
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 

   

 

Úsek pojištění hospodářských rizik 
 
 

Dodatek č. 23 - aktualizační 
k pojistné smlouvě č. 7720727767 
 
 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group  
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČ: 47116617 
DIČ: CZ47116617 

DIČ pro účely DPH: CZ699000955 

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 

(dále jen „pojistitel”) 

zastoupený na základě pověření   

, vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik Úseku pojištění 
hospodářských rizik a  

, underwriterem specialistou oddělení pojištění majetku a technických rizik Úseku pojištění 

hospodářských rizik 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00 
tel. 956 421 111, fax 956 449 000 

Pojistné bude hrazeno na č. ú. 3038012/2700 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s. 
 

a 

 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 
se sídlem Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9 
IČ: 00005886 
DIČ: CZ00005886 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847 

Bank. spojení: Česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.: 1930731349/0800 

(dále jen „pojistník”) 

zastoupený:   , předsedou představenstva a 
  , místopředsedou představenstva 
 
 
uzavírají  
 
 
 
ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen 

,,dodatek“) pro POJIŠTĚNÍ TERORISMU, který mění a doplňuje na základě dohody 

smluvních stran pojistnou smlouvu č. 7720727767 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720727767 ke 
dni 01. 01. 2022. 

:55 .
Kooperatlva
VIENNA INSURANCE GROUP

Usek pojiéténi hospodé‘rsch rizik

Dodatek E. 23 - aktualizaEni
k pojistné smlouvé E. 7720727767

Kooperativa pojiEt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sidlem Praha 8, Pob‘reini 665/21, PSC 186 00, Ceské republika
IE: 47116617
DIE: CZ47116617
DIE pro L'IEely DPH: CZ699000955
zapsané v obchodnim rejsti‘iku u Méstského soudu v Praze, Sp. zn. B 1897
(déle jen ,,pojistitel")
zastoupeny na zékladé pové‘r’eni ,
—, vedoucim oddéleni poji§téni majetku a technickych r'ik Useku pojiéténi
hospodérsky'lch rizik a
—,underwriterem specialistou oddéleni poji§téni majetku a technickf/ch rizik Useku pojiéténi
hospodérskf/ch rizik

Pracoviété: Kooperativa pojiét’ovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobi‘eini 665/21, PSC 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

Pojistné bude hrazeno na E. u. 3038012/2700 vedenf/ u UniCredit Bank Czech Republic, as.

a

Dopravni podnik hL m. Prahy, akciové spoleEnost
se sidlem Sokolovské 42/217, VysoEany, 190 00 Praha 9
If: 00005886
DIE: czoooossss
zapsané v obchodnim rejst‘fiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojeni: Ceské spo‘r’itelna, a.s., Praha 1, E.l'J.: 1930731349/0800
(déle jen ,,pojistnik")
zastoupenyz —,p‘r'edsedou pFedstavenstva a

—,mistop‘r’edsedou pi‘edstavenstva

uzaviraji

ve smyslu zékona E. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé v platném znéni tento dodatek k pojistné smlouvé (déle jen

,,dodatek") pro POJISTENi TERORISMU, ktery méni adoplfiuje na zékladé dohody
smluvnich stran pojistnou smlouvu E. 7720727767 a obsahuje uplné znéni pojistné smlouvy E. 7720727767 ke
dni 01. 01. 2022.
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné 
smlouvě), tj. zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve 
smyslu zákona č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na 
období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených 
dodatkem k pojistné smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 
Tento dodatek č. 23 k pojistné smlouvě č. 7720727767 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho 
podpisu a nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 42 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv 
ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 01. 01. 2022. 
 
 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. 

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále 
jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP). 

Všeobecné pojistné podmínky a zvláštní pojistné podmínky 
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPP P-100/09 (dále jen VPP) 
a zvláštní ujednání ve smyslu přílohy č. 1: Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností, 
stávek, občanských nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže (dále jen „Smluvní ujednání pro 
pojištění terorismu“). 

Pro případ kolize mezi VPP a Smluvními ujednáními pro pojištění terorismu se ujednává, že přednost mají 
ustanovení Smluvních ujednání pro pojištění terorismu před VPP. 

Klauzule:   
- doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických, biochemických 

a elektromagnetických zbraní, 
- doložky výluky kybernetického útoku, 
- sankční doložka,  
uvedené v přílohách 2, 3, 4. 

Doložka  
DOB2 - Bonifikace - vymezení podmínek (1201) 

 

 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění 

 
1. Obecná ujednání pro pojištění majetku  

1.1. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této 
pojistné smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.  

1.2. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy / tohoto 
dodatku uvedeno jinak. 

1.3. Pro pojištění majetku je místem pojištění  

1.3.1. území České republiky, 

není-li dále uvedeno jinak. 
 

2. Pojištění terorismu 

Pojištění terorismu je upraveno VPP P-100/09 a smluvními ujednáními, které jsou přílohou této pojistné 
smlouvy / tohoto dodatku. 

 
Odchylně od ustanovení VPP P-100/09 Článek VII. odstavec (1) vzniká právo na plnění za škody vzniklé 
důsledkem vzpoury, stávky i teroristických aktů. 
 
Pojištění se nevztahuje na škody způsobené přerušením provozu.  
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Smluvni strany se dohodly, 2e ode clne nabyti l'JEinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné
smlouvé), tj. zve‘rejnénim Smlouvy o pojistnych smlouvéch, jejii je tento dodatek p‘r'flohou, v registru smluv ve
smyslu zékona E. 340/2015 5b., se L'JEinky pojiéténi, vEetné prév a povinnosti z néj wplWajicich, vztahuji i na
obdobi od data uvedeného jako poEétek pojiéténi (resp. od data uvedeného jako poEétek zmén provedenych
dodatkem k pojistné smlouvé, jde-li o (JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 23 k pojistné smlouvé E. 7720727767 se sjednévé na dobu neurEitou, je platny dnem jeho
podpisu a nabyvé l'JEinnosti dnem uve‘rejnéni dodatku E. 42 ke Smlouvé o pojistnf/ch smlouvéch v registru smluv
ve smyslu zékona E. 340/2015 Sb. PoEétek zmén provedenych dodatkem k pojtstné smlouvé je: 01. 01. 2022.

, élének I.
Uvodni ustanoveni

1. Pojistnik sjednévé tuto pojtstnou smlouvu / tento dodatek ve svfij prospéch, tzn. je zérovefi pojiEtEa.

2. K tomuto poji§téni se vztahuji: V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténi majetku a odpovédnostt, (déle
jen VPP)l ZvléEtni pojistné podminky, (déle jen ZPP), a Dodatkové pojistné podminky, (déle jen DPP).
V§eobecné pojistné podminky a zvléétni pojistné podminky
V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténi majetku a odpovédnosti VPP P-100/09 (déle jen VPP)
a zvléétni ujednéni ve smyslu p‘rilohy E. 1: Pojiéténi hmotné §kody, které vznikla v dfisledku Wtrinosti,
stévek, obEansky'Ich nepokojfi, l'mslného po§kozeni, teror'Lsmu a sabotéie (déle jen "SmLuvni ujednéni pro
pojiéténi teror'Lsmu").
Pro p‘fipad kolize mezi VPP a Smluvnimi ujednénimi pro pojiéténi teror'Lsmu se ujednévé, 2e p‘r'ednost maji
ustanoveni Smluvnich ujednéni pro pojiéténi teror'Lsmu p‘red VPP.

Klauzule:
- doloika Wluky radioaktivniho, zamo‘reni a chemickych, biologickf/ch, biochemickf/ch

a elektromagneticky'lch zbrani,
- doloiky vyluky kybernettckého l’Jtoku,
- sankEni doloika,
uvedené v p‘r'flohéch 2, 3, 4.

Doloika
DOB2 - Bonifikace - vymezeni podminek (1201)

Elének II.
Druhy a zpfisoby poii§téni, p‘redméty poji§téni

1. Obecné ujednéni pro pojiéténi majetku

1.1. Poji§téni majetku se sjednévé pro jednu a kaidou pojistnou udélost, neni-li v daléich ustanovenich této
pojistné smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.2. Poji§téni majetku se sjednévé na novou cenu, neni-li V daléich ustanovenich této pojistné smlouvy / tohoto
dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pro pojiéténi majetku je mistem poji§téni

1.3.1. l'Jzemi Ceské republiky,

neni—Li déle uvedeno jinak.

2. Poji§téni terorismu

Pojiéténi teror'Lsmu je upraveno VPP P—100/09 a smluvnimi ujednénimi, které jsou p‘rilohou této pojistné
smlouvy/tohoto dodatku.

Odchylné od ustanoveni VPP P-100/O9 Clének VII. odstavec (1) vzniké prévo na plnéni za §kody vzniklé
dfisledkem vzpoury, stévky i teror'Lstickf/ch aktfi.

Poji§téni se nevztahuje na §kody zpfisobené p‘reruéenim provozu.
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Pojištění se vztahuje i na náklady na odstranění sutin. 
 
Z pojištění jsou vyloučeny: stavby tunelů, větracích objektů a šachet; tlakové uzávěry metra, kolejový 
svršek a spodek, pozemky, porosty ve vlastnictví pojištěného. 

 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující 
tabulce: 
 

2.1.1. Pojištění terorismu 

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "terorismus" dle Smluvního ujednání pro pojištění terorismu, výtržnosti, 
občanské nepokoje, zlomyslně způsobená škoda, drancování 

Pojištění se řídí: Smluvním ujednáním pro pojištění terorismu uvedeným v příloze č. 1 a dále klauzulemi 
uvedenými v přílohách 2, 3 a 4 a doložkou DOB2 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ 

celková/ pojistná 
částka 

Spoluúčast 5) 
Pojištění se 
sjednává* 

Maximální roční 
limit pojistného 

plnění 3) 

1. 
Soubor stanic metra a 
návazné objekty** 

 Kč 

25 000 000 Kč 

nová cena / 
modifikovaná 

cena*** 
2 000 000 000 Kč 

2. 
Vozy metra M1 Siemens a 
ŠkodaTransportation 81-71 
M uvedené v příloze č. 5 

 Kč  

Poznámky:  
**Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech 
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně 
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. 
Pojištění se dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra  
a návazných objektů je pojištěna na novou cenu.  
***Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na 
modifikovanou cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4). 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.2. 
 
3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu pojištění ve smyslu 

ustanovení čl. XVIII. odst. 3. VPP P 100/09, 
5)  odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast. 

 
 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

 
1. Pojistné za jeden pojistný rok a desáté pojistné období činí: 

 

1.1. Pojištění terorismu 
Roční pojistné  .................................................................................................................................. ......................... 9 956 000 Kč 

 
2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční. 

Pojistné za desáté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2022 do 31. 12. 2022, činí 9 956 000 Kč a je 
splatné na základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:  

datum: 15. 02. 2022 částka: 2 164 237 Kč (již uhrazeno) 

01. 04. 2022 2 164 238 Kč (již uhrazeno) 

01. 07. 2022 2 813 763 Kč 

01. 10. 2022 2 813 762 Kč 
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Poji§téni se vztahuje i na néklady na odstranéni sutin.

Z pojiéténi jsou vylouEeny: stavby tunelfi, vétracich objektfl a Eachet; tlakové uzévéry metra, kolejovf/
svréek a spodek, pozemky, porosty ve vlastnictvi pojiéténého.

Poji§téni se sjednévé pro p‘redméty pojiéténi v rozsahu a na misté pojiEténi uvedeném v nésledujici
tabulce:

2.1.1. Pojiéténi terorismu
Misto poiiéténiz l’Jzemi Ceské republiky
Rozsah poji§téni: poj. nebezpeé’i "teror'Lsmus" dle Smluvniho ujednéni pro pojiéténi teror'Lsmu, Wtrinosti,
obEanské nepokojel zlomyslné zpfisobené ékoda, drancovéni
PojiEténi se Hdi: Smluvnim ujednénim pro pojiéténi terorismu uvedenym v p‘rfloze E. 1 a déLe klauzulemi
uvedenymi v p‘rflohéch 2, 3 a 4 a doloikou DOBZ

Poi‘ Agregované/ Po'iéténi se Maximélni roEni
., ' P‘I‘edmét pojiéténi celkové/ pojistné SpolufiEast 5) .l , ,* limit pojistnéhouslo -, slednava .. .castka plnem 3)

. nové cena/1. S9ub°hstavmmfjraa _KE modifikovanénavazne objekty cena***
_ 25 000 000 KE 2 000 000 000 KE

\v/ozy metra M1 Stemens a
2. SkodaTransportation 81—71 —KE

M uvedené v p‘rfloze E. 5

Poznémky:
**VEetné technologie, mosty metra na lince B, technologické za‘fizeni umisténé v tunelech, vétracich objektech
a mostech, kabelové vedeni metra vzéjemné propojujici stanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeé'inky (vEetné
kabeléie v nich), p‘r'ivodni kabelové vedeni Vé'etné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého.
Pojiéténi se déle vztahuje na l'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra
a névaznych objektfi je pojiéténa na novou cenu.
***Poji§téni budov a staveb (a jinf/ch nemovitf/ch véci) poi‘izeny'lch p‘red rokem 1994 se sjednévé na
modifikovanou cenu (poi‘izovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

* neni—li uvedeno, plati ustanoveni EL II. odst. 1.2.

3) maximélni roEni limit pojistného plnéni je limitem pro v§echny pojistné udélosti za dobu pojiéténi ve smyslu
ustanoveni EL XVIII. odst. 3. VPP P 100/09'

5) odEetné spoLut’JEast v %, minimélm' odé’etné spolufléast v KE, odEetné Easové spolut’JEast.

élének III.
VV§e a zpflsob placeni pojistného

1. Pojistné za jeden pojist rok a desété pojistné obdobi Eini:

1.1. Pojiéténi terorismu
RoEni pojistné 9 956 000 KE

2. Pojistné je sjednéno jako béiné, pojistné obdobi je dvanéctimésit'ni.
Pojistné za desété pojistné obdobi, tj. obdobi od 01. 01. 2022 do 31. 12. 2022, Eini 9 956 000 KE 3 je
splatné na zékladé dohody smluvnich stran ve 1+ splétkéch k datfim a v Eéstkéch takto:

datum: 15. O2. 2022 Eéstka: 2 164 237 KE (1'12 uhrazeno)
01. 04. 2022 2 164 238 KE (iii uhrazeno)
01. 07. 2022 2 813 763 KE
01. 10. 2022 2 813 762 KE
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3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové 

roční pojistné, které činí 9 956 000 Kč, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech 
splátkách k datům a v částkách takto: 

 datum: 15. 02. příslušného roku   částka: 2 489 000 Kč 

01. 04. příslušného roku    2 489 000 Kč 

01. 07. příslušného roku    2 489 000 Kč 

01. 10. příslušného roku    2 489 000 Kč, 

   nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
 

4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., 
č.ú. 3038012/2700 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní 
symbol 7720727767, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného. 
 

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.  
 
 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

 

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím společnosti 
Pojišťovací makléřství INPOL, a.s. bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo 
faxem pojistiteli na adresu: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální podatelna 
Brněnská 634, 

664 42 Modřice 
Tel.: 957 105 105 

E-mail: skody-dp@koop.cz 

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně 
bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené 
v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo 
pojištěným na adresu uvedenou výše. 

 

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

 
1. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, 

odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 
zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru 
či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné. 
 

2. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se. 
 
3. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí 

pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěné sníženou 
o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro 
tento předmět pojištění. 

 
Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro které bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, 
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné 
nové věci sníženou o cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro 
tento předmět pojištění. 

 
4. Odchylně od VPP P - 100/09 čl. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na 

modifikovanou cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.  
 

Dodatek E. 23 k pojistné smlouvé’ E. 7720727767 strana 4

3. V nésledujicich pojistnych obdobich, tj. v obdobich od 01. 01. do 31. 12. p‘risluEného roku, bude celkové
roEni pojistné, které Eini 9956 000 KE, splatné na zékladé dohody smluvnich stran vidy ve Ety‘r‘ech
splétkéch k datfim a v Eéstkéch takto:

datum: 15. 02. p‘r'isluéného roku Eéstka: 2 489 000 KE
01. 04. p‘r'isluéného roku 2 489 000 KE
01. 07. p‘r'isluéného roku 2 489 000 KE
01. 10. p‘fisluéného roku 2 489 000 KE,

nebude-li v dodatcich k této pojistné smlouvé ujednéno jinak.

Pojistnik je povinen uhradit pojistné v uvedené Wéi na l'JEet spoleEnosti Pojiét'ovaci maklé‘r’stvi INPOL a.s.,
E.l'J. 3038012/2700 vedenf/ u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantni symbol 3558, variabilni
symbol 7720727767, které je pojistitelem pové‘rena k inkasu pojistného.

Pojistné se povaiuje za zaplacené okamiikem p‘ripséni pojistného v plné Wéi na Wée uvedeny CIEet.

Elének IV.
Hlé§eni §kodn7ch udélosti

Vznik §kodné udélosti je pojistnik (pojiétény) povinen oznémit p‘r'imo nebo prost‘rednictvim spoleEnosti
Poji§fovaci maklé‘rstvl INPOL, a.s. bez zbyteEného odkladu na p‘fisluéném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo
faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centrélni podatelna
Brnénské 634,

664 42 Mod‘r’ice
Tel: 957 105 105

E-mail: skody—dp@koop.cz

V p‘ripadé, 2e byla §kodné udélost oznémena telefonem nebo faxem, je pojistnik (pojiétény) povinen dodateEné
bez zbyteEného odkladu oznémit §kodnou udélost pisemné. Hlé§eni §kodné udélosti se povaiuje za doruEené
v okamiiku, kdy je doruEeno na p‘redepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsanf/m pojistnikem nebo
pojiéténf/m na adresu uvedenou Wée.

Clinek V.
Zvlé§tni ujednéni

Pojistnik je v souladu s bodem 8. zadévaci dokumentace k ve‘rejné zakézce s nézvem "Pojiéténi majetku,
odpovédnosti za §kodu, terorismu, vozidel a komplexni zaji§téni souvisejicich sluieb" a za podminek § 99
zékona E. 137/2006 Sb. oprévnén vyuiit opEniho préva na poskytovéni daléich sluieb obdobného charakteru
Ei druhu dle p‘redmétu této ve‘rejné zakézky, a to za dodateEné pojistné.

Ustanoveni El. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro l'JEely tohoto poji§téni nepouiije a ruéi se.

Dojde-li k po§kozeni p‘redmétu poji§téni, pro kterf/ bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati
pojistitel Eéstku odpovidajici p‘r‘imé‘renym nékladfim na opravu po§kozeného p‘redmétu pojiéténé snfienou
o cenu vyuiitelnf/ch zbytkfi nahrazovanych Eésti, maximélné V§ak do Wée modifikované ceny stanovené pro
tento p‘redmét pojiéténi.

Dojde-li ke zniEeni, odcizeni nebo ztrété véci, pro které bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu,
vyplati pojistitel Eéstku odpovidajici p‘r'imé‘r'enym nékladflm na znovupo‘r’izeni stejné nebo srovnatelné
nové véci sniienou o cenu vyuiitelnf/ch zbytkfi, maximélné v§ak do W§e modifikované ceny stanovené pro
tento p‘redmét pojiéténi.

Odchylné od VPP P - 100/09 El. XVI. odst. 2. se pojiéténi nékterych p‘redmétfi pojiéténi sjednévé na
modifikovanou cenu, které je definované jako cena V dobé po‘r'izeni nésobené koeficientem 4.

mailto:skody-dp@koop.cz
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5. Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají 

pojistné částky stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko 
a věcí pojištěných na tzv. modifikovanou cenu pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná 
hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel 
nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č. 37/2004 o pojistné smlouvě. 

 
6. Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak 

vždy k 01. 01. kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných 
věcí na další pojistný rok, mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude 
zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a 
v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše pojistného na další pojistný rok. 

 
7. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného 

pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne 
oznámení o vzniku pojistné události. 

 
8. Odst. 2 článku II. VPP P - 100/09 se ruší. Současně se sjednává, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele 

nebo pojistníka doručenou 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím 
tohoto pojistného období. 

 
9. Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P-100/09. 

 
10. Zpracování osobních údajů  
 

1. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace 
se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 1.2., který se na Vás uplatní i pokud 
jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky 
v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete 
v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na 
webové stránce www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

1.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 

ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 
nezbytné pro plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 

statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování 
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené 
na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 

pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

1.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jejich osobních údajů. 
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5.

10.

Ujednévé se, 2e pro (16e této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiéténi odpovidaji
pojistné Eéstky stanovené pro soubory pojiEténf/ch véci, kromé souboru véci poji§ténych na prvni riziko
avéci pojiéténf/ch na tzv. modifikovanou cenu pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné
hodnota pojiéténého souboru nezvy'léi do doby vzniku pojistné udélosti o v1'ce nei 15 procent, pojistitel
nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu § 41 zékona E. 37/2004 0 pojistné smlouvé.

Ujednévé se, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak
vidy k 01. 01. kalendé‘rniho roku provede pojiéténf/ revizi a aktualizaci v§ech pojistnych Eéstek pojiéténych
véci na dal§i pojistny rok, mimo véci pojiEt'ovanf/ch na prvni r'iko. K Wée uvedea terminfim bude
zpracovén dodatek této pojistné smlouvy, ve kterém bude aktualizace pojistnych Eéstek zpracovéna a
v souvislosti 5 n1 bude provedena p‘fipadné l'Jprava vy'lée pojistného na dal§i pojistny rok.

Smluvni strany se dohodly, 2e pojiéténf/ vyEké v p‘fipadé pokynu pojistitele s opravou majetku po§kozeného
pojistnou udélosti nebo s odstrafiovénim zbytku majetku. To v§ak maximélné na dobu 5-ti dnfi ode dne
oznémeni o vzniku pojistné udélosti.

Odst. 2 Elénku II. VPP P - 100/09 se ru§i. SouEasné se sjednévé, 2e poji§téni zaniké Wpovédi pojistitele
nebo pojistnika doruEenou 12 mésicfi p‘r‘ed uplynutim pojistného obdobi. Pojiéténi zanikne uplynutim
tohoto pojistného obdobi.

Pojistitel nahradi zachrafiovaci néklady v souladu 5 EL XIII. ZPP P-100/09.

Zpracovéni osobnich fidajfi

ZPRAcovANi OSOBNfCH [IDAJIL’I

V nésledujici Eésti jsou uvedeny zékladni informace o zpracovéni Va§ich osobnich l'Jdajfi. Tyto informace
se na Vés uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s vfiimkou bodu 1.2., ktery se na Vés uplatni i pokud
jste prévnickou osobou. Vice informaci, vEetné zpfisobu odvoléni souhlasu, moinosti podéni némitky
v p‘r'ipadé zpracovéni na zékladé oprévnéného zéjmu, préva na p‘fistup a dal§ich prév, naleznete
v dokumentu Informace o zpracovéni osobnich l'Jdajfi v neiivotnim pojiéténi, ktery je trvaLe dostupnf/ na
webové strénce www.koop.cz v sekci "O pojiét'ovné Kooperativa".

1.1. INFORMACE o ZPRAcovANi OSOBNfCH UDAJIZI BEZ VA§EHO SOUHLASU

Zpracovéni na zékladé plnéni smlouvy a oprévnénfich zéjmfi pojistitele

Pojistnik bere na védomi, 2e jeho identifikaéni a kontaktni l'Jdaje, lIIdaje pro ocenéni r'ika p‘ri vstupu do
pojiéténi a l'Jdaje o vyuiivéni sluieb zpracovévé pojistitel:

— pro ['16e kalkulace, nc'lvrhu a uzavFeni pojistné smlouvy, posouzem' pF'ijatelnosti do poji§téni, sprévy a
ukonEeni pojistné smlouvy a likvidace pojistnych uddlosti, kdyi v téchto p‘fipadech jde o zpracovéni
nezbytné pro plnéni smlouvy, a

— pro fiEely zaji§téni Fddného nastavem’ a plné’m’ smluvm'ch vztaht'i s pojistm'kem, zaji‘s'téni a soupojié’tém',
statistiky a cenotvorby produktfi, ochrany prdvm'ch nérokd pojistitele a prevence a odhalovém'
pojistnych podvodé’l a jinych protiprévnich jedndm’, kdyi v téchto p‘fipadech jde o zpracovéni zaloiené
na zékladé oprévnénych zéjmfl pojistitele. Proti takovému zpracovéni méte prévo kdykoli podat
némitku, které mfiie byt uplatnéna zpfisobem uvedenym v Informacich o zpracovéni osobnich fldajfi
v neiivotnim pojiéténi.

Zpracovéni pro L'IEely plnéni zékonné povinnosti

Pojistnik bere na védomi, 2e jeho identifikat'ni a kontaktni l'Jdaje a l'Jdaje pro ocenéni rizika p‘ri vstupu do
pojiéténi pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti pWajici zejména ze zékona
upravujiciho distribuci pojiéténi a zékona E. 69/2006 5b., 0 provédéni mezinérodnich sankci.

1.2. POVINNOST POJISTNiKA INFORMOVAT Tl'zETi osoav

Pojistnik se zavazuje informovat kaidého pojiéténého, jeni je osobou odliénou od pojistnika, a pi‘ipadné
dal§i osoby, které uvedL v pojistné smlouvé ve znéni tohoto dodatku, o zpracovéni jejich osobnich fldajfi.

http://www.koop.cz/
http://www.koop.cz/
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1.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 

vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

 
11. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by 

takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, 
bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují 
zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie, Velké Británie, Severního Irska a 
České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům 
uvedeným v předchozí větě. 

 

Článek VI. 
Závěrečná ustanovení 

 

1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2022 (počátek pojištění) na 
dobu neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou. 
 

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně 
a srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění 
vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. 
zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě. 
 

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu 
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona 
č. 101/2000 Sb. O ochraně osobních údajů. 
 

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek 
(1201). 
Pojistitel provede vyhodnocení celkového škodného průběhu za všechna pojištění z této pojistné smlouvy / 
tohoto dodatku, a to za hodnocené období, kterým je jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné 
škodné procento z této pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel 
bonifikaci následovně: 

Škodní průběh výše bonifikace 
 do 0 % 0 % 

Vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným se pro účely bonifikace rozumí vyplacené plnění a zaplacené 
pojistné z této pojistné smlouvy. 

 
5. Tato pojistná smlouva / tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, Pojišťovací makléřství 

INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis, pojistník a pojistitel si ponechají po dvou stejnopisech a ostatní smluvní 
strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu. 
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1.3. INFORMACE o ZPRAcovANi OSOBNiCH UDAJI'] ZASTUPCE POJISTNiKA

Zéstupce prévnické osoby, zékonny zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere na
védomi, 2e jeji identifikaéni a kontaktni l'Jdaje pojistitel zpracovévé na zékladé oprévnéného zéjmu pro
l'JEely kalkulace, ndvrhu a uzavFem' pojistné smlouvy, sprc'lvy a ukonEem’ pojistné smlouvy, likvidace pojistnych
udélosti, zaji‘s'té'm' a soupoji§téni, ochrany prévm'ch nc'lrokfi pojistitele a prevence a odhalovém’ pojistnych
podvodti’: a jinych protiprévnich jednéni. Proti takovému zpracovéni mé takové osoba prévo kdykoli podat
némitku, které mfiie bf/t uplatnéna zpfisobem uvedenf/m v Informacich o zpracovéni osobnich l'JdajCI
v neiivotnim pojiéténi.

Zpracovéni pro L'Ié'ely plnéni zékonné povinnosti

Zéstupce prévnické osoby, zékonny zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere na
védomi, 2e identifikaéni a kontaktni fldaje pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti
vyplWajici zejména ze zékona upravujiciho distribuci pojiéténi a zékona E. 69/2006 5b., 0 provédéni
mezinérodnich sankci.

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, ie iste se di’lkladné seznémil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracovénim osobnich L'Idaji’l a ie jste se pi‘ed jejich udélenim seznémil s dokumentem Informace o
zpracovéni osobnich L'Idaji’l v neiivotnim pojiéténi, zejména s bliiEi identifikaci daléich sprévci'l,
rozsahem zpracovévanfich L'Idajfi, prévnimi zéklady (dfivody), L'IEely a dobou zpracovéni osobnich fidajfi,
zpi'lsobem odvoléni souhlasu a privy, které Vém v této souvislosti néleii.

11. Pojistitel neposkytne pojistné plnéni ani jiné plnéni Ei sluibu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by
takové plnéni nebo sluiba znamenaly poruéeni mezinérodnich sankci, obchodnich nebo ekonomickf/ch
sankci Ei finané’nich embarg, vyhlééenf/ch za l'JEelem udrieni nebo obnoveni mezinérodniho miru,
bezpeEnosti, ochrany zékladnich lidskf/ch prév a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se povaiuji
zejména sankce a embarga Organizace spojenych nérodfi, Evropské unie, Velké Briténie, Severniho Irska a
Ceské republiky. Déle také Spojenych stétCI amerlckych za p‘r‘edpokladu, 2e neodporuji sankcim a embargfim
uvedenf/m v p‘r'edchozi vété.

élének v1.
Zévéreé’né ustanoveni

1. Tato pojistné smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednévé od 01. 01. 2022 (poé'étek pojiéténi) na
dobu neurEitou, které je zérovefi pojistnou dobou.

2. Pojistnik podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl p‘r‘ed jejim uzavi‘enim jasné
a srozumitelné seznémen s pojistnymi podminkami pojistitele a doloikami, které se vztahuji k poji§téni
vzniklému na zékladé této smlouvy 3 2e mu byly oznémeny informace v souladu s ustanovenim § 65 a nésl.
zék. E. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé.

3. Pojistnik podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl informovén o rozsahu a flEelu
zpracovéni jeho osobnich fidajfi a o prévu pi‘istupu k nim v souladu s ustanovenim § 11' 12, 21 zékona
E. 101/2000 Sb. 0 ochrané osobnich fldajfi.

4. Pojistitel poskytne pojistnikovi bonifikaci ve smyslu Doloiky DOB2 — Bonifikace — Vymezeni podminek
(1201).
Pojistitel provede vyhodnoceni celkového §kodného prfibéhu za v§echna poji§téni z této pojistné smlouvy/
tohoto dodatku, a to za hodnocené obdobi, kterym je jedno a kaidé pojistné obdobi. Bude-li skuteEné
ékodné procento z této pojistné smlouvy nii§i nei procento smluvné stanovené, p‘fizné pojistitel
bonifikaci nésledovné:

§kodni prfibéh W§e bonifikace
do 0 % 0 %

Vyplacenym plnénim a zaplaceny'lm pojistnf/m se pro CIEely bonifikace rozumi vyplacené plnéni a zaplacené
pojistné z této pojistné smlouvy.

5. Tato pojistné smlouva / tento dodatek byl/a vypracovén/a v sedmi stejnopisech, Poji§fovaci makléi‘stvi
INPOL a.s. obdrii jeden stejnopisl pojistnik a pojistitel Si ponechaji po dvou stejnopisech a ostatni smluvni
strany clle Smlouvy o pojistnych smlouvéch obdrii po jednom stejnopisu.
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6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření 

pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě. 
 

7. Tato smlouva / tento dodatek obsahuje 7 stran a 5 příloh. Jeho součástí jsou pojistné podmínky pojistitele 

uvedené v článku I. odst. 2. této smlouvy / tohoto dodatku. 

Výčet příloh:  příloha č. 1 - Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností, stávek, občanských 
nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže 

 příloha č. 2 - Doložka výluky radioaktivního zamoření a chemických, biologických, 
biochemických a elektromagnetických zbraní Sankční doložka 

příloha č. 3 - Doložky výluky kybernetického útoku 
příloha č. 4 - Sankční doložka 
příloha č. 5 - Seznam vozů Metra 

 
 
 
 

 

 

 

V Praze dne ...........................................................…. ……........................................................... 

 za Kooperativu pojišťovnu, a.s., za Kooperativu pojišťovnu, a.s., 
 Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group 
 
 vedoucí  underwriter specialista   
 oddělení pojištění majetku oddělení pojištění majetku  
 a technických rizik  a technických rizik  
 Úseku pojištění hospodářských rizik  Úseku pojištění hospodářských rizik  
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V Praze dne …………………………….……………… ………………………………………………. 
 za Dopravní podnik hl. m. Prahy, za Dopravní podnik hl. m. Prahy, 
 akciová společnost akciová společnost 
   
 předseda představenstva místopředseda představenstva 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dodatek vypracovala:  tel.  
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6. Stejnopis této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku. kterf/ obdrii pojistnik, je zéroven potvrzenim o uzav‘reni
pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zékona o pojistné smlouvé.

7. Tato smlouva / tento dodatek obsahuje 7 stran a 5 p‘r'iloh. ]eho souEésti jsou pojistné podminky pojistitele
uvedené v Elénku I. odst. 2. této smlouvy/ tohoto dodatku.

vyé'et pr'i'loh: ph’loha c". l - Poji§téni hmotné §kody, kterd vznikla v dustedku vytrinosti, stévek, obCVanskych
nepokojfi, amyslného po§kozeni, terorismu a sabotdie

ph’loha c". 2 - Doloika vyluky radioaktivm'ho zamorem' a chemickych, biologickych,
biochemickych a elektromagnetickych zbrani' SankEm’ doloika

pi’i’loha c". 3 - Doloiky vyluky kybernetického utoku
ph’loha c". 4 - SankEm’ doloika
pr'i'loha c". 5 - Seznam vozfi Metra

V Praze dne
za Kooperativu pojiét'ovnu, a.s., za Kooperativu pojiét’ovnu, a.s.,

Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group
— —

vedouci underwriter specialista
oddéleni pojiéténi majetku oddéleni pojiéténi majetku

a technickf/ch rizik a technickych rizik
Useku poji§téni hospodé‘rskf/ch rizik Useku pojiéténi hospoda‘rskych rizik

VPraze dne
za Dopravni podnik hL m. Prahy, za Dopravni podnik hL m. Prahy,

akciové spoleé’nost akciové spoleEnost

predseda predstavenstva mistop‘redseda p‘r'edstavenstva

Dodatek Wpracovalai—tel-—
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Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku 
výtržností, stávek, občanských nepokojů, 

úmyslného poškození, terorismu a sabotáže 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Pojiéténi hmotné ékody, které vznikla v dfisledku
vytrinosti, stévek, obéanskych nepokojfi,
fimyslného poékozeni, terorismu a sabotéie
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Určité výrazy, které pojistitelé používají, mají v tomto pojištění specifický význam. Pokud je určité 
slovo napsáno tučně, seznamte se prosím s jeho výkladem v části Definice. 
 

POJIŠŤOVACÍ DOLOŽKA 
 
S výhradou zde uvedených výluk, limitů a podmínek kryje toto pojištění majetek uvedený v Rozpise 
rizik pro případ přímé hmotné škody vzniklé na hmotném majetku během pojistného období 
v důsledku některého ze specifikovaných nebezpečí. 
 

 
 

DEFINICE 
 

Škodní událost je každá škoda nebo série škod vzniklých a přímo způsobených toutéž 
příčinou. Trvání a rozsah jakékoli jedné škodní události se však omezuje na 
přímou hmotnou škodu vzniklou v průběhu po sobě jdoucích 72 hodin. Žádné 
takové období 72 hodin však nemůže přesáhnout okamžik uplynutí platnosti 
tohoto pojištění s výjimkou situace, kdy pojištěný poprvé utrpěl přímou 
hmotnou škodu před uplynutím tohoto pojištění a v průběhu výše uvedeného 
období po sobě jdoucích 72 hodin; období po sobě jdoucích 72 hodin nelze 
uplatňovat ani na dobu před začátkem tohoto pojištění. 

 
Specifikované 
nebezpečí je jakékoli nebezpečí uvedené a definované v seznamu níže nebo jakákoli 

kombinace těchto nebezpečí: 
 

 
Občanské nepokoje jsou jakýmkoli podstatným narušením veřejného pořádku velkým 

počtem osob, které se shromáždí a jednají se společným záměrem 
nebo za společným účelem. 

 
Úmyslné poškození je ztráta, poškození nebo zničení majetku způsobené jednáním 

jakékoli osoby s úmyslem způsobit při rušení veřejného pořádku újmu 
nebo škodu. 

 
Výtržnost je násilné ohrožení skupinou lidí, kteří se shromáždí se společným 

záměrem, který ohrožuje veřejný pořádek. 
 
Sabotáž je záškodnická akce nebo série záškodnických akcí provedených 

z politických, náboženských nebo ideologických důvodů, včetně 
záměru ovlivnit z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit 
veřejnost. 

 
Stávka je zastavení práce s úmyslem prosadit požadavky vůči 

zaměstnavateli nebo vyjádřit protest proti nějakému jednání nebo 
podmínce. 

 
Terorismus je akce nebo série akcí s použitím síly nebo násilí, které provede 

jakákoli osoba nebo skupina či skupiny osob jednajících svým 
jménem nebo jménem jakékoli organizace z politických, 
náboženských nebo ideologických důvodů, včetně záměru ovlivnit 
z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit veřejnost. 

 
 
  

Uréité vyrazy, které pojistitelé pouil'vaji, majl' v tomto pojiéténl' specificky vyiznam. Pokud je uréité
slovo napséno tuéné, seznamte se prosim s jeho Wkladem v éa’sti Definice.

POJIé'i'OVACi DOLoiKA

S vyhradou zde uvedenflch vyluk, limitl‘] a podml'nek kryje toto pojiéténl' majetek uvedeny v Rozpise
rizik pro pfl’pad pfimé hmotné ékody vzniklé na hmotném majetku béhem pojistného obdobl'
v dflsledku nékterého ze Specifikovanych nebezpeéi.

DEFINICE

ékodni udélost je kaidé ékoda nebo série ékod vznikly'ICh a pfimo zpflsobenYch toutéi
ph’éinou. Trvénl' a rozsah jakékoli jedné ékodnl' udélosti se véak omezuje na
pfi'mou hmotnou ékodu vzniklou v prCIbéhu po sobé jdoucich 72 hodin. Zédné
takové obdobl' 72 hodin véak nemflie pfeséhnout okamiik uplynutl' platnosti
tohoto pojiéténl' s vyjimkou situace, kdy pojiétény poprvé utrpél pfl'mou
hmotnou ékodu pfed uplynutl'm tohoto pojiéténl' a v prfibéhu vyée uvedeného
obdobl' po sobé jdoucich 72 hodin; obdobl' p0 sobé jdoucich 72 hodin nelze
uplatfiovat ani na dobu pfed zaéétkem tohoto pojiéténl'.

Specifikované
nebezpeéi je jakékoli nebezpeél' uvedené a definované v seznamu nl'ie nebo jakékoli

kombinace téchto nebezpeél':

Obéanské nepokoje

Umyslné poékozeni

vytrinost

Sabotéi

Stévka

Terorismus
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jsou jakymkoli podstatnym naruéenl'm veFejného pofédku velkYm
poétem osob, které se shroméidl' a jednajl' se spoleénym zémérem
nebo za spoleény'Im Uéelem.

je ztréta, poékozenl' nebo zniéenl' majetku zpfisobené jednénl'm
jakékoli osoby s l'mslem zpflsobit pFi ru§eni vefejného pofédku l'iu
nebo ékodu.

je nésilné ohroienl' skupinou IidI', kteFI' se shroméidl' se spoleény'Im
zémérem, ktery ohroiuje vefejny poFa'dek.

je zéékodnické akce nebo série zéékodnickych akci provedenych
zpolitickych, néboienskych nebo ideologickych dflvodfi, véetné
zéméru ovlivnit ztéchto dflvodfi jakoukoli vlédu nebo zastraéit
vefejnost.

je zastaveni préce s L'mslem prosadit poiadavky vfléi
zaméstnavateli nebo vyjédfit protest proti néjakému jednénl' nebo
podml'nce.

je akce nebo série akci s pouiitl'm sily nebo nésill', které provede
jakékoli osoba nebo skupina éi skupiny osob jednajI'CI'ch svy'Im
jménem nebo jménem jakékoli organizace z politicch,
néboiensch nebo ideologicch dfivodfl, véetné zéméru ovlivnit
z téchto dfivodl‘] jakoukoli vlédu nebo zastraéit vefejnost.
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ŠKODA VYLOUČENÁ Z POJIŠTĚNÍ 
 

Toto pojištění se nevztahuje na následující druhy škod: 
 
1. Škoda nebo poškození přímo či nepřímo způsobené jaderným výbuchem, jadernou reakcí, 

jaderným zářením či radioaktivní kontaminací bez ohledu na příčinu takového jaderného 
výbuchu, jaderné reakce, jaderného záření či radioaktivní kontaminace. 

 
2. Škoda nebo poškození přímo či nepřímo způsobené válkou, invazí nebo bojovými operacemi 

(ať byla vyhlášena válka či nikoliv), nepřátelskými akty svrchovaných nebo místních orgánů 
státní moci, občanskou válkou, vzpourou, revolucí, povstáním, stanným právem nebo 
uchvácením moci. 

 
3. Škoda vzniklá zabavením nebo zákonným či nezákonným obsazením, pokud však tato hmotná 

škoda nebyla přímo způsobena některým specifikovaným nebezpečím. 
 
4. Škoda způsobená konfiskací, znárodněním, vyvlastněním, zadržením, embargem, karanténou 

nebo jakýmkoli výsledkem jakéhokoli nařízení veřejného nebo státního orgánu, které připravilo 
pojištěného o užívání nebo hodnotu jeho majetku; dále také škoda vzniklá z pašování a 
nelegální přepravy nebo nelegálního obchodu. 

 
5. Škoda, která vzniká přímo nebo nepřímo z důvodu nebo v důsledku prosakování nebo 

vypouštění či výtoku znečišťujících látek, přičemž za znečišťující látky jsou považovány mimo 
jiné jakékoli pevné, kapalné, plynné nebo termální dráždivé, znečišťující nebo toxické či jinak 
nebezpečné látky, nebo jakékoli látky, jejichž výskyt, existence nebo uvolnění ohrožuje nebo 
může ohrozit zdraví, bezpečí nebo prosperitu osob či životního prostředí. 

 
6. Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolnění, 

vypuštění, šíření či úniku chemických nebo biologických látek či vystavení chemickým nebo 
biologickým látkám jakéhokoli druhu. 

 
7. Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolnění, 

vypuštění, šíření či úniku azbestu nebo v důsledku jakéhokoli vystavení jeho vlivu. 
 
8. Jakákoli pokuta nebo penále nebo jiný výměr, který vznikl pojištěnému nebo který mu ukládá 

jakýkoli soud, státní úřad, orgán veřejné a státní moci nebo jakákoli jiná osoba. 
 
9. Škoda způsobená elektronickými prostředky, za kterou je mimo jiné považován neoprávněný 

průnik do počítače (tzv. hacking), zavedení jakéhokoli počítačového viru nebo poškozujících či 
neoprávněných pokynů nebo kódu nebo použití jakékoli elektromagnetické zbraně. 

 
Tato výluka však nezpůsobuje vyloučení škod (které by jinak byly kryty tímto pojištěním) 
vzniklých z použití jakéhokoli počítače, počítačového systému nebo počítačového programu 
nebo jiného elektronického systému ve startovacím nebo naváděcím systému nebo 
odpalovacím či palebním mechanismu jakékoli zbraně nebo rakety. 

 
10. Škoda nebo zvýšené náklady způsobené tím, že jakýkoli orgán veřejné moci nebo státní nebo 

vládní či místní orgán prosadí jakékoli nařízení nebo zákon upravující rekonstrukci, opravu 
nebo demolici jakéhokoli majetku pojištěného v rámci tohoto pojištění. 

 
11. Škoda vzniklá v důsledku opatření k prevenci, potlačení nebo řízení skutečného nebo 

potenciálního specifikovaného nebezpečí, pokud přijetí těchto opatření nebylo předem 
písemně sjednáno s pojistiteli.  

 
12. Jakékoli následná škoda, ztráta užívání, zpoždění nebo ztráta trhů, ztráta příjmu, odpisy, 

snížení funkčnosti nebo zvýšené náklady na práci.  
 
13. Škoda způsobená takovými faktory, jako jsou mimo jiné zastavení, výkyvy nebo změny či 

nedostatečnost dodávek vody, plynu nebo elektřiny a telekomunikačních služeb nebo 
jakéhokoli druhu služeb. 

éKODA WLouéENA z POJléTI'ENi

Toto pojiéténl' se nevztahuje na nésledujici druhy ékod:

1.

10.

11.

12.

13.

ékoda nebo poékozenl' pfimo éi nepfl'mo zpflsobené jadernYm vybuchem, jadernou reakci,
jaderm'Im zéfenl'm éi radioaktivnl' kontaminaci bez ohledu na pfl’éinu takového jaderného
vybuchu, jaderné reakce, jaderného zéfenl' éi radioaktivnl' kontaminace.

ékoda nebo poékozenl' pfl'mo (":i nepfl'mo zpfisobené vélkou, invaZI' nebo bojomi operacemi
(at’ byla vyhlééena vélka éi nikoliv), nepfételskYmi akty svrchovanych nebo mistnl'ch orgénl‘]
stétnl' moci, obéanskou vélkou, vzpourou, revoluci, povsténim, stanny'Im prévem nebo
uchvécenl'm moci.

ékoda vzniklé zabavenl'm nebo zékonnSIm éi nezékonny'Im obsazenl'm, pokud véak tato hmotné
ékoda nebyla pfl'mo zpfisobena nékterym specifikovanym nebezpeéim.

ékoda zpfisobené konfiskaci, znérodnénl'm, vyvlastnénl'm, zadrienl'm, embargem, karanténou
nebo jaky'Imkoli vilsledkem jakéhokoli nafl'zenl' vefejného nebo stétnl'ho orgénu, které pfipravilo
pojiéténého o uiivéni nebo hodnotu jeho majetku; déle také ékoda vzniklé z paéovénl' a
nelegélnl' pfepravy nebo nelegélnl'ho obchodu.

ékoda, které vzniké pfimo nebo nepFI'mo z dflvodu nebo v dflsledku prosakovénl' nebo
vypouéténl' éi VYtoku zneéiét’ujl'cich létek, pfiéemi za zneéiét’ujl'ci létky jsou povaiovény mimo
jiné jakékoli pevné, kapalné, plynné nebo termélnl' dréidivé, zneéiét’ujl'ci nebo toxické éi jinak
nebezpeéné létky, nebo jakékoli létky, jejichi VYSkyt, existence nebo uvolnénl' ohroiuje nebo
mfiie ohrozit zdraVI', bezpeél' nebo prosperitu osob éi iivotm’ho prostfedl'.

ékoda, které byla pfimo nebo nepFI'mo zpfisobena nebo vznikla v dfisledku emisi, uvolnénl',
vypuéténl', éifenl' éi l'miku chemicch nebo biologicky'Ich létek éi vystavenl' chemickSIm nebo
biologicky’lm létkém jakéhokoli druhu.

ékoda, které byla pfimo nebo nepFI'mo zpflsobena nebo vznikla v dfisledku emisi, uvolnénl',
vypuéténl', éI'FenI' éi Uniku azbestu nebo v dfisledku jakéhokoli vystavenl'jeho vlivu.

Jakékoli pokuta nebo penéle nebo jiny vymér, ktery vznikl pojiéténému nebo ktery mu uklédé
jakYkoli soud, stétnl' flfad, orgén vefejné a stétnl' moci nebo jakékoli jiné osoba.

ékoda zpfisobené elektronickymi prostfedky, za kterou je mimo jiné povaiovén neoprévnény
prfinik do poéitaée (tzv. hacking), zavedenl' jakéhokoli poél'taéového viru nebo poékozujl'cich éi
neoprévnény'Ich pokynfi nebo kédu nebo pouiitl'jakékoli elektromagnetické zbrané.

Tato v37|uka véak nezpflsobuje vylouéenl' ékod (které by jinak byly kryty tI'mto pojiéténl'm)
vzniklych z pouiitl' jakéhokoli poéitaée, poél'taéového systému nebo poéitaéového programu
nebo jiného elektronického systému ve startovacim nebo navédécim systému nebo
odpalovacim éi palebnl'm mechanismu jakékoli zbrané nebo rakety.

ékoda nebo séené néklady zpfisobené tl'm, ie jakykoli orgén vefejné moci nebo stétnl' nebo
vlédnl' éi mistni orgén prosadl' jakékoli nafl'zenl' nebo zékon upravujl'ci rekonstrukci, opravu
nebo demolici jakéhokoli majetku pojiéténého v rémci tohoto pojiéténl'.

ékoda vzniklé vdfisledku opatfenl' k prevenci, potlaéem’ nebo fizenl' skuteéného nebo
potenciélniho specifikovaného nebezpeéi, pokud pFijeti téchto opatfeni nebylo pFedem
pl'semné sjednéno s pojistiteli.

Jakékoli nésledné ékoda, ztréta uil'vénl', zpoidénl' nebo ztréta trhfl, ztréta pfl’jmu, odpisy,
snl'ieni funkénosti nebo zvyéené néklady na préci.

ékoda zpfisobené takovymi faktory, jako jsou mimo jiné zastavenl', Vkvy nebo zmény éi
nedostateénost dodévek vody, plynu nebo elektfiny a telekomunikaénl'ch sluieb nebo
jakéhokoli druhu sluieb.
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14. Škoda nebo zvýšené náklady v důsledku hrozby nebo poplašné zprávy.  
 
15. Škoda způsobená vloupáním, rabováním či krádeží. 
 
16. Škoda způsobená záhadným zmizením či nevysvětlitelnou ztrátou. 
 
 
 

MAJETEK VYLOUČENÝ Z POJIŠTĚNÍ 
 

Toto pojištění se nevztahuje na přímou nebo nepřímou hmotnou škodu vzniklou na tomto druhu 
majetku: 
 
 
1. Pozemky a hodnoty na pozemcích. 
 
2. Systémy pro přenos energie, přívodní vedení nebo dálková potrubí nacházející se mimo 

pozemky a budovy pojištěného. 
 
3. Jakákoli budova nebo stavba nebo v ní obsažený majetek, jestliže je tato budova nebo stavba 

prázdná nebo neobsazená nebo mimo provoz po dobu delší než 30 dnů, nejedná-li o budovu 
nebo stavbu, která má být při obvyklém provozování neobsazená. 

 
4. Letadla nebo jakákoli jiná vzdušná zařízení nebo vodní plavidla. 
 
5. Jakékoli prostředky pozemní přepravy včetně vozidel, lokomotiv a vagonů, pokud však nejsou 

tyto prostředky pozemní přepravy uvedeny v tomto pojištění a pouze tehdy, nacházejí-li se v 
době svého poškození v majetku pojištěném na základě tohoto pojištění. 

 
6. Zvířata, rostliny a živé objekty jakéhokoli druhu. 
 
7. Majetek při přepravě, který se nachází jinde než v prostorách pojištěného. 
 
 
 

PODMÍNKY 
 
1. SPOLEČNĚ POJIŠTĚNÍ 
 

Celková odpovědnost pojistitelů za jakoukoli škodu nebo jakékoli škody, které utrpěl kterýkoli 
pojištěný nebo několik pojištěných v rámci tohoto pojištění, nemůže přesáhnout pojistnou 
částku uvedenou v Rozpise rizik. Pojistitelé nenesou žádnou odpovědnost nad rámec této 
pojistné částky bez ohledu na to, zda se takové částky škody skládají z pojištěných škod, které 
utrpěli všichni pojištění nebo kterýkoli jeden pojištěný či více pojištěných.  

 
 
2. JINÉ POJIŠTĚNÍ 

 
Toto pojištění je považováno za excedentní vzhledem k jakémukoli jinému pojištění, které má 
pojištěný uzavřeno a které kryje škody pojištěné i tímto pojištěním, avšak s výjimkou takového 
jiného pojištění, které bylo uzavřeno výslovně jako excedentní pojištění nad toto pojištění. 
Jestliže bylo toto pojištění uzavřeno výslovně jako excedentní nad jiné pojištění pojišťující 
nějaké specifikované nebezpečí, uplatní se toto pojištění až v okamžiku, kdy se částka 
přednostního pojištění (bez ohledu na to, zda je inkasovatelná nebo ne) vyčerpá na škodu 
krytou tímto pojištěním nad rámec spoluúčasti (pokud bylo sjednáno se spoluúčastí) pro 
každou pojištěnou škodu. 

 
 

ékoda nebo séené néklady v dfisledku hrozby nebo poplaéné zprévy.

ékoda zpfisobené vloupa’nl'm, rabovénl'm (":i krédeil'.

ékoda zpfisobené zéhadnSIm zmizenl'm éi nevysvétlitelnou ztrétou.

MAJ ETEK WLouéENY z POJISTI'ENi

Toto pojiéténl' se nevztahuje na pfimou nebo nepfl'mou hmotnou ékodu vzniklou na tomto druhu
majetku:

Pozemky a hodnoty na pozemcich.

Systémy pro pfenos energie, pfivodnl' vedenl' nebo délkové potrubl' nachézejl'ci se mimo
pozemky a budovy pojiéténého.

Jakékoli budova nebo stavba nebo v m' obsaieny majetek, jestliie je tato budova nebo stavba
prézdné nebo neobsazené nebo mimo provoz po dobu delél' nei 30 dnl'], nejedné-Ii o budovu
nebo stavbu, které mé bylt pfi obvyklém provozovénl' neobsazené.

Letadla nebo jakékoli jiné vzduéné zaFI'zenI' nebo voa' plavidla.

Jakékoli prostfedky pozemnl' pfepravy véetné vozidel, lokomotiv a vagom‘], pokud véak nejsou
tyto prostfedky pozemnl' pfepravy uvedeny v tomto pojiéténl' a pouze tehdy, nachézeji-Ii se v
dobé svého poékozenl' v majetku pojiéténém na za'kladé tohoto pojiéténl'.

Zvifata, rostliny a iivé objekty jakéhokoli druhu.

Majetek pfi pfepravé, ktery se nachézijinde nei v prostoréch pojiéténého.

PODMiNKY

1. SPOLEéNE POJléTENi

Celkové odpovédnost pojistitell‘] za jakoukoli ékodu nebo jakékoli ékody, které utrpél kterflkoli
pojiétény nebo nékolik pojiéténYch v rémci tohoto pojiéténl', nemfiie pfeséhnout pojistnou
ééstku uvedenou v Rozpise rizik. Pojistitelé nenesou iédnou odpovédnost nad rémec této
pojistné ééstky bez ohledu na to, zda se takové ééstky ékody sklédajl' z pojiéténSIch ékod, které
utrpéli véichni pojiéténl' nebo kterykoli jeden pojiétény (":i Vl'ce pojiéténYch.

2. JINE POJléTENi

Toto pojiéténl' je povaiovéno za excedentnl' vzhledem kjakémukoli jinému pojiéténl', které mé
pojiétény uzavfeno a které kryje ékody pojiéténé i timto pojiéténim, avéak s v37jimkou takového
jiného pojiéténl', které bylo uzavfeno vyslovné jako excedentnl' pojiéténl' nad toto pojiéténl'.
Jestliie bylo toto pojiéténl' uzavfeno vyslovné jako excedentnl' nad jiné pojiéténl' pojiét’ujici
néjaké specifikované nebezpeéi, uplatni se toto pojiétém’ ai v okamiiku, kdy se ééstka
pfednostnl'ho pojiéténl' (bez ohledu na to, zda je inkasovatelné nebo ne) vyéerpé na ékodu
krytou timto pojiéténl'm nad rémec spolufiéasti (pokud bylo sjednéno se spoluuéasti) pro
kaidou pojiéténou ékodu.
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3. MÍSTO 
 

Toto pojištění se vztahuje na hmotný majetek nacházející se na adrese uvedené v Rozpise 
rizik. 

 
 
4. POJISTNÁ ČÁSTKA (CELKOVÁ DEKLAROVANÁ HODNOTA POJIŠTĚNÉHO MAJETKU) 

 
Za každou škodní událost a v souhrnu za pojistné období nesou pojistitelé odpovědnost 
pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise rizik. 

 
 
5. SPOLUÚČAST 

 
Každá škodní událost se likviduje samostatně a od každé takto stanovené výše škody se 
odečítá částka spoluúčasti uvedená v Rozpise rizik. 

 
 
6. ODSTRANĚNÍ SUTI 

 
Na základě tohoto pojištění jsou v rámci pojistné částky uvedené v Rozpise rizik hrazeny také 
náklady na očištění pojištěného místa od trosek či sutin majetku uvedeného v Rozpise rizik a 
poškozeného specifikovaným nebezpečím. 
 
Při určování hodnoty pojištěného majetku se nepřihlíží k nákladům na odstranění suti. 

 
 
7. POVINNÁ PÉČE 
 

Pojištěný (nebo jakýkoli jeho zástupce, subdodavatel nebo smluvní partner) je povinen 
postupovat s náležitou péčí a uskutečňovat veškerá přiměřená opatření (a dohodnout se na 
jejich provádění a dovolit jejich provádění), a to zejména přijímat preventivní opatření na 
ochranu nebo odstranění pojištěného majetku, aby se zabránilo jakékoli škodě nebo aby se 
zmenšila jakákoli škoda krytá tímto pojištěním, a zajistit odškodnění za každou takovou škodu, 
a to včetně žaloby proti jiným stranám za účelem vymáhání jakýchkoli práv a nápravných 
prostředků nebo získání pomoci nebo odškodnění. 

 
 
8. OCHRANA MAJETKU 
 

Sjednává se, že jakékoli prostředky ochrany a zabezpečení pojištěného majetku musí být po 
celou pojistnou dobu udržovány v dobrém stavu a musí být za všech okolností v provozu a že 

tuto ochranu nelze zrušit nebo změnit na úkor zájmů pojistitelů bez jejich souhlasu. 
 
 
9. STANOVENÍ CENY 
 

Má se za to, že v případě škody musí vypořádání vycházet z nákladů na opravu, výměnu nebo 
obnovení (podle toho, které z těchto nákladů jsou nejnižší) majetku na stejném místě nebo na 
nejbližším dostupném místě (podle toho, která varianta je méně nákladná) materiálem stejného 
druhu a kvality bez odpočtu odpisů, a to s výhradou těchto ustanovení:  

 

• Oprava, výměna nebo obnovení (dále jen souhrnně „nahrazení“) musí být provedeno 
s náležitou péčí. 

 

• Do doby nahrazení je výše odpovědnosti za škodu na základě tohoto pojištění omezena 
na aktuální časovou cenu v době škody. 

 

3. MiSTo

Toto pojiéténl' se vztahuje na hmotny majetek nachézejl'ci se na adrese uvedené v Rozpise
rizik.

4. POJISTNA éASTKA (CELKOVA DEKLAROVANA HODNOTA POJléTI'ENEHo MAJETKU)

Za kaidou ékodni udélost a vsouhrnu za pojistné obdobl' nesou pojistitelé odpovédnost
pouze do v37§e pojistné ééstky uvedené v Rozpise rizik.

5. SPOLUl'JéAST

Kaidé ékodni udélost se Iikviduje samostatné a 0d kaidé takto stanovené v9§e ékody se
odeél'té ééstka spolufléasti uvedené v Rozpise rizik.

6. ODSTRANI'ENi sun

Na zékladé tohoto pojiéténl' jsou v rémci pojistné ééstky uvedené v Rozpise rizik hrazeny také
néklady na oéiéténi pojiéténého ml'sta od trosek éi sutin majetku uvedeného v Rozpise rizik a
poékozeného specifikovanym nebezpeéim.

Pfi uréovénl' hodnoty pojiéténého majetku se nepfihll'il' k nékladfim na odstranénl' suti.

7. POVINNA PEéE

Pojiétény (nebo jaky'Ikoli jeho zéstupce, subdodavatel nebo smluvnl' partner) je povinen
postupovat s néleiitou péél’ a uskuteéfiovat veékeré pfiméfené opatfenl' (a dohodnout se na
jejich provédénl' a dovolit jejich provédénl'), a to zejména pfijl'mat preventivnl' opatfenl' na
ochranu nebo odstranénl' pojiéténého majetku, aby se zabrénilo jakékoli ékodé nebo aby se
zmenéila jakékoli ékoda kryté timto pojiéténl'm, a zajistit odékodnénl' za kaidou takovou ékodu,
a to véetné ialoby proti jiny'Im straném 2a uéelem vyméhénl' jakychkoli prév a népravnych
prostfedkl‘] nebo ziskénl' pomoci nebo odékodnénl'.

8. OCHRANA MAJETKU

Sjednévé se, 2e jakékoli prostfedky ochrany a zabezpeéenl' pojiéténého majetku musi bylt po
celou pojistnou dobu udtiovény v dobrém stavu a musi bylt za véech okolnostl' v provozu a 2e
tuto ochranu nelze zruéit nebo zménit na ukor zéjml‘] pojistitelfl bez jejich souhlasu.

9. STANOVENi CENY

Mé se 2a to, ie v pfl’padé ékody musi vypoFédénI' vychézet z nékladfl na opravu, vyménu nebo

druhu a kvality bez odpoétu odpisfl, a to s Vtadou téchto ustanovenl':

o Oprava, vyiména nebo obnovenl' (déle jen souhrnné ,,nahrazenl'“) musi byt provedeno
s néleiitou péél’.

0 Do doby nahrazenl' je v37§e odpovédnosti 2a ékodu na zékladé tohoto pojiéténl' omezena
na aktuélnl' (":asovou cenu v dobé ékody.
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• Jestliže je nahrazení materiálem stejného druhu a kvality omezeno nebo zakázáno 
nějakým právním předpisem, vyhláškou nebo zákonem, není z tohoto pojištění hrazeno 
žádné zvýšení nákladů nahrazení, které tímto vznikne. 
 

Pojistné plnění pojistitelů za škody kryté tímto pojištěním nemůže být vyšší než nižší 
z následujících částek: 

 

• celková deklarovaná hodnota uvedená u zničeného nebo poškozeného majetku; 
 

• náklady na znovuzřízení majetku nebo jakékoli jeho části určených ke stejnému obývání 
a užívání, vypočítané v době škody; 

 

• částka skutečně a nezbytně vydaná na nahrazení uvedeného majetku nebo kterékoli jeho 
části. 

 
Pojistitelé obvykle očekávají, že opravu nebo výměnu pojištěného majetku provede pojištěný, 
ale pokud se pojištěný a pojistitelé dohodnou na tom, že tento postup není ani možný ani 
rozumný, zaplatí pojistitelé pojištěnému určitou částku podle nákladů na opravu nebo 
nahrazení, avšak sníženou o poplatky a související náklady, které za této situace nevznikají. 
Pojistitelé poskytnou pojištěnému plnění pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise 
rizik. 
 
 

10. POKUTA ZA NESPRÁVNÉ DEKLAROVÁNÍ HODNOT 
 
Jestliže jsou hodnoty deklarované v Rozpise rizik nižší než správné pojistné hodnoty, jak je 
uvedeno výše, sníží se jakékoli pojistné plnění, které by jinak pojištěnému příslušelo na 
základě tohoto pojištění, ve stejném poměru, v jakém se deklarované hodnoty mají 
k hodnotám, které měly být skutečně uvedeny, a pojištěný bude povinen pojistit si zbývající 
část.  

 
 
11. HLÁŠENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI 
 

Pojištěný je povinen po zjištění jakékoli události, která by mohla vést k vzniku pojistného 
nároku na základě tohoto pojištění, v nejkratší možné době písemně oznámit tuto skutečnost 
pojistitelům prostřednictvím pojišťovacího makléře, který vyrozumí pojistitele do sedmi (7) dnů 
ode dne, kdy mu byla oznámena jakákoli pojistná událost. Odpovědnost pojistitelů vzniká 
pouze pod podmínkou, že pojištěný ohlásí pojistnou událost způsobem stanoveným v tomto 
pojištění. 

 
Jestliže pojištěný uplatňuje na základě tohoto pojištění pojistný nárok, je povinen poskytnout 
pojistitelům takové informace a příslušné důkazy, jaké mohou být přiměřeně požadovány, a 
plně spolupracovat při vyšetřování nebo likvidaci jakékoli pojistného nároku. Pokud to pojistitelé 
vyžadují, pojištěný je povinen podrobit se pod přísahou výslechu, který provede osoba určená 
pojistiteli. 

 
 
12. DŮKAZ O ŠKODĚ 

 
Pojištěný je povinen do šedesáti (60) dnů od škodní události (pokud tato doba nebyla 
s písemným souhlasem pojistitelů prodloužena) vydat o škodě podepsaný a přísežný doklad, 
v němž uvede čas, místo a příčinu škody, zájem pojištěného a všech ostatních v daném 
majetku, odpovídající cenu majetku a částku škody na něm. 
 
Pokud pojistitelé neobdrží tento důkaz o škodě do dvou let od data zániku tohoto pojištění, 
budou zproštěni veškeré odpovědnosti na základě tohoto pojištění. 
 
Důkazní břemeno, že za škodu lze poskytnout pojistné plnění na základě tohoto pojištění, že 
neplatí žádné omezení nebo vyloučení tohoto pojištění a jaká je hodnota škody, spočívá v 

o Jestliie je nahrazenl' materiélem stejného druhu a kvality omezeno nebo zakézéno
néjakYm prévnl'm pfedpisem, vyhléékou nebo zékonem, nenI' z tohoto pojiéténl' hrazeno
iédné séeni nékladl‘] nahrazenl', které timto vznikne.

Pojistné plnénl' pojistitell'] za ékody kryté tI'mto pojiéténl'm nemflie byt vyéél' nei niiél'
z nésledujl'cich ééstek:

o celkové deklarované hodnota uvedené u zniéeného nebo poékozeného majetku;

o néklady na znovuzfl'zenl' majetku nebo jakékoli jeho éésti uréenych ke stejnému obWéni
a uiivénl', vypoél'tané v dobé ékody;

o ééstka skuteéné a nezbytné vydané na nahrazenl' uvedeného majetku nebo kterékoli jeho
éésti.

Pojistitelé obvykle oéekévajl', 2e opravu nebo VYménu pojiéténého majetku provede pojiétény,
ale pokud se pojiétény a pojistitelé dohodnou na tom, 2e tento postup nenl' ani moiny ani
rozumny, zaplatl' pojistitelé pojiéténému uréitou ééstku podle nékladl‘] na opravu nebo
nahrazenl', avéak snl'ienou o poplatky a souvisejl'ci néklady, které 2a této situace nevznikajl'.
Pojistitelé poskytnou pojiéténému plnénl' pouze do vyée pojistné ééstky uvedené v Rozpise
rizik.

1o. POKUTA ZA NESPRAVNE DEKLARovANi HODNOT

Jestliie jsou hodnoty deklarované v Rozpise rizik niiél' nei sprévné pojistné hodnoty, jak je
uvedeno vyée, snl'il' se jakékoli pojistné plnénl', které by jinak pojiéténému pfisluéelo na
zékladé tohoto pojiéténl', ve stejném poméru, vjakém se deklarované hodnoty majl'
k hodnotém, které mély bylt skuteéné uvedeny, a pojiétény bude povinen pojistit si sajici
éést.

11. HLAéENi POJISTNE UDALOSTI

Pojiétény je povinen po zjiéténl' jakékoli udélosti, které by mohla vést k vzniku pojistného
néroku na zékladé tohoto pojiéténl', v nejkratéi moiné dobé pisemné oznémit tuto skuteénost
pojistitelfim prostfednictvim pojiét’ovaciho makléfe, ktery vyrozuml' pojistitele do sedmi (7) mi]
ode dne, kdy mu byla oznémena jakékoli pojistné udélost. Odpovédnost pojistiteICI vzniké
pouze pod podml'nkou, 2e pojiétény ohlési pojistnou udélost zpfisobem stanoveny'Im v tomto
pojiéténl'.

Jestliie pojiétény uplatfiuje na zékladé tohoto pojiéténl' pojistny nérok, je povinen poskytnout
pojistitelfim takové informace a pfisluéné dfikazy, jaké mohou bylt pfiméfené poiadovény, a
plné spolupracovat pfi vyéetfovénl' nebo Iikvidaci jakékoli pojistného néroku. Pokud to pojistitelé
vyiadujl', pojiétény je povinen podrobit se pod pFI'sahou vyslechu, ktery provede osoba uréené
pojistiteli.

12. DUKAZ o éKODI‘E

Pojiétény je povinen do éedeséti (60) dnfl od ékodnl' udélosti (pokud tato doba nebyla
s pisemny'Im souhlasem pojistitelé prodlouiena) vydat o ékodé podepsany a pfi'seiny doklad,
vnémi uvede éas, misto a pfl’éinu ékody, zéjem pojiéténého a véech ostatnl'ch vdaném
majetku, odpovidajl'ci cenu majetku a ééstku ékody na ném.

Pokud pojistitelé neobdril' tento dflkaz o ékodé do dvou let od data zéniku tohoto pojiéténl',
budou zproéténi veékeré odpovédnosti na zékladé tohoto pojiéténl'.

Dflkaznl' bfemeno, ie za §kodu lze poskytnout pojistné plnéni na zékladé tohoto pojiéténl', 2e
neplatl' iédné omezenl' nebo vylouéenl' tohoto pojiéténl' a jaké je hodnota ékody, spoél'vé v
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jakémkoli nároku, žalobě, sporu nebo řízení k prosazení pojistného nároku z tohoto pojištění na 
pojištěném. 

 
 
13. SUBROGACE 

 
Žádné vyjmutí z odpovědnosti, které pojištěný písemně uzavře před vznikem škody kryté tímto 
pojištěním, nebude mít vliv na toto pojištění nebo právo pojištěného na náhradu za škodu na 
základě tohoto pojištění. Upouští se od práva subrogace vůči kterékoli dceřiné nebo přidružené 
společnosti pojištěného nebo jakékoli jiné společnosti spojené s pojištěným na základě 
vlastnictví nebo řízení.   
 
V případě jakékoli platby na základě tohoto pojištění musí být pojistitelům postoupena 
v rozsahu takové platby všechna práva pojištěného na náhradu příslušné škody. Pojištěný je 
povinen poskytnout všechny potřebné dokumenty, spolupracovat s pojistiteli a na žádost 
pojistitelů se účastnit slyšení a přelíčení a napomáhat při realizaci vypořádání, zajišťování a 
poskytování důkazů, zajišťování přítomnosti svědků a vedení sporu a je povinen učinit všechno 
potřebné k zajištění takového práva. Pojistitelé budou při výkonu tohoto práva na odškodnění 
jednat v souladu se všemi ostatními dotčenými zájmy (včetně zájmu pojištěného). Je-li 
v důsledku takového řízení vymožena jakákoli částka odškodnění, rozdělí se v tomto pořadí: 
 
(i)  jakýkoli zájem (včetně zájmu pojištěného), bez jakékoli spoluúčasti nebo vlastního 

vrubu, na němž vznikla škoda takového druhu, na kterou se vztahuje toto pojištění, a 
nad rámec krytí podle tohoto pojištění bude odškodněn až do výše takové škody 
(kromě částky spoluúčasti); 

 
(ii)  ze zbývající částky budou odškodněni pojistitelé až do rozsahu plateb na základě 

tohoto pojištění; 
 

(iii)  případný zůstatek bude vyplacen ve prospěch pojištěného nebo jakéhokoli pojistitele 
poskytujícího pojištění, které je vzhledem k tomuto pojištění prvotní, a to s ohledem 
na částku takového prvotního pojištění, spoluúčasti a vlastního vrubu, nebo 
k uhrazení škody takového druhu, na který se nevztahuje toto pojištění. 

  
Náklady jakéhokoli řízení nutného k vydobytí jakékoli takové částky se rozdělí mezi dotčené 
zájmy, včetně zájmu pojištěného, a to v poměru k příslušným vymoženým částkám a jejich 
konečnému vypořádání. Pokud nebyla vymožena žádná náhrada škody a řízení bylo zahájeno 
pouze z iniciativy pojistitelů, hradí náklady řízení samotní pojistitelé. 

 
 
14. ZACHRÁNĚNÉ HODNOTY 
 

Jakékoli zachráněné hodnoty a platby získané zpět nebo obdržené po vypořádání škody podle 
tohoto pojištění budou považovány za získané zpět nebo obdržené před vypořádáním škody a 
smluvní strany tohoto pojištění provedou veškeré nezbytné vypořádání. 

 
 
15. PODVODNÉ JEDNÁNÍ A ZKRESLENÍ SKUTEČNOSTÍ 
 

Toto pojištění a jakékoli škody nebo nároky uplatněné na jeho základě budou považovány za 
neplatné, jestliže před vznikem škody nebo po jejím vzniku pojištěný: 

(i) úmyslně zamlčel nebo záměrně zkreslil jakoukoli závažnou skutečnost nebo 

okolnost, 

(ii) dopustil se podvodného jednání, nebo 

(iii) učinil nepravdivá prohlášení  

jakémkoli néroku, ialobé, sporu nebo fizeni k prosazenl' pojistného néroku z tohoto pojiéténl' na
pojiéténém.

13. SUBROGACE

Zédné vyjmutl' z odpovédnosti, které pojiétény pisemné uzavfe pfed vznikem ékody kryté timto
pojiétém’m, nebude mI't vliv na toto pojiéténl' nebo prévo pojiéténého na néhradu za §kodu na
zékladé tohoto pojiéténl'. Upouétl' se od préva subrogace vfléi kterékoli dcefiné nebo pfidruiené
spoleénosti pojiéténého nebo jakékoli jiné spoleénosti spojené s pojiéténym na zékladé
vlastnictvi nebo Fl'zenl'.

V pfl’padé jakékoli platby na zékladé tohoto pojiéténl' musi bylt pojistitelfim postoupena
v rozsahu takové platby véechna préva pojiéténého na néhradu ph’sluéné ékody. Pojiétény je
povinen poskytnout véechny potfebné dokumenty, spolupracovat s pojistiteli a na iédost
pojistiteli] se Uéastnit slyéenl' a pfell'éenl' a napoméhat pFi realizaci vypofédéni, zajiét’ovénl' a
poskytovéni dfikazfi, zajiét’ovénl' pfl’tomnosti svédkl‘] a vedenl' sporu a je povinen uéinit véechno
potfebné k zajiéténl' takového préva. Pojistitelé budou pfi vykonu tohoto préva na odékodnénl'
jednat v souladu se véemi ostatnl'mi dotéenSImi zéjmy (véetné zéjmu pojiéténého). Je-Ii
v dflsledku takového fizenl' vymoiena jakékoli ééstka odékodném’, rozdéll' se v tomto pofadl':

(i) jakYkoli zéjem (véetné zéjmu pojiéténého), bez jakékoli spolufléasti nebo vlastnl'ho
vrubu, na némi vznikla ékoda takového druhu, na kterou se vztahuje toto pojiéténl', a
nad rémec krytI' podle tohoto pojiéténl' bude odékodnén a2 do vyée takové ékody
(kromé ééstky spolufiéasti);

(ii) ze zbyvajl'ci éa’stky budou odékodnéni pojistitelé a2 do rozsahu plateb na zékladé
tohoto pojiéténl';

(iii) pFI'padny zflstatek bude vyplacen ve prospéch pojiéténého nebo jakéhokoli pojistitele
poskytujl'ciho pojiéténl', které je vzhledem k tomuto pojiéténl' prvotnl', a to s ohledem
na ééstku takového prvotnl'ho pojiéténl', spolufléasti a vlastnl'ho vrubu, nebo
k uhrazenl' ékody takového druhu, na ktery se nevztahuje toto pojiétém’.

Néklady jakéhokoli fizenl' nutného k vydobytl' jakékoli takové ééstky se rozdéll' mezi dotéené
zéjmy, véetné zéjmu pojiéténého, a to v poméru k pfisluénYm vymoieny'Im ééstkém a jejich
koneénému vypofédénl'. Pokud nebyla vymoiena iédné néhrada §kody a Fizenl' bylo zahéjeno
pouze z iniciativy pojistiteli], hradl' néklady Fizenl' samotnl' pojistitelé.

14. ZACHRANI'ENE HODNOTY

Jakékoli zachrénéné hodnoty a platby ziskané zpét nebo obdtiené po vypofédénl' ékody podle
tohoto pojiéténl' budou povaiovény za Zl'skané zpét nebo obdriené pfed vypofédénl'm ékody a
smluvnl' strany tohoto pojiéténl' provedou veékeré nezbytné vypofédénl'.

15. PODVODNE JEDNANi A ZKRESLENi SKUTECNOSTi

Toto pojiéténl' a jakékoli ékody nebo néroky uplatnéné na jeho zékladé budou povaiovény za
neplatné, jestliie pFed vznikem ékody nebo po jejim vzniku pojiétény:

(i) amyslné zamléel nebo zémérné zkreslil jakoukoli zévainou skuteénost nebo

okolnost,

(ii) dopustil se podvodného jednénl', nebo

(iii) uéinil nepravdivé prohlééenl'
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týkající se tohoto pojištění nebo jakékoli škody nebo nároku v jeho rámci.  

Jestliže příslušný soud shledá jakékoli ustanovení tohoto bodu neplatným nebo nevynutitelným, 
zůstanou ostatní ustanovení tohoto bodu a zbylá část předmětného ustanovení nedotčená a 
plně platná a účinná. 

 
 
16. ABANDON 

 
Nesmí dojít k zřeknutí se žádného majetku ve prospěch pojistitelů. 

 
 
17. INSPEKČNÍ PROHLÍDKA A AUDIT 

 
Pojistitelé nebo jejich zástupci mají právo provést kdykoli prohlídku pojištěného majetku, nejsou 
však povinni takovou prohlídku provádět. 
 
Ani právo pojistitelů provádět inspekční prohlídky ani samotné jejich provádění ani jakákoli 
zpráva z nich nepředstavují činnost, která by měla jménem nebo ve prospěch pojištěného či 
jiných stran stanovit či zaručit, že tento majetek je bezpečný. 
 
Pojistitelé mohou kdykoliv po dobu dvou let po ukončení tohoto pojištění prohlížet a kontrolovat 
účetní knihy a záznamy pojištěného, které souvisejí s předmětem tohoto pojištění. 

 
 
18. PŘEVOD 

 
Převod tohoto pojištění je platný pouze s předchozím písemným souhlasem pojistitelů. 

 
 
19. VYLOUČENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN 
 

Toto pojištění se uzavírá pouze mezi pojištěným a pojistiteli. 
 
Na základě tohoto pojištění nejsou poskytnuty žádné výhody žádným třetím stranám, a to ani 
akcionářům, a žádná třetí strana nemůže uplatňovat žádné podmínky tohoto pojištění.   
 
Toto ustanovení se nedotýká práv pojištěného. 

 
 
20. ZRUŠENÍ POJIŠTĚNÍ 
 

Toto pojištění je ze strany pojistitelů nebo pojištěného nezrušitelné, s výjimkou případu 
nezaplacení pojistného, kdy jsou pojistitelé oprávněni pojištění zrušit podle svého uvážení níže 
stanoveným způsobem. 
 
V případě nezaplacení pojistného může být toto pojištění zrušeno pojistiteli nebo jménem 
pojistitelů tak, že bude na adresu pojištěného, která je uvedená v Rozpise rizik, doručena 
pojištěnému nebo zaslána přímo pojištěnému nebo přes jeho pojistného makléře doporučeně 
nebo expresní poštou písemná výpověď, v níž bude uvedeno, k jakému datu – nejdříve však po 
patnácti (15) dnech – nabývá výpověď účinnosti. Takto zaslané oznámení o výpovědi je jejím 
dostatečným důkazem a pojištění bude zrušeno k datu a hodině uvedené ve výpovědi pojištění.  

 
Pokud je časové omezení týkající se zrušení tohoto pojištění zakázáno nebo zrušeno nějakým 
zákonem, jímž se řídí jeho výklad, bude se toto období považovat za změněné na minimální 
lhůtu, kterou tento zákon povoluje. 

 
 
21. ROZHODČÍ ŘÍZENÍ  
 

tykajl'ci se tohoto pojiéténl' nebo jakékoli ékody nebo néroku v jeho rémci.

Jestliie pfisluény soud shledé jakékoli ustanovenl' tohoto bodu neplatnYm nebo nevynutitelnym,
zfistanou ostatnl' ustanovenl' tohoto bodu a zbylé éést pfedmétného ustanovenl' nedotéené a
plné platné a Uéinné.

16. ABANDON

Nesml' dojl't k zfeknutl' se iédného majetku ve prospéch pojistiteli].

17. INSPEKéNi PROHLiDKA A AUDIT

Pojistitelé nebo jejich zéstupci majl' prévo provést kdykoli prohII'dku pojiéténého majetku, nejsou
véak povinni takovou prohll'dku provédét.

Ani prévo pojistiteli) provédét inspekénl' prohll'dky ani samotné jejich provédénl' ani jakékoli
zpréva z nich nepfedstavujl' éinnost, které by méla jménem nebo ve prospéch pojiéténého éi
jiny'Ich stran stanovit (":i zaruéit, 2e tento majetek je bezpeény.

Pojistitelé mohou kdykoliv po dobu dvou let po ukonéenl' tohoto pojiéténl' prohll'iet a kontrolovat
uéetni knihy a zéznamy pojiéténého, které souvisejl' s pfedmétem tohoto pojiéténl'.

18. PREVOD

Pfevod tohoto pojiéténl' je platny pouze s pfedchozim pisemny'Im souhlasem pojistiteli].

19. VYLouéENi PRAv TRETiCH STRAN

Toto pojiéténl' se uzaviré pouze mezi pojiéténYm a pojistiteli.

Na zékladé tohoto pojiétém’ nejsou poskytnuty iédné vyhody iédny'Im tfetl'm straném, a to ani
akcionéffim, a iédné tFeti strana nemfiie uplatfiovat iédné podml'nky tohoto pojiéténl'.

Toto ustanovenl' se nedotyké prév pojiéténého.

20. ZRuéENi POJléTI'ENi

Toto pojiéténl' je ze strany pojistiteli] nebo pojiéténého nezruéitelné, svyjimkou pfl'padu
nezaplacenl' pojistného, kdy jsou pojistitelé oprévnéni pojiéténl' zruéit podle svého uvéienl' nl'ie
stanoveny'Im zpflsobem.

V pfl’padé nezaplacenl' pojistného mfiie bylt toto pojiéténl' zruéeno pojistiteli nebo jménem
pojistiteli] tak, ie bude na adresu pojiéténého, které je uvedené v Rozpise rizik, doruéena
pojiéténému nebo zasléna pfimo pojiéténému nebo pfes jeho pojistného makléfe doporuéené
nebo expresnl' poétou pisemné vilpovéd’, V Ni bude uvedeno, k jakému datu — nejdfl've véak po
patnécti (15) dnech — nabyvé vilpovéd’ L'Jéinnosti. Takto zaslané oznémenl' o VYpovédi je jejim
dostateénflm dfikazem a pojiéténl' bude zruéeno k datu a hodiné uvedené ve vypovédi pojiéténl'.

Pokud je éasové omezenl' tykajici se zruéenl' tohoto pojiéténl' zakézéno nebo zruéeno néjakYm
zékonem, jl'mi se fidl’ jeho v3'IkIad, bude se toto obdobl' povaiovat za zménéné na minimélnl'
lhfltu, kterou tento zékon povoluje.

21. ROZHooéi R ZENi
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Jestliže se pojištěný a pojistitelé zcela nebo zčásti nedohodnou na jakémkoli aspektu tohoto 
pojištění, do deseti (10) dnů po písemném požadavku od druhé strany jmenuje každá strana 
kompetentního a nestranného rozhodce a tito dva (2) vybraní rozhodci před zahájením 
rozhodčího řízení vyberou kompetentního a nestranného vyššího rozhodce.  
Rozhodci společně rozhodnou o záležitosti, ve které se pojištěný a pojistitelé neshodli, a vydají 
k této záležitosti rozhodčí nález. Jestliže se rozhodci neshodnou, předloží svůj spor vyššímu 
rozhodci. 
Strany rozhodčího řízení platí odměnu rozhodce, kterého samy jmenovaly, a rovným dílem 
hradí náklady rozhodčího řízení a honorář vedoucího rozhodce. 

 
 
22. ŽALOBA PROTI POJISTITELŮM 
 

Žalobu proti pojistitelům lze podat pouze tehdy, jestliže: 
 

pojištěný plně dodržel veškeré podmínky tohoto pojištění; a  
 

od zániku tohoto pojištění jeho vypršením nebo zrušením uplynuly méně než dva (2) roky.  
 
 
23. DŮLEŽITÉ ZMĚNY 
 

Pojištěný je povinen oznámit pojistitelům jakoukoli změnu okolností, která by měla závažný vliv 
na toto pojištění. 

 
 
24. HONORÁŘE ODBORNÍKŮ 
 

Toto pojištění zahrnuje v pojistné částce uvedené v Rozpise rizik také nutné a přiměřené 
honoráře architektů, znalců, technických poradců a dalších odborníků vynakládané při obnově 
nebo opravách pojištěného majetku po vzniku škody, na kterou se vztahuje toto pojištění. 

 
25. PRÁVO  
 

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.  
 
26. SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST 
 

Jak je uvedeno v Rozpise rizik. 
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Jestliie se pojiétény a pojistitelé zcela nebo zéésti nedohodnou na jakémkoli aspektu tohoto
pojiéténl', do deseti (10) dnl‘] po pisemném poiadavku od druhé strany jmenuje kaidé strana
kompetentnl'ho a nestranného rozhodce a tito dva (2) vybranl' rozhodci pFed zahéjenl'm
rozhodél'ho fizenl' vyberou kompetentnl'ho a nestranného vyéél'ho rozhodce.
Rozhodci spoleéné rozhodnou o zéleiitosti, ve které se pojiétény a pojistitelé neshodli, a vydajl'
ktéto zéleiitosti rozhodél' nélez. Jestliie se rozhodci neshodnou, pfedloil' svfij spor vyéél'mu
rozhodci.
Strany rozhodéiho fizenl' platl' odménu rozhodce, kterého samy jmenovaly, a rovnYm dl'lem
hradl' néklady rozhodél'ho fizenl' a honoréf vedouciho rozhodce.

22. iALOBA PROTI POJISTITELUM

Zalobu proti pojistitelfim lze podat pouze tehdy, jestliie:

pojiétény plné dodriel veékeré podml'nky tohoto pojiéténl'; a

0d zéniku tohoto pojiétém’jeho vypréenl'm nebo zruéenl'm uplynuly méné nei dva (2) roky.

23. DULEiITE ZMI'ENY

Pojiétény je povinen oznémit pojistitelflm jakoukoli zménu okolnostl', které by méla zévainy vliv
na toto pojiéténl'.

24. HONORARE ODBORNiKfl

Toto pojiéténl' zahrnuje v pojistné ééstce uvedené v Rozpise rizik také nutné a pfiméfené
honoréFe architektl‘], znalcfi, technicch poradcfl a dalél'ch odbornl'kfl vynaklédané pfi obnové
nebo opravéch pojiéténého majetku po vzniku ékody, na kterou se vztahuje toto pojiéténl'.

25. RAW

Jakje uvedeno v Rozpise rizik.

26. sounNi PRiSLuéNOST

Jakje uvedeno v Rozpise rizik.
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DOLOŽKA VÝLUKY RADIOAKTIVNÍHO ZAMOŘENÍ A CHEMICKÝCH, BIOLOGICKÝCH, 
BIOCHEMICKÝCH A ELEKTROMAGNETICKÝCH ZBRANÍ 

 
 
Tato doložka je nadřazena pojistné smlouvě a ruší v pojistné smlouvě vše, co není s touto 
doložkou v souladu. 
 
1. Tato pojistná smlouva v žádném případě nekryje odpovědnost za škodu nebo náklady 
přímo nebo nepřímo způsobené nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním:  

1.1. Ionizujícího záření, radiace nebo zamoření radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného 
paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva 

1.2. Radioaktivních, toxických (jedovatých), výbušných nebo jiných nebezpečných nebo 
zamořujících vlastností jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo jiného 
jaderného celku anebo jejich jaderné části  

1.3. Jakékoliv zbraně nebo zařízení využívajících atomového nebo jaderného štěpení 
anebo syntézy nebo jiné podobné reakce nebo radioaktivní síly nebo látky 

1.4. Radioaktivní, toxické (jedovaté), výbušné nebo jiné nebezpečné nebo zamořující 
vlastnosti jakékoliv radioaktivní látky. Výluka podle tohoto ustanovení doložky se 
nevztahuje na radioaktivní izotopy, jiné než jaderné palivo, pokud jsou takové izotopy 
připravovány, přepravovány, skladovány nebo používány k obchodním, zemědělským, 
lékařským, vědeckým nebo jiným podobným mírovým účelům. 

1.5. Jakékoliv chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně. 
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DOLoiKA WLUKY RADIOAKTIVNI'HO ZAMORENI' A CHEMICKY'CH, BIOLOGICKY'CH,
BIOCHEMICKY'CH A ELEKTROMAGNETICKYCH ZBRANI'

Tato doloika je nadFazena pojistné smlouvé a ru§I' v pojistné smlouvé vée, co nenI' stouto
doloikou v souladu.

1. Tato pojistné smlouva v iédném p‘r'l'padé nekryje odpovédnost za §kodu nebo néklady
pFI'mo nebo nepFI'mo zpfisobené nebo vzniklé v dflsledku nebo s pFispénI'm:

1.1. Ionizujiciho zéFenI', radiace nebo zamoFenI' radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného
paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalovém’jaderného paliva

1.2. Radioaktivnl'ch, toxicky'lch (jedovath), vuénVch nebo jinY/ch nebezpeénVch nebo
zamoFujicich Vlastnosti jakéhokoliv jaderného zaFI'zenI', reaktoru nebo jiného
jaderného celku anebo jejich jaderné (":ésti

1.3. Jakékoliv zbrané nebo zaFI'zenI' vyuil'vajl'cich atomového nebo jaderného §tépeni
anebo syntézy nebo jiné podobné reakce nebo radioaktivnl' SI'Iy nebo Iétky

1.4. Radioaktivnl', toxické (jedovaté), vuéné nebo jiné nebezpeéné nebo zamoFujI'CI'
Vlastnosti jakékoliv radioaktivnl' Iétky. VV|uka podle tohoto ustanovenl' doloiky se
nevztahuje na radioaktivnl' izotopy, jiné nei jaderné palivo, pokud jsou takové izotopy
pFipravovény, pFepravovény, skladovény nebo pouil'vény k obchodnl'm, zemédélsk,
lékak, védeck nebo jia podoam ml'rov Cléelfim.

1.5. Jakékoliv chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbrané.
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Doložky výluky kybernetického útoku 
 
1.1 Není-li v doložce 1.2 uvedené níže stanoveno jinak, pak toto pojištění v žádném případě 

nekryje odpovědnost za škodu nebo výlohy přímo nebo nepřímo způsobené nebo 
vzniklé v důsledku nebo s přispěním toho, že se jako prostředků pro způsobení újmy 
použije nebo provozuje jakýkoliv počítač, počítačový systém, počítačový softwarový 
program, zlomyslný kód, počítačový vir nebo postup nebo jakýkoliv elektronický systém.  

 
1.2 Pokud jsou touto doložkou opatřeny pojistné smlouvy, které kryjí risika války, občanské 

války, revoluce, vzpoury, povstání nebo občanských střetů z toho vzniklých nebo 
nepřátelské činy konané bojovou silou nebo proti ní nebo terorismem nebo jakoukoliv 
osobou jednající z politické pohnutky, doložka 1.1 k vyloučení škod (jež by byly jinak 
kryty) vzniklých z použití jakéhokoliv počítače, počítačového systému nebo počítačového 
softwarového programu nebo jakéhokoliv jiného elektronického systému 
ve vypouštěcím systému, řídícím systému anebo odpalovacím mechanismu se nepoužije. 
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1.1

1.2

Doloiky vfluky kybernetického fitoku

NenI'-|i v doloice 1.2 uvedené nl'ie stanoveno jinak, pak toto pojiéténl' V iédném pfi'padé
nekryje odpovédnost za §kodu nebo Wlohy pFI'mo nebo nepfi'mo zpfisobené nebo
vzniklé vdfisledku nebo s pfispém’m toho, ie se jako prostFedkfl pro zpfisobem’ Cljmy
pouiije nebo provozuje jakoliv poél'taé, poéitaéovV systém, poél'taéovy'l softwarovV
program, zlomysa kéd, poél'taéovy Vir nebo postup nebo jakoliv elektronickf/ systém.

Pokud jsou touto doloikou opatFeny pojistné smlouvy, které kryjl' risika vélky, obéanské
vélky, revoluce, vzpoury, povsténl' nebo obéansch stFetfi z toho vznilch nebo
nepFételské (":iny konané bojovou silou nebo proti nI' nebo terorismem nebo jakoukoliv
osobou jednajl'ci z politické pohnutky, doloika 1.1 kvylouéenl' §kod (jei by byly jinak
kryty) vzniklf/ch z pouiitl'jakéhokoliv poél'taée, poél'taéového systému nebo poél'taéového
softwarového programu nebo jakéhokoliv jiného elektronického systému
ve vypouétécim systému, Fl'dl'cim systému anebo odpalovacim mechanismu se nepouiije.
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Sankční omezení a doložka o výluce 

Žádný pojistitel či zajistitel nebude moci poskytnout krytí a nebude vyplácet žádné škody nebo 

poskytovat pojistné plnění do té míry, pokud poskytnutí takovýchto krytí, vyplácení škod nebo 

pojistného plnění jsou pod hrozbou sankcí, zákazů a omezení podle rezoluce OSN, obchodních či 

ekonomických sankcí, práva Evropské Unie, Spojeného království, či USA.  

 

LMA 3100 

15. září 2010 

Sankéni omezeni a doloika o Wluce

iédnf/ pojistitel (":i zajistitel nebude moci poskytnout krytl' a nebude vyplécet iédné ékody nebo

poskytovat pojistné plnénl’ do té ml’ry, pokud poskytnutitakchto krytl’, vyplécenl' §kod nebo

pojistného plnénl’jsou pod hrozbou sankci, zékazCI a omezenl' podle rezoluce OSN, obchodnl'ch Ei

ekonomickf/ch sankCI', préva Evropské Unie, Spojeného krélovstVI', (":i USA.
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Příloha č. 5 k dodatku č. 23 k pojistné smlouvě č. 7720727767

Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pojištění Typ vozu

222000001956 01.03.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.78; 3138-3150

222000004894 01.01.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.08; 3103-3141

222000004895 01.09.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.09; 3101-3106

222000004896 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.10; 3125-3124

222000004897 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.11; 3127-3140

222000004898 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.12; 3115-3130

222000004899 01.09.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.13; 3135-3123

222000004900 01.06.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.14; 3108-3109

222000004901 01.10.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.15; 3119-3139

222000004902 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.16; 3142-3162

222000004903 01.09.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.17; 3143-3161

222000004904 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.18; 3158-3160

222000004905 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.19; 3126-3144

222000004906 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.20; 3335-3339

222000004907 01.05.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.21; 3343-3356

222000004908 01.06.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.22; 3120-3146

222000004909 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.23; 3147-3180

222000004910 01.12.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.24; 3113-3301

222000004911 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.25; 3190-3199

222000004912 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.26; 3192-3195

222000004913 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.27; 3104-3300

222000004914 01.09.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.28; 3310-3317

222000004915 01.03.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.29; 3149-3163

222000004916 01.02.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.30; 3175-3165

222000004917 01.02.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.31; 3151-3152

222000004918 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.32; 3185-3186

222000005136 01.03.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.60; 3330-3355

222000005158 01.12.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.61; 3329-3340

222000005159 01.10.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.62; 3362-3367

222000005497 01.02.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.81;3385-3386

222000005498 01.09.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.82;3383-3384

222000005499 01.02.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.83;3376-3377

222000005500 01.05.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.84; 3502-3503

222000005501 01.01.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.85; 3393-3394

222000005502 01.01.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.86; 3396-3397

222000005503 01.04.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.87; 3391-3392

222000005504 01.02.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.88; 3398-3399

222000005505 01.01.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.89; 3371-3375

222000005506 01.01.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.90; 3378-3389

222000005507 01.02.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.91; 3500-3900

222000005508 01.01.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.92; 3901-3902

222000005596 01.01.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.93; 3903-3904

222000000679 01.06.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.01; 3111-3122

222000000680 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.02; 3153-3154

222000000681 01.08.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.03; 3112-3116

222000000682 01.08.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.04; 3134-3110

222000000683 01.03.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.05;3132-3118

222000000684 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.06; 3156-3155

222000000685 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.07;3136-3117

222000005033 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.33; 3174-3173

222000005034 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.34; 3196-3197

222000005035 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.35; 3313-3316

222000005036 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.39; 3305-3307

222000005037 01.01.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.40; 3314-3308

222000005038 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.41; 3188-3189

222000005039 01.01.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.42; 3315-3327

222000005090 01.02.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.43; 3303-3345

222000005091 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.44; 3181-3306

222000005092 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.45; 3191-3194

222000005093 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.46; 3178-3179

222000005094 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.47; 3328-3333

222000005095 01.07.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.48; 3350-3353

222000005096 01.10.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.49; 3347-3348

222000005097 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.50; 3370-3365

222000005098 01.03.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.51; 3304-3177

222000005099 01.02.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.52; 3170-3176

222000005126 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.37; 3318-3319

222000005127 01.03.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.38; 3183-3184

222000005128 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.36;3302-3322

222000005129 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.53; 3334-3337

222000005130 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.54; 3182-3193

222000005131 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.55; 3320-3321

222000005132 01.05.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.56; 3342-3354

222000005133 01.11.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.57; 3311-3369

222000005134 01.02.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.58; 3171-3172

222000005135 01.10.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.59; 3331-3332

222000005164 01.01.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.63; 3323-3324

222000005165 01.03.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.64; 3312-3326

222000005191 01.05.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.65; 3338-3336

222000005192 01.12.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.66; 3359-3361

222000005193 01.12.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.67; 3357-3358

222000005194 01.11.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.68; 3351-3352

222000005236 01.01.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.69; 3387-3388
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222000001956 01.03.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.78; 3138-3150
222000004894 01.01.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C08; 3103-3141
222000004895 01.09.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C09; 3101-3106
222000004896 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.10; 3125-3124
222000004897 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.11; 3127-3140
222000004898 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.12; 3115-3130
222000004899 01.09.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.13; 3135-3123
222000004900 01.06.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.14; 3108-3109
222000004901 01.10.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.15; 3119-3139
222000004902 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M C.16; 3142-3162
222000004903 01.09.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.17; 3143-3161
222000004904 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.18; 3158-3160
222000004905 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M C.19; 3126-3144
222000004906 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C20; 3335-3339
222000004907 01.05.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C21; 3343-3356
222000004908 01.06.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C22; 3120-3146
222000004909 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C23; 3147-3180
222000004910 01.12.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C24; 3113-3301
222000004911 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C25; 3190-3199
222000004912 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C26; 3192-3195
222000004913 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C27; 3104-3300
222000004914 01.09.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C28; 3310-3317
222000004915 01.03.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M C29; 3149-3163
222000004916 01.02.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.30; 3175-3165
222000004917 01.02.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.31; 3151-3152
222000004918 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.32; 3185-3186
222000005136 01.03.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.60; 3330-3355
222000005158 01.12.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.61; 3329-3340
222000005159 01.10.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.62; 3362-3367
222000005497 01.02.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.81;3385-3386
222000005498 01.09.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.82;3383-3384
222000005499 01.02.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.83;3376-3377
222000005500 01.05.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.84; 3502-3503
222000005501 01.01.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.85; 3393-3394
222000005502 01.01.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.86; 3396-3397
222000005503 01.04.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.87; 3391-3392
222000005504 01.02.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.88; 3398-3399
222000005505 01.01.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.89; 3371-3375
222000005506 01.01.1991 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.90; 3378-3389
222000005507 01.02.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.91; 3500-3900
222000005508 01.01.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.92; 3901-3902

2 222000005596 01.01.1990 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.93; 3903-3904
222000000679 01.06.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C01; 3111-3122
222000000680 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C02; 3153-3154
222000000681 01.08.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C03; 3112-3116
222000000682 01.08.1978 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C04; 3134-3110
222000000683 01.03.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.05;3132-3118
222000000684 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C06; 3156-3155
222000000685 01.07.1980 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.07;3136-3117
222000005033 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.33; 3174-3173
222000005034 01.11.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.34; 3196-3197
222000005035 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.35; 3313-3316
222000005036 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.39; 3305-3307
222000005037 01.01.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.40; 3314-3308
222000005038 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.41; 3188-3189
222000005039 01.01.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.42; 3315-3327
222000005090 01.02.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.43; 3303-3345
222000005091 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.44; 3181-3306
222000005092 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.45; 3191-3194
222000005093 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.46; 3178-3179
222000005094 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.47; 3328-3333
222000005095 01.07.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.48; 3350-3353
222000005096 01.10.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.49; 3347-3348
222000005097 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.50; 3370-3365
222000005098 01.03.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.51; 3304-3177
222000005099 01.02.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.52; 3170-3176
222000005126 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M C.37; 3318-3319
222000005127 01.03.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.38; 3183-3184
222000005128 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.36;3302-3322
222000005129 01.10.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.53; 3334-3337
222000005130 01.03.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.54; 3182-3193
222000005131 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M C.55; 3320-3321
222000005132 01.05.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.56; 3342-3354
222000005133 01.11.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.57; 3311-3369
222000005134 01.02.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.58; 3171-3172
222000005135 01.10.1986 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M C.59; 3331-3332
222000005164 01.01.1982 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.63; 3323-3324
222000005165 01.03.1983 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.64; 3312-3326
222000005191 01.05.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.65; 3338-3336
222000005192 01.12.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.66; 3359-3361
222000005193 01.12.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.67; 3357-3358
222000005194 01.11.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.68; 3351-3352
222000005236 01.01.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C.69; 3387-3388



222000005237 01.10.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.70; 3344-3346

222000005238 01.01.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.71; 3363-3364

222000005239 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.72; 3157-3169

222000005278 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.73; 3366-3368

222000005279 01.01.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.74; 3121-3131

222000005280 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.75; 3381-3382

222000005281 01.05.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.76; 3341-3349

222000005313 01.12.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.77; 3390-3360

222000005314 01.01.1988 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.79; 3372-3373

222000005315 01.02.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.80; 3379-3380

222000001590 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.1

222000001593 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.2

222000001596 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.3

222000001653 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.5

222000001656 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.6

222000001670 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.7

222000001673 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.8

222000001686 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.4

222000001689 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.9

222000001711 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.10

222000001713 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.11

222000001716 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.12

222000001760 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.13

222000001762 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.14

222000001764 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.15

222000001766 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.16

222000001768 01.02.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.17

222000001770 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.18

222000001779 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.19

222000001780 01.05.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.20

222000001781 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.21

222000001783 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.22

222000001893 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.23

222000001895 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.24

222000001897 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.25

222000001899 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.26

222000001901 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.27

222000001903 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.29

222000001914 01.10.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 28

222000001922 01.12.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31

222000001924 01.11.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 30

222000001938 01.01.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.32

222000001940 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 33

222000001942 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34

222000001947 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 35

222000001949 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 36

222000001954 01.05.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.37

222000001971 01.06.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.38

222000001976 01.07.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 39

222000001985 01.09.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.40

222000001987 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.41

222000001989 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.42

222000004923 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.43

222000004924 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.44

222000004925 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.45

222000004926 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.46

222000004927 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.47

222000004928 12.09.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.48

222000005511 03.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.49

222000005512 22.03.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.50

222000005513 04.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.51

222000005514 02.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.52

222000005515 10.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.53

2

222000005237 01.10.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81 -71 M (3.70; 3344-3346
222000005238 01.01.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M (3.71; 3363-3364
222000005239 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M (3.72; 3157-3169
222000005278 01.01.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M (3.73; 3366-3368
222000005279 01.01.1984 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C74; 3121-3131
222000005280 01.01.1985 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C75; 3381-3382
222000005281 01.05.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C76; 3341-3349
222000005313 01.12.1987 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C77; 3390-3360
222000005314 01.01.1988 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C79; 3372-3373
222000005315 01.02.1989 01.03.2013 SOUPRAVA METRA 81-71 M C00; 3379-3380
222000001590 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.1
222000001593 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.2
222000001596 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.3
222000001653 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.5
222000001656 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.6
222000001670 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.7
222000001673 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.8
222000001686 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.4
222000001689 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.9
222000001711 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.10
222000001713 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.11
222000001716 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.12
222000001760 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.13
222000001762 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.14
222000001764 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.15
222000001766 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.16
222000001768 01.02.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.17
222000001770 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.18
222000001779 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.19
222000001780 01.05.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.20
222000001781 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.21
222000001783 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.22
222000001893 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.23
222000001895 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 6.24
222000001897 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.25
222000001899 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.26
222000001901 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.27
222000001903 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.29
222000001914 01.10.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3. 28
222000001922 01.12.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1(3.31
222000001924 01.11.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3. 30
222000001938 01.01.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.32
222000001940 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3. 33
222000001942 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1(3.34
222000001947 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3. 35
222000001949 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3. 36
222000001954 01.05.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.37
222000001971 01.06.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.38
222000001976 01.07.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3. 39
222000001985 01.09.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.40
222000001987 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.41
222000001989 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.42
222000004923 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.43
222000004924 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.44
222000004925 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.45
222000004926 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.46
222000004927 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.47
222000004928 12.09.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.48
222000005511 03.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.49
222000005512 22.03.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.50
222000005513 04.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.51
222000005514 02.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.52
222000005515 10.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.53



Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti
P-100/09

ČÁST 1.
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Soukromé pojištění (dále jen „pojištění“) majetku a odpovědnosti se sjednává jako
pojištění škodové.

Článek I.
Vznik a trvání pojištění

Není-li ujednáno jinak, platí:

1) Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

2) Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) Pojištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek II.
Zánik pojištění

Pojištění zaniká:

1) Dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v
upomínce k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

2) Výpovědí pojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného období. Pojištění
zanikne uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události
pojistiteli. Výpovědní lhůta je jeden měsíc, jejím uplynutím pojištění zanikne,
c) doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní
lhůta je osmidenní, jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu
 na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplatí pro povinné pojištění.

4) Z dalších důvodů uvedených v zákoně.

V§eobecné pojistné podml'nky
pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti

P-100/09

CAST 1.
SPOLECNA USTANOVENI'

Soukromé pojiéténi (déle jen ,,poji§ténl'”) majetku a odpovédnosti se sjedna’vé jako
pojiéténl' §kodové.

Clének I.
Vznik a trvénl' poji§téni

NenI'-|i ujednéno jinak, platl':

1) Pojiéténl' se sjednévé na dobu neuréitou.

2) Pojistm obdobl'm je doba 12 mésicCI.

3) Pojiéténl'vzniké prvnl'm dnem po uzavFenI' pojistné smlouvy.

4) Pojiéténl' se pro nezaplacenl' pojistného nepFeruéuje.

(Ilének ll.
Zénik poji§téni

Pojiéténl' zaniké:

1) Dnem nésledujl'cim po marném uplynutl' lhfity stanovené pojistitelem v
upoml'nce k zaplacenl' dluiného pojistného nebo jeho éésti.

2) Vf/povédl' pojistitele nebo pojistnl'ka:
a) doruéenou nejméné §est tVdnCI pFed uplynutim pojistného obdobl'. Poji§téni
zanikne uplynutl'm tohoto pojistného obdobl',
b) doruéenou do tFI’ méSI’cCI ode dne oznémenl'vzniku pojistné udélosti
pojistiteli. VVpovéa' IhCIta je jeden mésic, jejl'm uplynutim pojiéténl' zanikne,
c) doruéenou do dvou mésicCI ode dne uzavFenI' pojistné smlouvy. VY/povédnl'
lhfita je osmidennl', jejl'm uplynutim pojiéténi zanikne.

3) Dnem prohlééenl' konkursu na majetek pojistnl'ka nebo zaml'tnutl'm névrhu
na prohlé§eni konkursu pro nedostatek majetku; to neplatl' pro povinné poji§téni.

4) Z da|§l'ch dfivodCI uvedenVch V zékoné.



Článek III.
Změny účastníků pojištění

1) Pokud se pojistník stane vlastníkem nebo spoluvlastníkem věci, ke které se
vztahuje sjednané pojištění, pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného
pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na pojistníka.

2) Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník věci, k níž se vztahuje sjednané pojištění, a
tento vlastník nebo spoluvlastník nebyl pojistníkem, pak pojištění touto změnou
nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který
přestal být pojištěným, na nového nabyvatele věci. Uvedené platí pouze v případě,
že pojištěná věc či soubor věcí se nachází stále v místě, ke kterému se sjednané
pojištění vztahuje. V pojištění odpovědnosti za škodu toto platí pouze pro činnosti a
vztahy uvedené v pojistné smlouvě.

Článek IV.
Forma právních úkonů

1) Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, nestanoví-li zákon jinak. Ostatní
právní úkony týkající se pojištění musí mít písemnou formu, pokud tak stanoví zákon,
a dále jedná-li se o právní úkony týkající se:
a) trvání a zániku pojištění,
b) změny pojistného na další pojistné období,
c) oznámení pojistitele o výsledku šetření pojistné události.

2) Právní úkony, které nevyžadují písemnou formu, mohou být učiněny
telefonicky, e-mailem nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Právní
úkony učiněné jinak než v písemné formě musí být, vyžádá-li si to pojistitel,
dodatečně doplněny písemnou formou.

3) Písemná forma je zachována, je-li právní úkon učiněn elektronickými
prostředky, jež umožňují zachycení obsahu právního úkonu a určení osoby, která
právní úkon učinila, a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními
předpisy (elektronická zpráva opatřená zaručeným elektronickým podpisem nebo
elektronickou značkou odesílatele).

4) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a
řešením škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky
pojištění prostředky elektronické komunikace (např. telefon, SMS,
e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. Pojistitel při volbě formy
komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným příslušnými právními předpisy a
charakteru sdělovaných informací.

Článek V.
Doručování

élének Ill.
Zmény fiéastnikfi pojiéténi

1) Pokud se pojistnl'k stane vlastnl'kem nebo spoluvlastnl'kem véci, ke které se
vztahuje sjednané pojiéténl', pojiéténl' nezaniké. Préva a povinnosti ze sjednaného
pojiéténl' pFechézeji z Vlastnl'ka, kterV pFestaI bY/t pojiéténY/m, na pojistnl'ka.

2) Zméni—Ii se vlastnl'k nebo spoluvlastnl'k véci, k nl'i se vztahuje sjednané poji§téni, a
tento Vlastnl'k nebo spoluvlastnl'k nebyl pojistnl'kem, pak pojiéténl' touto zménou
nezaniké. Préva a povinnosti ze sjednaného pojiéténl' pfechézejl' z vlastnika, kterY/
pFestal bY/t pojiétém'lm, na nového nabyvatele véci. Uvedené platl' pouze v pFI’padé,
2e pojiéténé véc éi soubor VéCI’ se nachézi stéle v ml'sté, ke kterému se sjednané
pojiéténl' vztahuje. V pojiéténi odpovédnosti za §kodu toto platl' pouze pro éinnosti a
vztahy uvedené v pojistné smlouvé.

Cla’nek IV.
Forma prévnl'ch dkonfi

1) Pojistné smlouva musi mI't pisemnou formu, nestanovi—Ii zékon jinak. Ostatnl'
prévnl' Clkony tajI'CI' se pojiéténi musi mI't pisemnou formu, pokud tak stanovi zékon,
a déle jedné-li se 0 prévnl' lilkony tajI'CI' se:
a) trvénl' a zéniku pojiéténi,
b) zmény pojistného na da|§i pojistné obdobl',
c) oznémenl' pojistitele o VVsledku §etFeni pojistné udélosti.

2) Prévnl' ukony, které nevyiadujl' pI'semnou formu, mohou t uéinény
telefonicky, e-mailem nebo prostFednictvim internetové aplikace pojistitele. Prévnl'
L'Jkony uéinéné jinak nei v pl'semné formé musi t, vyiédé-Ii si to pojistitel,
dodateéné doplnény pl'semnou formou.

3) Pisemné forma je zachovéna, je-li prévnl' Clkon uéinén elektronickf/mi
prostFedky, jei umoifiuji zachycenl' obsahu prévnl'ho lIIkonu a uréenl' osoby, které
prévnl' Ukon uéinila, a podepsén nebo oznaéen zpflsobem stanovea prévnl'mi
pFedpisy (elektronické zpréva opatFené zaruéenym elektronickY/m podpisem nebo
elektronickou znaékou odesilatele).

4) V zéleiitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se sprévou poji§téni a
Feéenl'm §konch udélostl', je pojistitel oprévnén kontaktovat ostatnl' L'Jéastnl'ky
pojiéténl' prostFedky elektronické komunikace (napF. telefon, SMS,
e-mail, fax, datové schrénka), pokud nenl' dohodnutojinak. Pojistitel pFi volbé formy
komunikace pFtI’iI’ k povinnostem stanovenf/m pFI'sluénY/mi prévnl'mi pFedpisy a
charakteru sdélovanych informaci.

Cla’nek V.
Doruéovéni



1) Písemnosti pojistitele určené jinému účastníkovi pojištění (dále jen „adresát“)
se doručují prostřednictvím držitele poštovní licence (dále jen „pošta“) obyčejnou
nebo doporučenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě
nebo na korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se
korespondenční adresa změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec
pojistitele nebo jiná pojistitelem pověřená osoba; v takovém případě se písemnost
považuje za doručenou dnem jejího převzetí.

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za
doručenou, nejde-li o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání
zásilky. Písemnost pojistitele odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou
se považuje za doručenou, nejde-li o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí
uvedeným na dodejce. Za doručenou adresátovi se považuje i zásilka doručená
příjemci rozdílnému od adresáta (např. rodinnému příslušníkovi), jemuž pošta
doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách.

3) Odepře-li adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se písemnost
za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo
doporučenou  zásilkou s dodejkou byla uložena na poště a adresát si písemnost v
úložní lhůtě (určené právním předpisem o poštovních službách) nevyzvedl, považuje
se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení
nedozvěděl nebo se v místě doručení nezdržoval.

5) Pokud se písemnost vrátí jako nedoručená z jiných důvodů, než je uvedeno v
předchozím odstavci, považuje se tato písemnost za doručenou dnem jejího vrácení
pojistiteli.

6) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky (např.
prostřednictvím datové schránky, elektronickou zprávou, elektronickou zprávou
opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele). Elektronicky se
písemnosti doručují na kontaktní údaje poskytnuté adresátem za účelem vzájemné
komunikace. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámený
kontaktní údaj se považuje za doručenou desátý den po odeslání, nestanoví-li právní
předpis jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na adresátem uvedené
kontaktní údaje se považuje za doručenou, i když se adresát o jejím obsahu
nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje.

7) Účastníci pojištění jsou povinni si neprodleně oznámit každou změnu
kontaktních údajů poskytnutých za účelem vzájemné komunikace.

Článek VI.
Pojistné

1) Pojistník je povinen platit pojistné.

1) Pl'semnosti pojistitele uréené jinému Cléastnl'kovi pojiéténl' (déle jen ,,adresét”)
se doruéujl' prostFednictVI'm driitele po§tovni licence (déle jen ,,poéta”) obyéejnou
nebo doporuéenou zésilkou na korespondenénl' adresu uvedenou v pojistné smlouvé
nebo na korespondenénl' adresu oznémenou pojistiteli adresétem, pokud se
korespondenénl' adresa zménila. Pl'semnosti mfiie doruéovat rovnéi zaméstnanec
pojistitele nebo jiné pojistitelem povéFené osoba; v takovém pfi'padé se pl'semnost
povaiuje za doruéenou dnem jejl'ho pFevzetI'.

2) Pl'semnost odeslané doporuéenou zésilkou adresétovi se povaiuje za
doruéenou, nejde-li o doruéenl' podle dalél'ch odstavcfi, deséty'l den po odeslénl'
zésilky. Pl'semnost pojistitele odeslané adresétovi doporuéenou zésilkou s dodejkou
se povaiuje za doruéenou, nejde-Ii o doruéenl' podle da|§ich odstacI, dnem pFevzetI'
uvedenym na dodejce. Za doruéenou adresétovi se povaiuje i zésilka doruéené
pfi'jemci rozdl'lnému od adreséta (napF. rodinnému pfislu§nikovi), jemui po§ta
doruéila zésilku v souladu s prévnimi pFedpisy o po§tovnich sluibéch.

3) OdepFe-li adresét doruéovanou pl'semnost pFevzit, povaiuje se pl'semnost
za doruéenou dnem, kdy ji adresét pFeVZI't odepFel.

4) NebyI-li adresét zastiien a pl'semnost odeslané doporuéenou zésilkou nebo
doporuéenou zésilkou s dodejkou byla uloiena na po§té a adresét si pl'semnost v
Liloinl' tIté (uréené prévnl'm pFedpisem o po§tovnich sluibéch) nevyzvedl, povaiuje
se pl'semnost za doruéenou poslednl'm dnem uloinl' tIty, i kdyi se adresét o uloienl'
nedozvédél nebo se v ml'sté doruéenl' nezdrioval.

5) Pokud se pl'semnost vrétl'jako nedoruéené z jinY/ch dfivodfi, nei je uvedeno v
pfedchozim odstavci, povaiuje se tato pl'semnost za doruéenou dnem jejl'ho vréceni
pojistiteli.

6) Pokud nenl' dohodnutojinak, lze pl'semnosti doruéovat i elektronicky (napF.
prostFednictvim datové schrénky, elektronickou zprévou, elektronickou zprévou
opatFenou zaruéenym elektronick podpisem odesilatele). Elektronicky se
pl'semnosti doruéujl' na kontaktnl' L'Jdaje poskytnuté adresétem za L'Jéelem vzéjemné
komunikace. Pl'semnost odeslané adresétovi elektronicky na posledni oznémenv
kontaktnl' L'Jdaj se povaiuje za doruéenou desétf/ den po odesléni, nestanovi—li prévnl'
pfedpisjinak. PI'semnost pojistitele zaslané elektronicky na adresétem uvedené
kontaktnl' lildaje se povaiuje za doruéenou, i kdyi se adresét o jejl'm obsahu
nedozvédél, pokud to prévnl' pFedpis nevyluéuje.

7) Uéastnl'ci pojiéténijsou povinni si neprodlené oznémit kaidou zménu
kontaktnl'ch L'Jdajfi poskytnuth za Cléelem vzéjemné komunikace.

Cla’nek VI.
Pojistné

1) Pojistnl'kje povinen platit pojistné.



2) Pojistné je běžným pojistným, není-li ujednáno, že se jedná o pojistné
jednorázové.

3) Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistné v
pořadí, v jakém po sobě vznikly.

4) Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat
úrok z prodlení za každý den prodlení.

5) Pojistitel má právo upravit výši běžného pojistného na další pojistné období,
změní-li se obecně závazné právní předpisy, které mají vliv na stanovení výše
pojistného plnění, nebo není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví.
Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí a svůj nesouhlas uplatní  do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně dozvěděl, pojištění zanikne
uplynutím pojistného období, které předchází pojistnému období, pro něž je pojistné
stanoveno v nové výši.

Článek VII.
Výluky z pojištění

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé následkem:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných
nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání motivovaných
politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně chemické nebo biologické
kontaminace,
b) zásahu státní moci nebo veřejné správy,
c) působení jaderné energie.

2) Z pojištění dále nevzniká právo na plnění za škodu způsobenou úmyslně
pojištěným, pojistníkem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich.

Článek VIII.
Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území České
republiky, není-li ujednáno jinak.

Článek IX.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

1) Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy jsou pojistník a
pojištěný povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko a
přezkoumat činnosti zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit k nahlédnutí
projektovou,  požárně-technickou, protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou
dokumentaci a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou povinni umožnit pojistiteli
ověřit správnost podkladů pro výpočet pojistného,

2) Pojistnéje béia pojistm, nenI'—|i ujednéno, 2e se jedné o pojistné
jednorézové.

3) Zaplacea pojistm uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistné V
poFadI', V jakém po sobé vznikly.

4) Je-li pojistnI'k V prodlenI' s placenI'm pojistného, mé pojistitel prévo poiadovat
L'Irok z prodlenI' za kaidV den prodlenI'.

5) Pojistitel mé prévo upravit VVEi béiného pojistného na da|§I' pojistné obdobI',
zméni—li se obecné zévazné prévnI' pFedpisy, které maji Vliv na stanovenI' VV§e
pojistného plnénI', nebo nenI'-|i pojistné dostateéné podle zékona o pojiét'ovnictvi.
Pokud pojistnI'k se zménou VV§e pojistného nesouhlaSI' a SVCIj nesouhlas uplatnI' do
jednoho méSI'ce ode dne, kdy se 0 navrhované zméné dozvédél, pojiéténl' zanikne
uplynutI'm pojistného obdobI', které pFedchéZI' pojistnému obdobI', pro néije pojistné
stanoveno V nové VVEI.

Clének VII.
Vy'luky z pojiéténi

1) Z pojiéténi nevzniké prévo na plnénI' 2a §kody vzniklé nésledkem:
a) VéleénVch udélostI', vzpoury, povsténl' nebo jinVch hromanch nésiach
nepokojfi, stévky, VVluky, teroristicch aktfi (tj. nésiach jednénI' motivovanVch
politicky, sociélné, ideologicky nebo néboiensky) Véetné chemické nebo biologické
kontaminace,
b) zésahu stétnI' moci nebo veFejné sprévy,
c) pfisobenl'jaderné energie.

2) Z pojiéténi déle nevzniké prévo na plnéni za §kodu s'IIsobenou IIImyslné
pojiétéa, pojistnI'kem nebo jinou osobou z podnétu nékterého z nich.

Clének VIII.
Uzemni platnost poji§téni

Pojiéténl' se vztahuje na pojistné udélosti, pFi nichi nastane §koda na IIIzemI' Ceské
republiky, nenI'—|i ujednénojinak.

Cla’nek IX.
Povinnosti pojistnika a poji§téného

1) Kromé da|§ich povinnostI' stanovenVch prévnI'mi pFedpisyjsou pojistnI'k a
pojiéténV povinni:
a) umoinit pojistiteli nebo osobém jI'm povéFea posoudit pojistné riziko a
pFezkoumat éinnosti zaFI'zeni slouiI'CI'ch k ochrané majetku, pfedloiit k nahlédnutI'
projektovou, poiérné-technickou, protipovodfiovou, IIIéetnI' i jinou obdobnou
dokumentaci a umoinit poFI'ditjejich kopie. Déle jsou povinni umoinit pojistiteli
ovéFit sprévnost podkladfi pro VVpoéet pojistného,



b) odpovědět pravdivě a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se
pojištění,
c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny změny týkající se
skutečností,  na které se ho pojistitel tázal nebo které jsou uvedeny v pojistné
smlouvě, zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se
vztahuje sjednané pojištění, a změnu korespondenční adresy,
d) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí,
zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; při
nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění,
e) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu změnu nebo zánik pojistného
rizika,

f) oznámit pojistiteli, že je jím pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu
pojištěn  u jiného pojistitele proti témuž pojistnému nebezpečí; zároveň jsou povinni
sdělit tohoto pojistitele a výši pojistné částky nebo limitu plnění,
g) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti
směřující  k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu uloženy právními
předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesmí
rovněž strpět, aby tyto povinnosti porušovaly třetí osoby,
h) řádně se starat o údržbu pojištěné věci.

2) Nastane-li škodná událost, je oprávněná osoba kromě dalších povinností
stanovených právními předpisy povinna:
a) učinit veškerá opatření směřující k tomu, aby se vzniklá škoda již
nezvětšovala,
b) bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit, že taková událost nastala, a podat
pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků této události,
c) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle
však po dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí, pokud
bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných závažných
důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít dříve. V těchto
případech je povinna zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu poškození, např.
šetřením provedeným policií nebo jinými vyšetřovacími orgány, fotografickým či
filmovým záznamem,
d) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření nezbytná pro
posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši a předložit k tomu doklady, které si
pojistitel vyžádá,  a umožnit pořídit jejich kopie; oprávněná osoba je zejména
povinna umožnit pojistiteli prohlédnout poškozenou věc a zajistit důkazy o vzniku
škody a jejím rozsahu,
e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele,
f) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo
přestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících
spáchání trestného činu nebo přestupku,
g) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

3) Nastane-li pojistná událost, je oprávněná osoba také povinna:

b) odpovédét pravdivé a Clplné na v§echny pl'semné dotazy pojistitele tajiCI' se
pojiéténl',
c) oznémit bez zbyteéného odkladu pojistiteli v§echny zmény tY/kajici se
skuteénostl', na které se ho pojistitel tézal nebo které jsou uvedeny v pojistné
smlouvé, zejména zménu éinnosti pojiéténého, zménu VlastnictVI' véci, ke ktee se
vztahuje sjednané pojiéténl', a zménu korespondenéni adresy,
d) oznémit pojistiteli zménu pojistné hodnoty poji§téné véci nebo souboru véci,
zvVéila-li se v dobé trvénl' poji§téni alespofi o 10 %, neni-li ujednéno jinak; pFi
nesplnéni této povinnosti mé pojistitel prévo uplatnit podpojiéténl',
e) oznémit pojistiteli bez zbyteéného odkladu zménu nebo zénik pojistného
rizika,

f) oznémit pojistiteli, 2e je jI'm pojiéténf/ majetek nebo odpovédnost za §kodu
pojiétén u jiného pojistitele proti témui pojistnému nebezpeél'; zérovefi jsou povinni
sdélit tohoto pojistitele a VV§i pojistné ééstky nebo limitu plnénl',
g) dbét, aby pojistné udélost nenastala, zejména nesml' poru§ovat povinnosti
sméFujici k odvréceni nebo zmenéenl' nebezpeél', které jsou mu uloieny prévnl'mi
pFedpisy nebo na jejich zékladé nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesml'
rovnéi strpét, aby tyto povinnosti poru§ovaly tFetI' osoby,
h) Fédné se starat o Udribu poji§téné véci.

2) Nastane-li §kodné udélost, je oprévnéné osoba kromé dalél'ch povinnosti
stanovenVch prévnl'mi pFedpisy povinna:
a) uéinit ve§keré opatFenI' sméFujI'ci k tomu, aby se vzniklé ékoda jii
nezvétéovala,
b) bez zbyteéného odkladu pojistiteli oznémit, ie takové udélost nastala, a podat
pravdivé vysvétlenl' o vzniku a rozsahu nésledkfi této udélosti,
c) neménit stav zpfisobem'l §kodnou udélostl' bez souhlasu pojistitele, nejdéle
v§ak po dobu péti dnCI 0d oznémenl' ékodné udélosti pojistiteli. To neplatl', pokud
bylo potFeba z bezpeénostm’ch, hygienicch, ekologicch nebo jinf/ch zévainY/ch
dCIvodCI s opravou majetku nebo s odstranénl'm jeho zbytkCI zaél't dFI've. V téchto
pfi'padech je povinna zabezpeéit dostateéné dfikazy o rozsahu po§kozeni, napt".
§etFenI’m provedea policil' nebojinf/mi vy§etFovacimi orgény, fotografick éi
filmov zéznamem,
d) umoinit pojistiteli nebo jI'm povéFenY/m osobém §etFeni nezbytné pro
posouzenl' néroku na pojistné plnénl' a jeho W§i a pfedloiit k tomu doklady, které si
pojistitel vyiédé, a umoinit poFI'ditjejich kopie; oprévnéné osoba je zejména
povinna umoinit pojistiteli prohlédnout poékozenou véc a zajistit dCIkazy o vzniku
§kody a jejl'm rozsahu,
e) postupovat v souladu se v§emi pokyny pojistitele,
f) oznémit bez zbyteéného odkladu orgénfim éinnf/m v trestnl'm nebo
pFestupkovém Fl'zeni vznik udélosti, které nastala za okolnostl' nasvédéujl'cich
spéchéni trestného éinu nebo pFestupku,
g) plnit oznamovaci povinnost uloienou obecné zévazai prévnl'mi pFedpisy.

3) Nastane-li pojistné udélost, je oprévnéné osoba také povinna:



a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu
škody způsobené pojistnou událostí,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli  nalezení věci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou jinak, je
oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení přiměřených nákladů na
opravu této věci, jsou-li nutné k odstranění závad, které vznikly v době, kdy byla
zbavena možnosti  s věcí nakládat.

Článek X.
Povinnosti pojistitele

Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je pojistitel povinen:

1) Po oznámení škodné události bez zbytečného odkladu zahájit šetření ke
zjištění rozsahu své povinnosti plnit.

2) Ukončit šetření do tří měsíců po oznámení škodné události. Nemůže-li šetření
ukončit  v této lhůtě, je povinen sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze
šetření ukončit,  a poskytnout jí na její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Tato
lhůta neběží, je-li šetření znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby,
pojistníka nebo pojištěného nebo je-li v důsledku vzniku škodné události vedeno
vyšetřování orgány policie nebo trestní stíhání oprávněné osoby, pojistníka nebo
pojištěného, a to až do okamžiku skončení takového vyšetřování nebo trestního
stíhání.

3) Vrátit doklady, které si oprávněná osoba vyžádá.

4) Sdělit oprávněné osobě výsledky šetření nutného ke zjištění výše pojistného
plnění.

5) Zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se dozví při sjednávání
pojištění, jeho správě a při šetření pojistných událostí. Poskytnout tyto informace
může jen se souhlasem osoby, které se skutečnosti týkají, nebo pokud tak stanoví
právní předpis.

Článek XI.
Důsledky porušení povinností

1) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku
IX. odst. 1) písm. a) až e) a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné, může
pojistitel pojistné plnění přiměřeně snížit.

2) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku
IX. odst. 1) písm. g) a h) a v odst. 2) písm. a) a e) a toto porušení mělo podstatný vliv
na vznik pojistné události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejích následků anebo
na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vfiéi jinému uplatnit prévo na néhradu
§kody zpfisobené pojistnou udélostl',
b) bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli nalezenl' véci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnéni. Pokud se pojistitel a oprévnéné osoba nedohodnou jinak, je
oprévnéné osoba povinna vrétit pojistné plnénl' po odeétenl' pFiméFenY/ch nékladfi na
opravu této véci, jsou—Ii nutné k odstranénl' zévad, které vznikly V dobé, kdy byla
zbavena moinosti s véci naklédat.

Cla’nek X.
Povinnosti pojistitele

Kromé dalél'ch povinnosti stanovenVch prévnl'mi pFedpisyje pojistitel povinen:

1) Po oznémenl' §kodné udélosti bez zbyteéného odkladu zahéjit §etFeni ke
zjiéténl' rozsahu své povinnosti plnit.

2) Ukonéit §etFeni do tFI’ mésicfi po oznémenl' §kodné udélosti. Nemfiie-li §etFenI’
ukonéit v této tIté, je povinen sdélit oprévnéné osobé dCIvody, pro které nelze
§etFenI’ ukonéit, a poskytnoutji na jejl' pl'semnou iédost pFiméFenou zélohu. Tato
lhfita nebéii, je-li §etFeni znemoinéno nebo ztl'ieno z viny oprévnéné osoby,
pojistnl'ka nebo poji§téného nebo je-Ii v dflsledku vzniku §kodné udélosti vedeno
vy§etFovéni orgény policie nebo trestnl' stl'héni oprévnéné osoby, pojistnl'ka nebo
pojiéténého, a to ai do okamiiku skonéenl' takového vy§etFovéni nebo trestnl'ho
stihénl'.

3) Vrétit doklady, které si oprévnéné osoba vyiédé.

4) Sdélit oprévnéné osobé sledky §etFeni nutného ke zjiéténi Wée pojistného
plnéni.

5) Zachovévat mléenlivost o skuteénostech, které se dozvi pFi sjednévénl'
pojiéténl', jeho sprévé a pFi §etFenI’ pojistch udélostl'. Poskytnout tyto informace
mfiie jen se souhlasem osoby, které se skuteénosti taji, nebo pokud tak stanovi
prévnl' pFedpis.

Cla’nek XI.
Dfisledky poru§eni povinnosti

1) Poru§il-|i pojistnl'k nebo poji§tén9 nékterou z povinnosti uvedenf/ch v élénku
IX. odst. 1) pl'sm. a) a2 e) a bylo-Ii v dfisledku toho stanoveno nii§i pojistné, mfiie
pojistitel pojistné plnénl' pFiméFené snl'iit.

2) Poru§il-|i pojistnl'k nebo poji§ténv nékterou z povinnosti uvedenVch v Elénku
IX. odst. 1) pl'sm. g) a h) a V odst. 2) pl'sm. a) a e) a toto poruéeni mélo podstat vliv
na vznik pojistné udélosti, jejl' prCIbéh nebo zvét§eni rozsahu jejl'ch nésledkCI anebo
na zji§téni nebo uréenl' VV§e pojistného plnénl', je pojistitel oprévnén snl'iit pojistné
plnénl' L'Jmérné tomu, jakY/ vliv mélo toto poruéenl' na rozsah jeho povinnosti plnit.



3) Pokud ztížil pojistník nebo pojištěný šetření pojistitele porušením některé z
povinností uvedených v článku IX. odst. 2) písm. b), e), f) a g), je pojistitel oprávněn
snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho
povinnosti plnit.

4) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností
uvedených v článku IX. odst. 2) písm. c) a d).

5) Pokud v důsledku porušení některé z povinností uvedených v článku IX.
pojistiteli vznikne škoda nebo pojistitel vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na
soudní spor), má právo na jejich náhradu proti osobě, která porušením povinnosti
způsobila vznik takové škody nebo zbytečných nákladů.

6) Uvede-li oprávněná osoba při uplatňování práva na plnění z pojištění
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se pojistné události nebo údaje
týkající se této události zamlčí, je pojistitel oprávněn pojistné plnění odmítnout.

7) Pojistitel může z důvodů zákonem stanovených od pojistné smlouvy
odstoupit nebo plnění z pojistné smlouvy odmítnout. Od pojistné smlouvy lze
odstoupit i po vzniku pojistné události.

Článek XII.
Pojistné plnění

1) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou
částkou nebo limitem pojistného plnění.

2) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastí.
Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného plnění. V pojištění
odpovědnosti za škodu se náhrada škody vyplácí poškozenému po odečtení
spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění. Celkovou výší pojistného plnění se
rozumí plnění, na které vznikl nárok podle všech podmínek pojistné smlouvy, před
odečtením spoluúčasti. Pokud celková výše pojistného plnění nepřesahuje sjednanou
spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno jinak.
Pro přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou národní
bankou ke dni vzniku pojistné události.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech rozhodnout o poskytnutí
naturálního plnění opravou nebo výměnou věci. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že
poskytne naturální plnění,  a oprávněná osoba přesto věc opravila nebo vyměnila
jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit jen ve výši, kterou by plnil, kdyby
oprávněná osoba postupovala podle jeho pokynů.

3) Pokud ztl'iil pojistnl'k nebo pojiéténv éetFenI' pojistitele poruéenl'm nékteré z
povinnosti uvedenVch v élénku IX. odst. 2) pl'sm. b), e), f) a g), je pojistitel oprévnén
snl'iit pojistné plnénl' Clmérné tomu, jakV vliv mélo toto poruéenl' na rozsah jeho
povinnosti plnit.

4) Pojistitel nenl' povinen plnit, jestliie poji§ténV poru§i| nékterou z povinnosti
uvedenych v élénku IX. odst. 2) pism. c) a d).

5) Pokud V dCIsledku poru§eni nékteré z povinnosti uvedenVch v élénku IX.
pojistiteli vznikne §koda nebo pojistitel vynaloil' zbyteéné néklady (napF. néklady na
soudnl' spor), mé prévo na jejich néhradu proti osobé, které poruéenl'm povinnosti
zpCIsobiIa vznik takové §kody nebo zbyteény'lch nékladfi.

6) Uvede-li oprévnéné osoba pFi uplatfiovénl' préva na plnénl' z pojiéténi
nepravdivé nebo hrubé zkreslené Cldaje tY/kajl'ci se pojistné udélosti nebo Lidaje
tajI'ci se této udélosti zamlél', je pojistitel oprévnén pojistné plnénl' odml'tnout.

7) Pojistitel mfiie z dfivodfi zékonem stanovenVch od pojistné smlouvy
odstoupit nebo plnénl' z pojistné smlouvy odml'tnout. 0d pojistné smlouvy lze
odstoupit i po vzniku pojistné udélosti.

Clének XII.
Pojistné plnéni

1) Pojistné plnénije omezeno hornl' hranici. Hornl' hranice se urél' pojistnou
ééstkou nebo limitem pojistného plnéni.

2) Oprévnéné osoba se podI'II' na pojistném plnéni dohodnutou spoluCIéastI'.
Spolufiéast pojistitel odeéte od celkové Wée pojistného plnéni. V pojiéténl'
odpovédnosti za §kodu se néhrada §kody vypléci po§kozenému p0 odeétenl'
spolufiéasti od celkové Wée pojistného plnénl'. Celkovou Wél’ pojistného plnénl' se
rozuml' plnénl', na které vznikl nérok podle v§ech podminek pojistné smlouvy, pFed
odeétenl'm spoluCIéasti. Pokud celkové Wée pojistného plnénl' nepFesahuje sjednanou
spoludéast, pojistitel pojistné plnéni neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnénl' v tuzemské méné, neni—Ii ujednénojinak.
Pro pfepoéet ciZI' mény se pouiije kurzu oficiélné vyhlééeného Ceskou nérodnl'
bankou ke dni vzniku pojistné udélosti.

4) Pojistitel mfiie v odfivodnénVch pFI’padech rozhodnout o poskytnutl'
naturélniho plnénl' opravou nebo Wménou véci. Pokud pojistitel rozhodl 0 tom, 2e
poskytne naturélnl' plnéni, a oprévnéné osoba pFesto véc opravila nebo vyménila
jia zpfisobem, je pojistitel povinen plnitjen ve Wéi, kterou by plnil, kdyby
oprévnéné osoba postupovala podlejeho pokynfi.



5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě
související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen
„DPH“), poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy
oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění ve
výši vyčíslené včetně DPH.

6) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho
výsledky oprávněné osobě nebo je s ní projedná.

Článek XIII.
Zachraňovací náklady

1) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) odklizení poškozeného pojištěného majetku nebo jeho zbytků, pokud je
povinnost toto učinit z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, pojistitel nahradí zachraňovací náklady a škodu
utrpěnou  v souvislosti s činností uvedenou v odst. 1) tohoto článku maximálně do
výše 10 %  z horní hranice plnění sjednané pro pojištění, ze kterého hrozil vznik
pojistné události nebo  ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení
zachraňovacích nákladů nebo vznik škody. Toto omezení neplatí pro zachraňovací
náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví osob, a pro
zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil  s písemným souhlasem pojistitele a
jež by jinak nebyl povinen vynaložit.

3) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle odst.
2) tohoto článku se horní hranice plnění nesnižuje.

4) Pojistitel nehradí náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetřování věci
nebo na plnění zákonné povinnosti předcházet škodám, kromě nákladů podle odst.
1) písm. a) tohoto článku.

5) Pojistitel není povinen hradit zachraňovací náklady podle odst. 1) písm. a) a b)
tohoto článku z pojištění odpovědnosti za škody.

Článek XIV.
Cizí pojistné riziko

1) Pojistník může uzavřít pojistnou smlouvu na pojistné riziko pojištěného, který
je osobou odlišnou od pojistníka (dále jen „pojištění cizího pojistného rizika“).

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy týkající
se pojištění jeho pojistného rizika.

5) Mé-li oprévnéné osoba, resp. po§kozen\'/ subjekt pFi opravé nebo néhradé
souvisejI'ci s pojistnou udélostI' nérok na odpoéet dané z pridané hodnoty (déle jen
,,DPH”), poskytne pojistitel plnéni ve Wéi vyéI'slené bez DPH. V pFI'padech, kdy
oprévnéné osoba, resp. po§kozen\'/ tento nérok nemé, poskytne pojistitel plnénI' ve
Wéi vyéI'slené véetné DPH.

6) Pojistné plnénI'je splatné do 15 dnL°I po skonéenI' §etFenI' nutného ke zjiéténi
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. §etFenije skonéeno, jakmile pojistitel sdéII'jeho
sledky oprévnéné osobé nebo je s m' projedné.

Clének XIII.
Zachrafiovaci néklady

1) Zachrafiovacimi néklady se rozumI' IIIéelné vynaloiené néklady na:
a) odvrécenl'vzniku bezprostredné hrozICI' pojistné udélosti,
b) zmirnénI' nésledkCI jii nastalé pojistné udélosti,
c) odklizenI' po§kozeného pojiéténého majetku nebo jeho zbytkfi, pokud je
povinnost toto uéinit z hygienickych, ekologicch éi bezpeénostnl'ch di’IvodCI.

2) NenI'-|i ujednénojinak, pojistitel nahradI' zachrafiovaci néklady a §kodu
utrpénou v souvislosti s EinnostI' uvedenou v odst. 1) tohoto élénku maximélné do
Wée 10 % z hornI' hranice plnénI' sjednané pro pojiéténi, ze kterého hrozil vznik
pojistné udélosti nebo ze kterého nastala pojistné udélost, s nI'i souvisi vynaloieni
zachrafiovacich nékladCI nebo vznik §kody. Toto omezenI' neplatI' pro zachrafiovaci
néklady, které byly vynaloieny na zéchranu iivota nebo zdraVI' osob, a pro
zachrafiovaci néklady, které pojistnI'k vynaloiil s pI'sema souhlasem pojistitele a
jei by jinak nebyl povinen vynaloiit.

3) O vyplacenou néhradu zachrafiovacich nékladCI a néhradu §kody podle odst.
2) tohoto élénku se hornI' hranice plnénI' nesniiuje.

4) Pojistitel nehradi néklady vynaloiené na obvyklou fidribu, na o§etrovénivéci
nebo na plnénI' zékonné povinnosti predchézet §kodém, kromé nékladfi podle odst.
1) pI'sm. a) tohoto élénku.

5) Pojistitel nenI' povinen hradit zachrafiovaci néklady podle odst. 1) pI'sm. a) a b)
tohoto élénku z pojiéténi odpovédnosti za §kody.

Clének XIV.
Cizi pojistné riziko

1) PojistnI'k mCIie uzavFI't pojistnou smlouvu na pojistné riziko poji§téného, kterV
je osobou od|i§nou od pojistnika (déle jen ,,poji§ténI' ciZI'ho pojistného rizika”).

2) PojistnI'k je povinen seznémit pojiéténého s obsahem pojistné smlouvy tajI'CI'
se pojiéténl'jeho pojistného rizika.



3) Právo na pojistné plnění může pojistník uplatnit pouze tehdy, jestliže prokáže
splnění povinnosti podle odst. 2) tohoto článku a jestliže prokáže, že mu byl k přijetí
pojistného plnění dán souhlas pojištěného, popřípadě zákonného zástupce takové
osoby, není-li zákonným zástupcem pojistník sám.

4) V pojištění odpovědnosti za škody může právo na pojistné plnění uplatnit
pouze pojištěný.

Článek XV.
Rozhodné právo

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České
republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy České republiky.

ČÁST 2.
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU

Článek XVI.
Pojistná hodnota, pojistná částka

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící ke
stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou
(pojištění na novou cenu),
b) časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke
stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci opravou,
modernizací nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),
c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř.
obdobné věci  v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě
(pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek XVII.
Podpojištění

1) Je-li v době vzniku pojistné události pojistná částka stanovená pojistníkem
nižší než pojistná hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo snížit své plnění ve
stejném poměru,  v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

3) Prévo na pojistné plnénI' mCIie pojistnI'k uplatnit pouze tehdy, jestliie prokéie
splnénI' povinnosti podle odst. 2) tohoto élénku a jestliie prokéie, 2e mu byl k pFijeti
pojistného plnénI' dén souhlas pojiéténého, popFI'padé zékonného zéstupce takové
osoby, nenI'-|i zékona zéstupcem pojistnI'k sém.

4) V pojiéténl' odpovédnosti za §kody mI'IIie prévo na pojistné plnénI' uplatnit
pouze pojiéténV.

Clének XV.
Rozhodné prévo

1) Pojistné smlouva a prévnI' vztahy z m’ vypIVVajI'CI' se FI’dI’ prévnI'm Fédem Ceské
republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvyjsou pFI'slu§né soudy CvIeské republiky.

CAST 2.
POIIETENI’VECI NEBO IINEHo MAJETKU

éIének XVI.
Pojistné hodnota, pojistné Eéstka

1) Pojistné hodnota je hodnota Véci rozhodné pro stanoveni pojistné ééstky.

2) Pojistné hodnota Véci mfiie t vyjédFena jako:
a) nova’ cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou Véc, slouiI'CI' ke
stejnému L'Iéelu, znovu poFI'dit V daném Ease a na daném mI'sté jako Véc novou
(pojiéténl' na novou cenu),
b) éasové cena, tj. cena, které se stanOVI' z nové ceny Véci, pfiéemi se pFihliiI' ke
stupni opotFebenI' nebo jiného znehodnocenI' anebo ke zhodnocenI' Véci opravou,
modernizaci nebo jia zpfisobem (pojiéténl' na Easovou cenu),
c) obvyklé cena, tj. cena, které by byla dosaiena pFi prodeji stejné, popF.
obdobné Véci V obvyklém obchoa'm styku V daném Ease a na daném mI'sté
(poji§ténl' na obvyklou cenu).

3) Pojistnou ééstku stanOVI' pojistnI'k tak, aby odVI'dala pojistné hodnoté
pojiéténého majetku V dobé uzaVFenI' pojistné smlouvy, nenI'-|i ujednéno jinak.

élének XVII.
Podpojiéténi

1) Je-li V dobé vzniku pojistné udélosti pojistné ééstka stanovené pojistnI'kem
niiél' nei pojistné hodnota pojiéténé Véci, mé pojistitel prévo snl'iit své plnénl've

lstejném poméru, Vjakém je pojistna ééstka k pojistné hodnoté poji§téné Véci.



2) Ustanovení odst. 1) tohoto článku neplatí, odpovídala-li v době sjednání
pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost
uloženou v článku IX. odst. 1) písm. d) nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu v
pojistné smlouvě.

Článek XVIII.
Limit pojistného plnění

1) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice plnění v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu (dále jen „pojištění na
první riziko“),
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci
(dále jen „zlomkové pojištění“).

2) Jde-li o pojištění na první riziko nebo o zlomkové pojištění:
a) musí být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě,
b) limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník,
c) sjednaný limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech
pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce,
d) a snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události
horní hranice plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem
pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění doplacením pojistného.

3) Limit pojistného plnění jako horní hranici plnění lze sjednat i v případech, kdy
je stanovena pojistná částka podle článku XVI. odst. 3). Sjednaný limit pojistného
plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v
jednom pojistném roce.

Článek XIX.
Přechod vlastnictví

Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného majetku, za který
pojistitel poskytl pojistné plnění v důsledku pojistné události na takovém majetku.

ČÁST 3.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek XX.
Výklad pojmů

Pro účely sjednávaného pojištění platí tento výklad pojmů:

1) Běžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období.

2) Jednorázovým pojistným je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno.

2) Ustanoveni odst. 1) tohoto élénku neplatI', odpovidala—Ii v dobé sjednénI'
pojiéténl' pojistné ééstka pojistné hodnoté véci a pojistnI'k neporu§il povinnost
uloienou v élénku IX. odst. 1) pI'sm. cl) nebo ji odpovidajI'CI' povinnost uloienou mu v
pojistné smlouvé.

Clének XVIII.
Limit pojistného plnénI'

1) Limit pojistného plnéni se stanovijako hornI' hranice plnénI'v pFipadé, kdy:
a) nelze v dobé sjednénI' pojiéténl' uréit pojistnou hodnotu (déle jen ,,poji§téni na
prvnI' riziko”),
b) se pojiéténi védomé sjednévé pouze na éést znémé pojistné hodnoty véci
(da'Ile jen ,,z|omkové pojiéténl'”).

2) Jde-li o pojiéténl' na prvnI' riziko nebo o zlomkové pojiéténi:
a) musi t tato skuteénost slovné uvedena V pojistné smlouvé,
b) limit pojistného plnénI' stanovi na svou odpovédnost pojistnI'k,
c) sjednanV limit pojistného plnénI'je hornI' hranici plnéni pojistitele ze V§ech
pojistch udélosti vznikIVch vjednom pojistném roce,
d) a snI'iila-li se v prfibéhu pojistného roku v dfisledku vzniku pojistné udélosti
horni hranice plnéni pojistitele, mfiie si pojistnI'k na zékladé dohody s pojistitelem
pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnénI' doplacenI'm pojistného.

3) Limit pojistného plnénijako hornI' hranici plnéni lze sjednat i v pfi'padech, kdy
je stanovena pojistné ééstka podle élénku XVI. odst. 3). Sjednanv limit pojistného
plnénI'je hornI' hranici plnénI' pojistitele ze v§ech pojistch udélosti vznilch v
jednom pojistném roce.

Clének XIX.
PFechod vlastnictvi

Na pojistitele nepFechézivlastnictvi nalezeného pojiéténého majetku, za kterV
pojistitel poskytl pojistné plnénI'v dCIsledku pojistné udélosti na takovém majetku.

CAST 3.
ZAVERECNA USTANOVENl

Cla’nek XX.
Vy’klad pojmfi

Pro L'Iéely sjednévaného pojiéténl' platI' tento klad [3il

1) Béia pojistm je pojistné stanovené za pojistné obdobI'.

2) Jednorézovfim pojistm je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojiéténl' sjednéno.



3) Lhůta určená podle měsíců končí dnem, který předchází dnu, jenž se svým
číselným označením shoduje se dnem, od kterého lhůta počíná. Není-li takový den v
posledním měsíci, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí pro počítání
lhůty pro potřeby ustanovení článku II. odst. 1).

4) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne
právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný a v případě podle článku
XIV. odst. 3) pojistník.

5) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. Pro bližší
vymezení pojistné události  a pro bližší vymezení skutečností, za kterých nevzniká
povinnost pojistitele vyplatit pojistné plnění, platí zvláštní popř. dodatkové pojistné
podmínky.

7) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události, která je
upravena ve zvláštních popř. dodatkových pojistných podmínkách.

8) Pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které
se platí pojistné.

9) Pojistný rok je doba 12 měsíců; první pojistný rok začíná dnem určeným v
pojistné smlouvě jako počátek pojištění.

10) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím.

11) Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody
vzniklé  v důsledku pojistné události.

12) Pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost za škodu
nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

13) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná
osoba podílí na pojistném plnění. Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou,
procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.

14) Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být
důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

15) Škodami vzniklými následkem působení jaderné energie se rozumí škody
vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,

3) Lhfita urEené podle mésicfi konél' dnem, kterf/ predchézi dnu, jeni se sm
él'seam oznaéenl'm shoduje se dnem, od kterého tIta poél'né. NenI'-|i takovf/ den v
poslednl'm mésici, pFipadne konec tIty na jeho poslednl' den. To neplatl' pro poél'ténl'
lhfity pro potFeby ustanovenl' élénku ||. odst. 1).

4) Oprévnénou osobou je osoba, které v dCIsledku pojistné udélosti vznikne
prévo na pojistné plnénl'. Oprévnénou osobou je pojiéténV a v pFI’padé podle Elénku
XIV. odst. 3) pojistnl'k.

5) Pojistnl'kem je osoba, které uzav‘r'ela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) Pojistnou uda'lostl'je nahodilé skuteénost bll'ie oznaéené v pojistné smlouvé,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnénl'. Pro bliiél’
vymezenl' pojistné udélosti a pro bliiél’ vymezenl' skuteénostl', za kterY/ch nevzniké
povinnost pojistitele vyplatit pojistné plnénl', platl' zvléétnl' popr. dodatkové pojistné
podml'nky.

7) Pojistm nebezpeél'm je moiné pFI’éina vzniku pojistné udélosti, které je
upravena ve zv|é§tnich popr. dodatkovh pojistch podml'nkéch.

8) Pojistm obdobl'm je éasové obdobi dohodnuté v pojistné smlouvé, za které
se platI' pojistné.

9) Pojistnv rokje doba 12 mésicCI; prvnI' pojist rok zaéiné dnem uréenf/m v
pojistné smlouvé jako poéétek pojiéténl'.

10) Pojistm rizikem je ml'ra pravdépodobnosti vzniku pojistné udélosti
vyvolané pojistm nebezpeél'm.

11) Poji§ténim §kodov9m se rozuml' poji§téni, jehoi L'Jéelem je néhrada §kody
vzniklé v dCIsledku pojistné udélosti.

12) Poji§téa je osoba, na jejl'i iivot, zdraVI', majetek, odpovédnost za §kodu
nebo jiné hodnoty pojistného zéjmu se pojiéténl' vztahuje.

13) Spolufiéast je Eéstka dohodnuté v pojistné smlouvé, kterou se oprévnéné
osoba podl'll' na pojistném plnéni. Spoludéast mfiie t vyjédrena pevnou ééstkou,
procentem, éasov usekem nebo jejich kombinaci.

14) gkodnou udélostije skuteénost, ze které vznikla ékoda a které by mohla t
dCIvodem vzniku préva na pojistné plnénl'.

15) §kodami vznilmi nésledkem pfisobem’jaderné energie se rozuml’ §kody
vzniklé:
a) z ionizujl'ciho zérenl' nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalovénl'jaderného paliva,



b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících
vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního
komponentu,
c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo
jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

16) Škoda způsobená úmyslně je škoda, která byla způsobena úmyslným
jednáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek, a chtěl jej způsobit anebo věděl, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl s tím srozuměn. Při dodávkách věcí
(výrobků) nebo při dodávkách prací je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže
pojištěný věděl nebo mohl vědět o vadách věci (výrobku) nebo práce.

17) Zákonem se rozumí zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném
znění.

Článek XXI.
Zpracování osobních údajů

1) Účastníci pojištění tímto ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně
osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, dávají souhlas pojistiteli, aby jejich
osobní údaje a citlivé osobní údaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen „osobní
údaje“), uvedené v pojistné smlouvě nebo získané v souvislosti se správou pojištění a
řešením škodných událostí, jako správce údajů zpracovával pro účely pojišťovací
činnosti a dalších činností dle zákona o pojišťovnictví, a to v rozsahu nezbytném pro
naplnění tohoto účelu, a uchovával je po dobu nezbytně nutnou k zajištění výkonu
práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy, a dále po dobu vyplývající z
obecně závazných právních předpisů. Účastníci pojištění dále souhlasí s tím, aby
pojistitel předával osobní údaje do jiných států, pokud to bude potřebné k zajištění
výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy.

2) Účastníci pojištění berou na vědomí, že jejich osobní údaje mohou být
zpřístupněny třetím osobám v souladu s výše citovaným zákonem. Účastníci pojištění
prohlašují, že byli v souladu s ustanovením § 12 a § 21 citovaného zákona
informováni o právech souvisejících se zpracováním jejich osobních údajů, zejména
pak o právu přístupu k jejich osobním údajům a právu na poskytnutí informace o
zpracování jejich osobních údajů.

3) Účastníci pojištění souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních
údajů pro zasílání obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů
pojišťovací skupiny Vienna Insurance Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.s.,
na uvedené kontaktní údaje, vč. prostředků elektronické komunikace.

4) Účastníci pojištění souhlasí s nahráváním příchozích i odchozích telefonních
hovorů  u pojistitele či u poskytovatele služeb na zvukový záznam a s použitím
takového záznamu  v souvislosti se smluvním nebo jiným právním vztahem pro

b) 2 radioaktivnl'ch, toxicch nebo jinak riskantnl'ch anebo kontaminujiCI’ch
vlastnosti nukleérnl'ho zaFI'zenI', reaktoru nebo nukleérnl' montéie nebo nukleérniho
komponentu,
c) z pfisobenl' zbrané vyuil'vajl'ci atomové nebo nukleérnl' §tépeni, syntézu nebo
jinou podobnou reakci, radioaktivnl' sily nebo materiély.

16) gkoda zpfisobené Clmyslné je §koda, které byla zpCIsobena L'msam
jednénl'm nebo ClmyslnY/m opomenutim, pokud ékfidce Védél, 2e mfiie zpfisobit
§kod|ivV nésledek, a chtél jej zpfisobit anebo védél, 2e §kod|ivV nésledek mfiie
zpCIsobit, a pro pFI’pad, 2e jej zpCIsobI', byl 5 mm srozumén. PFi dodévkéch Véci
(Wrobkfi) nebo pri dodévkéch pracije §koda zpCIsobena Clmyslné také tehdy, jestliie
pojiéténf/ védél nebo mohl védét o vadéch véci (Wrobku) nebo préce.

17) Zékonem se rozuml' zékon é. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé, v platném
znénL

Clének XXI.
Zpracovéni osobnich ddajfi

1) Uéastnl'ci pojiéténi tl'mto ve smyslu zékona é. 101/2000 5b., 0 ochrané
osobnl'ch L'Jdajfi, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfi, dévajl' souhlas pojistiteli, abyjejich
osobnl' Udaje a citlivé osobnl' L'Jdaje vypovidajl'ci o zdravotnl'm stavu (déle jen ,,osoa'
Lidaje”), uvedené v pojistné smlouvé nebo Zl'skané V souvislosti se sprévou pojiéténl' a
Fe§enim §konch udélostl', jako sprévce L'JdajCI zpracovéval pro L'Jéely pojiét'ovaci
éinnosti a dalél'ch éinnostl' dle zékona o pojiét'ovnictvi, a to V rozsahu nezbytném pro
naplnénl'tohoto L'Jéelu, a uchovéval je po dobu nezbytné nutnou k zajiéténi konu
prév a plnénl' povinnostl' plynoucich z pojistné smlouvy, a déle po dobu vyplWajI'CI' z
obecné zévaznVch prévnl'ch pFedpisfi. Uéastnl'ci poji§téni déle souhlasi 5 mm, aby
pojistitel pFedéval osobnl' Udaje do jinVch stétCI, pokud to bude potFebné k zajiéténl'
Wkonu prév a plnénl' povinnostl' plynoucich z pojistné smlouvy.

2) Uéastnl'ci pojiéténi berou na védoml', 2e jejich osobnl' L'Jdaje mohou bY/t
zpfi'stupnény tretl'm osobém v souladu s vVée citovanY/m zékonem. Uéastnl'ci poji§téni
proh|a§uji, ie byli v souladu s ustanovenl'm § 12 a $5 21 citovaného zékona
informovéni o prévech souvisejl'cich se zpracovénl'm jejich osobnl'ch Cldajfi, zejména
pak o prévu pfi'stupu kjejich osobnl'm CldajCIm a prévu na poskytnutl' informace o
zpracovénl'jejich osobnl'ch LidajCI.

3) Uéastnl'ci pojiéténi souhlasi se zpracovénl'm Véech poskytnutY/ch osobnl'ch
LidajCI pro zasilénl' obchodnl'ch a reklamnl'ch sdélenl' pojistitele a nabl'dky sluieb élenfi
pojiét'ovaci skupiny Vienna Insurance Group a Finanénl' skupiny CvZeské sporitelny, a.s.,
na uvedené kontaktnl' Udaje, vé. prostFedkfi elektronické komunikace.

4) Uéastnl'ci pojiéténi souhlasi s nahrévénim pfi'chozich i odchozich telefonnl'ch
hovorCI u pojistitele éi u poskytovatele sluieb na zvukovy zéznam a s pouiitl'm
takového zéznamu v souvislosti se smluvnl'm nebojinY/m prévnl'm vztahem pro



účely pojišťovací činnosti  a dalších činností vymezených zákonem o pojišťovnictví.
Účastníci pojištění souhlasí s tím, že jejich osobní údaje, které sdělili pojistiteli či
poskytovateli služeb, a které jsou obsaženy ve zvukovém záznamu hovoru, budou
tyto subjekty uchovávat po dobu platnosti pojistné smlouvy, a dále po dobu
nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné
smlouvy. Pojistitel či poskytovatel služeb může zvukový záznam hovoru, po uplynutí
platnosti pojistné smlouvy, využít pouze za účelem ochrany svých práv vyplývajících z
pojistného vztahu pojistitele s pojistníkem, a to zejména jako důkazní prostředek v
soudním, správním či jiném řízení, jehož účastníky jsou pojistitel, poskytovatel
služeb, pojistník nebo některý z pojištěných.

Článek XXII.

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. listopadu 2009.

K-Vp-501-A
9/2009

Liéely poji§t'ovaci éinnosti a dalél'ch éinnostl' vymezenVch zékonem o poji§t'ovnictVI'.
Uéastnl'ci poji§téni souhlasi 5 mm, ie jejich osobnl' L'Jdaje, které sdélili pojistiteli (":i
poskytovateli sluieb, a které jsou obsaieny ve zvukovém zéznamu hovoru, budou
tyto subjekty uchovévat po dobu platnosti pojistné smlouvy, a déle po dobu
nezbytné nutnou k zajiéténi konu prév a plnénl' povinnosti plynoucich z pojistné
smlouvy. Pojistitel éi poskytovatel sluieb mfiie zvukovV zéznam hovoru, po uplynutl'
platnosti pojistné smlouvy, vyuil't pouze za Liéelem ochrany sch prév vyplf/vajl'cich z
pojistného vztahu pojistitele s pojistnl'kem, a to zejména jako dCIkaa' prostFedek v
soudnl'm, sprévnl'm éi jiném Fl'zenl', jehoi L'Jéastnl'kyjsou pojistitel, poskytovatel
sluieb, pojistnl'k nebo nékterY/ z pojiéténVch.

Clének XXII.

v.Tyto v§eobecné pojistné podml'nky navajI' L'J Innosti dnem 1. listopadu 2009.

K—Vp—501-A
9/2009



P - 520/05 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY  
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
 
Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek. 

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201) 

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném článku 
pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.  

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu 
nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od 
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.  

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.  
5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.  
6. Pojistitel poukáže  jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.  
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která zpětně 

ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo 
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku. 

 

Kooperativa
57‘.»

P - 520/05
VIENNA INSURANCE GROUP

DODATKOVE POJISTNE PODMl'NKY
PRO POJI§TENI' HOSPODAfiSKVCH RIZIK
Tyto dodatkové pojistné podminky rozéiFujI', upFesfiujI', pFI’padné vymezujl' ustanovenl' Zvléétnl'ch pojistnf/ch podminek.

Doloika DOBZ - Bonifikace - Vymezenl' podml'nek (1201)

1.

N
5

3
9

"?

Nérok na pFiznénI' bonifikace vzniké pFi dosaienl’ pFiznivého §kodného prfibéhu v intervalu, jakV je uveden v pFI'sluEném Elénku
pojistné smlouvy, a to ve vfii uvedené v tomto Elénku.
§kodn9 prflbéh je pomér mezi vyplacea plnénl’m (vé. rezervy na §kody vzniklé, nahlé§ené, ale v dobé Wpoétu ékodného prfibéhu
nevyplacené) a zaplacea pojistm za hodnocené obdobl’ (specifikované v pojistné smlouvé) vyjédFenV v procentech. Od
vyplaceného plnénl’ pojistitel odeEité pFijaté regresy.
Pojistitel vyhodnotl' §kodn9 prfibéh za Cléelem stanovenl' néroku na bonifikaci tFi mésice po uplynutl’ vyhodnocovaného obdobl’.
Podml'nkou pro vyplacenl' bonifikace je uhrazeni pFedepsaného pojistného za hodnocené obdobl’.
Pojistitel poukéie jednorézové bonifikaci pojistnl'kovi nedI've tFi mésice po uplynutl'vyhodnocovaného obdobl’.
V p‘r'ipadé, ie pojistnl'k po uzavFenI' vyhodnocovaného obdobl’ uplatnl’ nérok na plnénl’ z pojistné udélosti v takové Wéi, které zpétné
ru§|' nérok nebo méni v9§i bonifikace, snl'ii pojistitel plnénl’ z pojistné udélosti o Eéstku odpovidajl'ci pFeplacené bonifikaci, nebo
pojistnl'k vrétl' celou bonifikaci nebo Eést odpovidajl'ci pFeplatku.



 
 
 
 
 
 

Dodatek č. 15 
k pojistné smlouvě č. 7720728330 
Úsek pojištění hospodářských rizik 

 
 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČO: 47116617 
DIČ: CZ47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 1897 
(dále jen „pojistitel") 
zastoupený na základě pověření  

, vedoucím oddělení pojištění odpovědnosti Úseku pojištění hospodářských rizik 
, vedoucím underwriterem Úseku pojištění hospodářských rizik 

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00 
 
 
a 
 
 

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost 
se sídlem Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9, Česká republika 
IČO: 00005886 
DIČ: CZ00005886 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 847 
(dále jen „pojistník”) 
zastoupený:   předsedou představenstva a 
  místopředsedou představenstva 
 
Korespondenční adresa: Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistníka. 
 
 
 
uzavírají  
 
 
 
ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen 
„dodatek“) pro  
 

pojištění odpovědnosti za škodu,  
 
který mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu č. 7720728330 a obsahuje úplné 
znění pojistné smlouvy č. 7720728330 ke dni 1.1.2022. 

(9.x _
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek E. 15
k pojistné smlouvé E. 7720728330
Osek pojiéténi hospoda’Fsch rizik

Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sidlem Praha 8, Pob‘r'eini 665/21, PSC 186 00, Ceské republika
Iéo: 47116617
DIE: CZ47116617
zapsané V obchodnl'm rejstFI'ku vedeném Méstsk soudem v Praze v oddile B, vloika 1897
(déle jen ,,pojistite|")
zastoupeny na zékladé povéFenI'
_vedoucim oddéleni poji§tén|' odpovédnosti Useku poji§téni hospodéFsch rizik
_vedoucim underwriterem Useku pojiéténl' hospodéFsch rizik

Pracovi§té: Kooperativa poji§t'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobfeinl' 665/21, PSC 186 00

Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciové spoleénost
se sidlem Sokolovské 42/217, Vysoéany, 190 00 Praha 9, Ceské republika
Iéo: 00005886
DIE: C200005886
zapsané v obchodnl'm rejstFiku vedeném Méstsk soudem v Praze v oddile B, vloika 847
(déle jen ,,pojistnl'k”)
zastoupeny:—pFedsedou pfedstavenstva a
—mistopFedsedou pfedstavenstva

Korespondenénl' adresa: Korespondenénl' adresa pojistnl'ka je totoiné s adresou sidla pojistnika.

uzavirajl'

ve smyslu zékona 6. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé v platném znénl' tento dodatek k pojistné smlouvé (da’le jen
,,dodatek”) pro

pojiéténi odpovédnosti za §kodu,

kterV ménl’ a doplfiuje na zékladé dohody smluvnl'ch stran pojistnou smlouvu ('2. 7720728330 a obsahuje Uplné
znéni pojistné smlouvy 6. 7720728330 ke dni 1.1.2022.
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné 
smlouvě), tj. zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve 
smyslu zákona č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně všech práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i 
na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn 
provedených dodatkem k pojistné smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 
Tento dodatek č. 15 k pojistné smlouvě č. 7720728330 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho 
podpisu a nabývá účinnosti dnem uveřejněním dodatku č. 42 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru 
smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je 1.1.2022. 

 
 

Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. 

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden 
v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 847 a 
přiloženém výpisu z živnostenského rejstříku. 

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále 
jen „VPP“), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen „ZPP“), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen „DPP“). 

Všeobecné pojistné podmínky  
VPP P - 100/09 – pro pojištění majetku a odpovědnosti 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za škodu 

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik  
DPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek: 

Pojištění odpovědnosti za škodu 
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění 
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu 
pojištění 
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu – Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění 

Obecné 
DOB1 - Elektronická rizika – Výluka (1201) 
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201) 

 
 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

1. Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku je upraveno VPP P – 100/09, ZPP P 
– 600/05, doložkami uvedenými v čl. I. odst. 3 této smlouvy / tohoto dodatku a následujícími smluvními 
ujednáními. 

2. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za škodu 
vzniklou jinému v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, které vyplývají z jeho předmětu 
podnikání uvedenému v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku a výpisu z živnostenského rejstříku a na 
dále specifikovanou odpovědnost za škodu. 

Činností nebo vztahem podle čl. I. odst. (1) ZPP P - 600/05 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z předmětu 
podnikání pojištěného uvedeného v přiložené listině (např. živnostenský list, koncesní listina, výpis 
z obchodního rejstříku, úřední povolení č.j. MHMP-1563724/2017/ODA-O2/Vi apod.). 

Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen „obory 
činnosti“) – např. obory činností živnosti volné, považují se u takového předmětu podnikání za předmět 
podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny v pojistné smlouvě / dodatku (včetně jejích 
příloh, přiložených listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné smlouvě výslovně uvedeny, považují se u 
takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které má pojištěný 
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Smluvnl' strany se dohodly, ie ode dne nabytl' l'JEinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné
smlouvé), tj. zverejnénim Smlouvy o pojistch smlouva’ch, jejl'i je tento dodatek prilohou, v registru smluv ve
smyslu zakona E. 340/2015 5b., se L'JEinky pojiéténl', vEetné v§ech prav a povinnostl' z néj vpvajI'cich, vztahujii
na obdobl' od data uvedeného jako poEétek pojiéténl' (resp. od data uvedeného jako poEatek zmén
provedenVch dodatkem k pojistné smlouvé, jde-Ii o CIEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 15 k pojistné smlouvé E. 7720728330 se sjedna'va na dobu neurEitou, je plat dnem jeho
podpisu a navé l'JEinnosti dnem uverejnénl'm dodatku E. 42 ke Smlouvé o pojistch smlouvach v registru
smluv ve smyslu zakona E. 340/2015 Sb. PoEatek zmén provedenVch dodatkem k pojistné smlouvéje 1.1.2022.

(Ila’nek I.
Uvodni ustanoveni

1. Pojistnl'k sjedna'vé tuto pojistnou smlouvu /tento dodatek ve svfij prospéch, tzn. je zérovefi poji§tén9m.

2. Predmét Einnosti pojiéténého ke dni uzavrenl' této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden
v priloieném Wpisu z obchodnl'ho rejstFI'ku vedeného Méstsk soudem v Praze v oddl'le B, vloika 847 a
pFiloieném visu z iivnostenského rejstFI'ku.

3. K tomuto pojiéténi se vztahujl': Véeobecné pojistné podml'nky pro poji§tén|' majetku a odpovédnosti, (dale
jen ,,VPP”), Zvléétnl' pojistné podml'nky, (dale jen ,,ZPP”), a Dodatkové pojistné podml'nky, (dale jen ,,DPP”).

V§eobecné pojistné podminky
VPP P - 100/09 — pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti

ZvléEtni pojistné podml'nky
ZPP P - 600/05 - pro pojiéténl' odpovédnosti za §kodu

Dodatkové pojistné podminky pro pojiéténl' hospodé‘r’sky'ch rizik
DPP P - 520/05 sestavajI'CI’ se 2 nésledujl'cich doloiek:

Poji§téni odpovédnosti za Ekodu
Doloika pro pojiéténl' odpovédnosti za Ekodu - Cisté finanEni §kody - Rozél'reni rozsahu pojiéténl'
Doloika pro pojiéténl' odpovédnosti za Ekodu - Nemajetkové djma - ochrana osobnosti - Rozél'renl' rozsahu
pojiéténl'
Doloika pro pojiéténl' odpovédnosti za Ekodu — ZneEiEténi iivotnl'ho prostFedI' - Rozél'reni rozsahu poji§tén|'

Obecné
DOBl - Elektronicka rizika — VVluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezenl' podml'nek (1201)

Clének ll.
Druhy a zpfisoby pojiéténl', p‘r'edméty a rozsah poji§téni

1. Poji§tén|' odpovédnosti za §kodu a za §kodu zpfisobenou vadou Wrobku je upraveno VPP P — 100/09, ZPP P
— 600/05, doloikami uvedeny/mi v El. I. odst. 3 této smlouvy / tohoto dodatku a nésledujl'cimi smluvnl'mi
ujednanl'mi.

2. Poji§tén|' se sjednévé pro pFI’pad pra'vnim predpisem stanovené odpovédnosti pojiéténého za §kodu
vzniklou jinému v souvislosti s Einnosti nebo vztahem pojiéténého, které vyplWaji Zjeho predmétu
podnikanl' uvedenému v priloieném visu z obchodnl'ho rejstrl'ku a Wpisu z iivnostenského rejstrl'ku a na
dale specifikovanou odpovédnost za ékodu.

(VIinnostI' nebo vztahem podle El. |. odst. (1) ZPP P - 600/05 jsou Einnosti nebo vztahy vyplf/vajl'ci z predmétu
podnikanl' poji§téného uvedeného v priloiené listiné (napF. iivnostenskv list, koncesnl' listina, Wpis
z obchodnl'ho rejstrl'ku, urednl' povolenl' E.j. MHMP-1563724/2017/ODA-02/Vi apod.).

Pokud nékterf/ z predmétfi podnikanl' pojiéténého zahrnuje vice oborfl, podskupin apod. (dale jen ,,obory
Einnosti”) — napF. obory Einnostl' iivnosti volné, povaiujl' se u takového predmétu podnikanl' za pFedmét
podnikanl' pouze ty obory Einnosti, které jsou Wslovné uvedeny v pojistné smlouvé / dodatku (vEetné jejl'ch
pFiIoh, pFiIoienY/ch listin); nejsou-Ii obory Einnosti vpojistné smlouvé Wslovné uvedeny, povaiujl' se u
takového pfedmétu podnika’nl' za predmét podnika’nl' pouze ty obory Einnosti, které ma pojiéténv
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zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidujícím rejstříku, registru nebo jiném informačním 
systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dni sjednání pojištění. 

V případě újmy na životě nebo zdraví člověka, která nastala v době od 1.1.2014, se pojištění vztahuje i na 
právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného poskytnout náhradu duševních útrap manžela, 
rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému v případě usmrcení nebo zvlášť závažného ublížení na 
zdraví poškozeného. 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit poškozenému peněžní částku, pokud mu tato 
povinnost vznikla ve smyslu § 27 odst. 6 zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, z důvodu 
ručení pojištěného za splnění povinnosti správce pozemní komunikace nahradit škodu (újmu). Pojistitel 
však poskytne pojistné plnění maximálně v rozsahu, v jakém by je poskytl v případě, kdy by výkon správy 
pozemní komunikace nebyl zajišťován prostřednictvím správce, ale přímo pojištěným. 

Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu: 

a) způsobenou v souvislosti s provozem pracovního mobilního stroje, pracovního mobilního stroje, 
kterému je přidělována speciální registrační značka, včetně speciálních vyprošťovacích automobilů, 
jeřábů a vysokozdvižných vozíků (ustanovení čl. IV. odst. (2) písm. d) ZPP P - 600/05 tím není 
dotčeno), 

b) způsobenou v souvislosti s nakládáním se stlačenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými 
chemickými látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady, 

c) vzniklou na podzemních potrubích nebo kabelech nebo nadzemních vedeních, 

d) způsobenou v souvislosti s prováděním zkoušek drážních vozidel, technických prohlídek nebo zkoušek 
určených technických zařízení na základě pověření Ministerstva dopravy, 

e) vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící k výkonu činnosti 
pojištěného, 

f) způsobenou zaměstnanci pojištěného při plnění pracovních úkolů v pracovněprávních vztazích nebo 
v přímé souvislosti s ním, 

g) vzniklou jinému v souvislosti s provozováním drážní dopravy (provozem kolejových vozidel, tramvají, 
trolejbusů, lanovek a podobných dopravních prostředků; avšak s výjimkou újmy, jejíž náhrada je 
předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla) nebo 
provozováním dráhy (včetně trolejbusové dráhy). Pojištění se rovněž vztahuje pro případy 
odpovědnosti pojištěného jako vlastníka dráhy (včetně trolejbusové dráhy), včetně odpovědnosti za 
škodu vzniklou při zkušebních jízdách, 

h) způsobenou přepravovaným osobám nebo na přepravovaných věcech, 

i) vzniklou následkem teroristických aktů, 

j) způsobenou na dopravních prostředcích (motorových vozidlech včetně jejich příslušenství) podle § 435 
občanského zákoníku, 

k) vzniklou v souvislosti se správou nebo provozováním ochranného systému Strahovského 
automobilového tunelu. 

Limit pojistného plnění činí Kč.  

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 

Pojištění v rozsahu tohoto článku II. se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území 
České republiky, není-li dále ujednáno jinak. Pouze pro činnosti nebo vztahy organizační jednotky 
pojištěného – provozovny Opravna tramvají – se pojištění v rozsahu tohoto odst. 2 vztahuje na pojistné 
události, při nichž nastane škoda na území Evropy. Pro pojistné události, při nichž nastane škoda na území 
Evropy (mimo území České republiky) se v rámci výše uvedeného limitu pojistného plnění sjednává 
sublimit pojistného plnění (horní hranice pojistného plnění), který činí  EUR z jedné pojistné 
události a  EUR ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku 
v případě škody na zdraví nebo na životě a jiné majetkové škody vyplývající této škody, resp. 
EUR ze všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku v případě škody na věci jejím 
poškozením, zničením nebo ztrátou a jiné majetkové škody vyplývající této škody. Souhrnně však poskytne 
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zapsény/uvedeny v prisluéném predmét podnika’ni evidujicim rejstrl'ku, registru nebo jiném informaénim
systému verejné sprévy éi obdobné verejné evidenci ke dni sjednéni poji§téni.

V pripadé L'iy na iivoté nebo zdravi élovéka, které nastala v dobé od 1.1.2014, se poji§téni vztahuje i na
prévnim pFedpisem stanovenou povinnost pojiéténého poskytnout néhradu du§evnich lIItrap maniela,
rodiEe, ditéte nebo jiné osoby blizké po§kozenému v pFipadé usmrceni nebo zvlé§t' zévainého ubliieni na
zdravi poékozeného.

Pojiéténl' se vztahuje i na povinnost pojiéténého uhradit po§kozenému penéini ééstku, pokud mu tato
povinnost vznikla ve smyslu § 27 odst. 6 zékona E. 13/1997 5b., 0 pozemnich komunikacich, z dflvodu
ruéeni poji§téného za splnéni povinnosti sprévce pozemni komunikace nahradit §kodu (djmu). Pojistitel
v§ak poskytne pojistné plnénl’ maxima’lné v rozsahu, V jakém by je poskytl V pripadé, kdy by Wkon sprévy
pozemnl' komunikace nebyl zajiét’ovén prostrednictvim sprévce, ale primo pojiétéa.

Pojiéténl' se vztahuje i na odpovédnost za ékodu:

a) zpfisobenou vsouvislosti sprovozem pracovniho mobilniho stroje, pracovniho mobilnl'ho stroje,
kterému je pridélovéna speciélni registraéni znaéka, véetné speciélnich vypro§t'ovacich automobilfi,
jerébfi avysokozdviim'lch vozikfi (ustanoveni (2|. IV. odst. (2) pism. d) ZPP P - 600/05 tim neni
dotéeno),

b) zpfisobenou vsouvislosti snaklédénim se stlaéeai nebo zkapalnéai plyny, nebezpeéai
chemicki Iétkami nebo pFipravky nebo nebezpeém’lmi odpady,

c) vzniklou na podzemnich potrubich nebo kabelech nebo nadzemnich vedenich,

d) zpfisobenou v souvislosti s provédénim zkouéek dréinich vozidel, technicch prohlidek nebo zkou§ek
uréenVch technicch zarl’zeni na zékladé povéreni Ministerstva dopravy,

e) vyplWajici z vlastnictvi, driby nebo jiného oprévnéného uiiva'ni nemovitosti slouiici k Wkonu (":innosti
pojiéténého,

f) zpfisobenou zaméstnanci pojiéténého pri plnénl’ pracovnich flkolfi v pracovnéprévnich vztazich nebo
v primé souvislosti 5 him,

g) vzniklou jinému v souvislosti s provozova’nim dréini dopravy (provozem kolejovh vozidel, tramvaji,
trolejbusfi, Ianovek a podoach dopravnl'ch prostFedkCI; av§ak sjimkou l'iy, jejii néhrada je
predmétem povinného pojiéténl' odpovédnosti za (1i zpl‘isobenou provozem vozidla) nebo
provozovénim dréhy (vEetné trolejbusové dra'hy). Poji§téni se rovnéi vztahuje pro pripady
odpovédnosti pojiéténého jako vlastnika dréhy (véetné trolejbusové dréhy), VEetné odpovédnosti za
§kodu vzniklou pri zkuéebnich jizdéch,

h) zpfisobenou prepravovaa osobém nebo na pFepravovanVch vécech,

i) vzniklou nésledkem teroristicch aktfi,

j) zpfisobenou na dopravnich prostredcich (motorovh vozidlech véetnéjejich prisluéenstvi) podle § 435
obéanského zékoniku,

k) vzniklou vsouvislosti se sprévou nebo provozovénim ochranného systému Strahovského
automobilovéhotunelu.

Limit pojistného plnéni Eini—Ké.

Poji§téni se sjedna'va' bez spolut’iéasti.

Pojiéténi v rozsahu tohoto Elénku ||. se vztahuje na pojistné uda’losti, pri nichi nastane §koda na t'Jzemi
Ceské republiky, neni—Ii déle ujednéno jinak. Pouze pro Einnosti nebo vztahy organizaéni jednotky
pojiéténého — provozovny Opravna tramvaji — se pojiéténl' v rozsahu tohoto odst. 2 vztahuje na pojistné
udélosti, pFi nichi nastane ékoda na lizemi Evropy. Pro pojistné udélosti, pFi nichi nastane ékoda na lizeml'
Evropy (mimo l'Jzemi Ceské republiky) se vrémci VVEe uvedeného limitu pojistného plnénl’ sjednévé
sublimit pojistného plnénl’ (hornl' hranice pojistného plnénl’), kterf/ Eini_EUR 2 jedné pojistné
udélosti a _ EUR ze v§ech pojistch udélosti vznilch béhem jednoho pojistného roku
v pripadé ékody na zdravi nebo na iivoté a jiné majetkové ékody vyplWajici této ékody, resp._
EUR ze v§ech pojistch udélosti vznikh'lch béhem jednoho pojistného roku v pripadé §kody na véci jejim
po§kozenim, zniéenim nebo ztrétou a jiné majetkové §kody vypIVvajici této §kody. Souhrnné v§ak poskytne
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pojistitel na úhradu všech takových pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku pojistné 
plnění do výše (v případě jakékoliv škody) EUR. 

3. Ve smyslu čl. I. odst. (5) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou vadou 
výrobku a za škodu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání. Pojištění se 
vztahuje na všechny výrobky pojištěného.  

Limit pojistného plnění činí EUR. Odchylně od čl. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne 
pojistitel na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistného roku pojistné plnění do 
výše  EUR v případě škody na zdraví nebo na životě a jiné majetkové škody vyplývající této 
škody, resp. EUR v případě škody na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou a jiné 
majetkové škody vyplývající této škody. Souhrnně však poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných 
událostí vzniklých během jednoho pojistného roku pojistné plnění do výše (v případě jakékoliv škody) 

 EUR. 

Pojištění v rozsahu tohoto odst. 3 se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území 
Evropy, není-li dále ujednáno jinak.  

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou jiného výrobku než výrobku organizační jednotky 
pojištěného – provozovny Opravna tramvají – se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na 
území České republiky.  

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou jiného výrobku než výrobku organizační jednotky 
pojištěného – provozovny Opravna tramvají – se sjednává se sublimitem pojistného plnění (horní hranice 
pojistného plnění z jedné pojistné události), který se sjednává v rámci výše uvedeného limitu pojistného 
plnění a činí Kč. Na úhradu všech takových pojistných událostí vzniklých během jednoho 
pojistného roku poskytne pojistitel dvojnásobek sublimitu pojistného plnění uvedeného v přechozí větě. 

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

4. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na věci, kterou pojištěný převzal v souvislosti 
s činností nebo vztahem podle čl. I. odst. (1) ZPP P - 600/05 za účelem provedení objednané činnosti, 
včetně škod na pracovních strojích a speciálních pracovních strojích, kterým je přidělována speciální 
registrační značka a včetně škod na železničních vozech, lokomotivách, tramvajích a trolejbusech.  

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

5. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný oprávněně 
užívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle čl. I. odst. (1) ZPP P - 600/05, včetně lokomotiv, 
železničních vozů, tramvají a trolejbusů. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

6. Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, 
která vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením, zničením nebo 
ztrátou nebo škoda vyplývající z takové škody. Toto pojištění se sjednává se v rozsahu Doložky pro pojištění 
odpovědnosti za škodu - Čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 

7. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou sesedáním nebo sesouváním půdy, vibracemi 
nebo v důsledku poddolování. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 000,- Kč. 

8. Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči v 
důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví, ke 
které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy. Pojištění se 
vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou 
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pojistitel na lihradu v§ech takovh pojistch uda'losti vznikIVch béhem jednoho pojistného roku pojistné
plnénl’ do Wée (v pFI'padé jakékoliv §kody) _EUR.

3. Ve smyslu él. I. odst. (5) ZPP P - 600/05 se pojiéténi vztahuje na odpovédnost za §kodu zpfisobenou vadou
Wrobku a za ékodu zpfisobenou vadou vykonané préce, které se projevi po jejl'm piedéni. Pojiéténl' se
vztahuje na v§echny Wrobky pojiéténého.

Limit pojistného plnéni Eini _EUR. Odchylné ocI El. VII. odst. (2) ZPP P - 600/05 poskytne
pojistitel na L'Jhradu Véech pojistch udélostl' vznikIVch béhem jednoho pojistného roku pojistné plnénl’ do
Wée_ EUR V pFI’padé §kody na zdravi nebo na iivoté a jiné majetkové §kody vypIVvajI'ci této
§kody, resp. _EUR vpfi'padé ékody na véci jejl'm po§kozenim, zniéenl'm nebo ztrétou a jiné
majetkové §kody vypIWajici této §kody. Souhrnné v§ak poskytne pojistitel na Uhradu v§ech pojistch
udélostl' vznikIVch béhem jednoho pojistného roku pojistné plnénl’ do W§e (v pfipadé jakékoliv ékody)
_EUR.
Pojiéténl' vrozsahu tohoto odst. 3 se vztahuje na pojistné udélosti, pFi nichi nastane §koda na lizeml'
Evropy, neni—Ii déle ujednénojinak.

Pojiéténl' odpovédnosti za §kodu zpfisobenou vadou jiného eobku nei eobku organizaénl' jednotky
pojiéténého — provozovny Opravna tramvaji — se vztahuje na pojistné udélosti, pFi nichi nastane §koda na
flzeml' Ceské republiky.

Pojiéténl' odpovédnosti za §kodu zpfisobenou vadou jiného eobku nei Wrobku organizaéni jednotky
pojiéténého — provozovny Opravna tramvajl' — se sjednévé se sublimitem pojistného plnénl’ (horni hranice
pojistného plnénl’ z jedné pojistné udélosti), kterV se sjednévé v rémci Wée uvedeného limitu pojistného
plnénl’ a éinl’ _KE. Na Clhradu v§ech takovh pojistch uda'losti vznikIY/ch béhem jednoho
pojistného roku poskytne pojistitel dvojnésobek sublimitu pojistného plnénl’ uvedeného v piechozivété.

Spoludéast pojiéténého na plnénl’ z kaidé pojistné udélosti éini 5 000,— KE.

4. Pojiéténl' se vztahuje i na odpovédnost za ékodu zpfisobenou na véci, kterou pojiéténv pFevzaI v souvislosti
s Einnostl' nebo vztahem podle él. I. odst. (1) ZPP P - 600/05 za déelem provedenl' objednané Einnosti,
vEetné §kod na pracovnl'ch strojl'ch a speciélnich pracovnl'ch strojl'ch, ktee je pFidéIovéna speciélni
registraEnI' znaéka a véetné ékod na ielezniénich vozech, Iokomotivéch, tramvajich a trolejbusech.

Limit pojistného plnéniEini— Ké.

Spoludéast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 5 000,- KE.

5. Pojiéténl' se vztahuje i na odpovédnost za ékodu zpfisobenou na movité véci, kterou poji§ténv oprévnéné
uil'vé vsouvislosti séinnostl' nebo vztahem podle él. I. odst. (1) ZPP P - 600/05, véetné Iokomotiv,
ielezniénich vozCI, tramvajl' a trolejbusfl.

Limit pojistného plnéniEini— Ké.

Spoludéast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti éini 5 000,- KE.

6. Pojiéténl' se vztahuje i na prévnl'm pFedpisem stanovenou odpovédnost poji§téného za majetkovou ékodu,
které vznikla jinému jinak nei jako §koda na zdraVI', iivoté nebo Véci jejl'm po§kozenim, zniéenim nebo
ztrétou nebo §koda vypIVvajI'CI’ z takové §kody. Toto pojiéténl' se sjednévé se v rozsahu Doloiky pro pojiéténi
odpovédnosti za §kodu - Cisté finanEnI' §kody - Roz§iFeni rozsahu pojiéténl'.

Limit pojistného plnéniEini_ Ké.

Pojiéténl' se sjednévé bez spolut’iéasti.

7. Pojiéténl' se vztahuje i na odpovédnost za §kodu zpfisobenou sesedénim nebo sesouvénl'm pfidy, vibracemi
nebo V dfisledku poddolovéni.

Limit pojistného plnéniEini— Ké.

Spoludéast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti éini 10 000,- KE.

8. Pojiéténl' se vztahuje i na néhradu nékladCI Iééenl' vynaloienVCh zdravotnl' pojiét'ovnou na zdravotni pééi v
dfisledku zavinéného protiprévnl'ho jednénl' pojiéténého, jestliie z odpovédnosti za §kodu na zdraVI', ke
které se tyto néklady véiou, vznikl nérok na plnéni z pojiéténl' podle této pojistné smlouvy. Poji§téni se
vztahuje i na néhradu nékladfl Iééenl' vynaloienf/ch zdravotnl' pojiét'ovnou na zdravotni pééi poskytovanou
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zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání 
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. I. odst. (1) ZPP P - 600/05. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

9. Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského 
pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo správním 
úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění, jestliže 
z odpovědnosti za škodu na zdraví nebo na životě, se kterou tato dávka souvisí, vznikl nárok na plnění 
z pojištění sjednaného pojistnou smlouvou. Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný 
povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání 
zjištěného soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku 
nemocenského pojištění v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání zaměstnance pojištěného 
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. I. odst. (1) ZPP P - 600/05. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

10. Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy 
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu 
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského 
zákoníku, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje pojištění 
odpovědnosti za škodu sjednané pojistnou smlouvou. Toto pojištění se sjednává v rozsahu Doložky pro 
pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu pojištění. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti. 

11. Odchylně od čl. II. bod 18 této smlouvy se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou 
zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin. 

Limit pojistného plnění činí Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 1 000,- Kč. 

12. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním životního 
prostředí. Toto pojištění se sjednává v rozsahu Doložky pro pojištění odpovědnosti za škodu – Znečištění 
životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění. 

Limit pojistného plnění činí Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 000,- Kč. 

13. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění i za předpokladu, že právní skutečnost, v jejímž důsledku 
škoda vznikla, nastala v době od 1.7.2009 do počátku pojištění. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 000,- Kč. 

14. Pojištění se vztahuje i na škodu, za kterou pojištěný odpovídá právnické osobě, se kterou je majetkově 
propojen. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 000,- Kč. 

15. S ohledem na skutečnost, že výkon funkce člena orgánu obchodní korporace je velmi obdobný výkonu 
práce zaměstnance v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (je-li obchodní 
korporací) za újmu způsobenou členům svých orgánů při výkonu jejich funkce nebo v souvislosti 
s jejím výkonem se bude posuzovat přiměřeně odpovědnosti zaměstnavatele za škodu způsobenou 
zaměstnanci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním podle pracovněprávních předpisů. 
Toto ujednání však nemá vliv na platnost a účinnost výluk z pojištění ani jiných ustanovení omezujících 
pojistné krytí, není-li dále ujednáno jinak. 
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

zaméstnanci pojiéténého, kterV utrpél télesnou ['1i v dfisledku pracovnl'ho lirazu nebo nemoci z povola’nl'
v souvislosti s Einnostl' nebo vztahem pojiéténého podle El. I. odst. (1) ZPP P - 600/05.

Limit pojistného plnéniEini— KE.

Spolut'JEast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 5 000,- KE.

Pojiéténi se vztahuje i na regresni néhradu, kterou je pojiéténv povinen zaplatit orgénu nemocenského
pojiéténi, pokud vdflsledku jeho zavinéného protiprévnl'ho jednénl' zjiéténého soudem nebo sprévnim
flFadem do§|o ke skuteEnostem rozhonm pro vznik néroku na dévku nemocenského pojiéténl', jestliie
z odpovédnosti za Ekodu na zdravi nebo na iivoté, se kterou tato dévka souvisi, vznikl nérok na plnéni
z pojiéténl' sjednaného pojistnou smlouvou. Pojiéténi se vztahuje i na regresnl' néhradu, kterou je poji§tén9
povinen zaplatit orgénu nemocenského pojiéténl', pokud v dfisledku jeho zavinéného protiprévniho jednéni
zjiéténého soudem nebo sprévnl'm diadem doélo ke skuteEnostem rozhonm pro vznik néroku na dévku
nemocenského pojiéténl' v dflsledku pracovniho lirazu nebo nemoci z povoléni zaméstnance poji§téného
v souvislosti s Einnostl' nebo vztahem pojiéténého podle El. I. odst. (1) ZPP P - 600/05.

Limit pojistného plnéniEini— KE.

Spolut'JEast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 5 000,- KE.

Pojiéténi se vztahuje i na povinnost pojiéténého poskytnout penéiitou néhradu nemajetkové L'iy
uloienou pravomocm rozhodnutim soudu podle § 13 odst. 2, 3 obEanského zékonl'ku z dfivodu
neoprévnéného zésahu pojiéténého do préva na ochranu osobnosti podle § 11 a nésl. obEanského
zékonl'ku, k némui do§|o v souvislosti s Einnostl' nebo vztahem pojiéténého, na které se vztahuje pojiéténl'
odpovédnosti za §kodu sjednané pojistnou smlouvou. Toto pojiéténl' se sjednévé v rozsahu Doloiky pro
pojiéténl' odpovédnosti za Ekodu - Nemajetkové Ujma - ochrana osobnosti - Rozéiieni rozsahu poji§téni.

Limit pojistného plnéniEini_ KE.

Pojiéténl' se sjednévé bez spolut’JEasti.

Odchylné 0d El. ||. bod 18 této smlouvy se poji§téni vztahuje i na odpovédnost za §kodu zpfisobenou
zavIeEenI'm nebo rozéiienim nakailivé choroby lidl', zviFat nebo rostlin.

Limit pojistného plnéni Eini_KE.

Spolut'JEast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 1 000,- KE.

Pojiéténl' se vztahuje i na odpovédnost za Ekodu zpfisobenou néhl a nahodil zneEiEténI’m iivotniho
prostFedI'. Toto pojiéténi se sjednévé v rozsahu Doloiky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu — ZneEiEténI'
iivotnl'ho prostFedi - RozéiFenI' rozsahu pojiéténi.

Limit pojistného plnéni Eini_KE.

Spolut'JEast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Einl’ 10 000,- KE.

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnénl’ i za piedpokladu, ie prévnl' skuteEnost, vjejl'mi dl'isledku
Ekoda vznikla, nastala v dobé od 1.7.2009 do poEétku pojiéténi.

Limit pojistného plnéniEini— KE.

Spolut'JEast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 50 000,- KE.

Pojiéténi se vztahuje i na ékodu, za kterou pojiéténf/ odpovidé prévnické osobé, se kterou je majetkové
propojen.

Limit pojistného plnéniEini_ KE.

Spolut'JEast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 50 000,- KE.

Sohledem na skuteEnost, ie Wkon funkce Elena orgénu obchodnl' korporace je velmi obdoa konu
préce zaméstnance v pracovnéprévnim vztahu, se ujednévé, ie odpovédnost pojiéténého (je-Ii obchodni
korporaci) za (1i zpfisobenou Elenfim ch orgénfi pii konu jejich funkce nebo v souvislosti
sjejim konem se bude posuzovat piiméfené odpovédnosti zaméstnavatele za Ekodu zpflsobenou
zaméstnanci pFi plnéni pracovnl'ch fikolfi nebo v pFI’mé souvislosti s nI'm podle pracovnépra’vnich piedpisfl.
Toto ujedna’nl' v§ak nemé vliv na platnost a L'JEinnost Wluk z poji§téni ani jinY/ch ustanoveni omezujl'cich
pojistné kryti, neni—li déle ujednénojinak.
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Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporací, členovi svého orgánu 
v souvislosti s výkonem jeho funkce ve smyslu předchozích odstavců se odchylně od čl. IV. odst. (1) písm. b) 
ZPP P-600/05 pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti 
s vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla; pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit újmu, pokud: 
a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištění 

odpovědnosti za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména 
z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla), 

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 
provozem vozidla, ale právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že: 
i) byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít, 
ii) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu 

způsobenou provozem vozidla, nebo 
iii) k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v 

rozporu s právními předpisy, nebo 
c) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

16. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou pořádáním jednorázové sportovně-kulturně-
společenské akce, která přímo souvisí s pojištěným předmětem podnikání pojištěného, tj. cílem takové 
akce je záměrné budování a rozvíjení pracovního potenciálu pracovního kolektivu, kdy důraz je kladen na 
prohloubení motivace a vzájemné důvěry mezi zaměstnanci, na zlepšení výkonnosti a komunikace mezi 
členy pracovního kolektivu, na zlepšení týmové kreativity apod. K rozvoji pracovního kolektivu přispívá, i 
pokud se takové akce účastní příbuzní zaměstnanců. 

Mimo výluk uvedených v pojistných podmínkách se pojištění dále nevztahuje na odpovědnosti za újmu 
způsobenou: 

• přerušením, omezením nebo zrušením akce, 

• přítomností většího počtu osob než je přípustná projektovaná kapacita stavby či prostoru, 

• mezi návštěvníky, účastníky, organizátory, účinkujícími (resp. jejich doprovodem) navzájem, 

• porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, 

• činností bezpečnostní (pořádkové) služby. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- Kč. 

17. Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za újmu způsobenou neúplnou nebo nesprávnou informací nebo 
škodlivou radou při provádění činnosti „Psychologické poradenství a diagnostika“. 

Limit pojistného plnění činí  Kč.  

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 000,- Kč. 

18. Bez ohledu na obsah ostatních ustanovení této pojistné smlouvy, vyjma ustanovení čl. II. bod 11, se 
pojištění nevztahuje na jakékoliv skutečné nebo nárokované ztráty, odpovědnost, škody, odškodnění, 
zranění, nemoc, úmrtí, léčebné výlohy, náklady na právní zastoupení, výdaje, náklady nebo jakékoliv jiné 
peněžní obnosy, bez ohledu na případné další současné nebo jakkoliv jinak sekvenčně uspořádané události, 
které k situaci přispěly, přímo či nepřímo způsobené, zaviněné, vzniklé, částečně způsobené, vyvstalé z 
nebo jinak související s nakažlivou chorobou nebo s obavou z nakažlivé choroby nebo se (skutečnou či 
vnímanou) hrozbou takové choroby. 

Pro potřeby tohoto ujednání, ztráty, odpovědnost, škody, odškodnění, zranění, nemoc, úmrtí, léčebné 
výlohy, náklady na právní zastoupení, výdaje, náklady a jiné peněžní obnosy zahrnují mimo jiné také 
náklady na čištění, dezinfekci, odstranění, sledování a testování přítomnosti nakažlivé choroby. 

Nakažlivou chorobou se zde myslí jakákoliv choroba, která může být přenášena z jednoho organismu na 
druhý a kde:  

• přenašečem je mimo jiné virus, bakterie, parazit nebo jiný organismus, případně variace na takový 
organismus, ať již je tento činitel považován za živočicha či nikoliv; a 
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16.

17.

18.

Ujednévé se, ie pro pFI'pad l'iy zpfisobené pojiétéa, coby obchodnl' korporaci, (":Ienovi svého orga’nu
v souvislosti s Wkonem jeho funkce ve smyslu predchozich odstavcfi se odchylné od El. IV. odst. (1) pism. b)
ZPP P-600/05 pojiéténl' vztahuje i na povinnost pojiéténého nahradit L’iu zpfisobenou v souvislosti
s vlastnictvim nebo provozem motorového vozidla; pojiéténl' se v§ak nevztahuje na povinnost pojiéténého
nahradit l'iu, pokud:
a) v souvislosti se §kodnou udélosti bylo nebo mohlo t uplatnéno prévo na plnénl’ z pojiéténi

odpovédnosti za (1i (ékodu) sjednaného ve prospéch pojiéténého jinou pojistnou smlouvou (zejména
z povinného pojiéténi odpovédnosti za (1i zpflsobenou provozem vozidla),

b) jde o (1i, jejii néhrada je predmétem povinného pojiéténl' odpovédnosti za (1i zpflsobenou
provozem vozidla, ale prévo na plnénl’ z takového pojiéténl' nemohlo t uplatnéno z dfivodu, ie:
i) byla poruéena povinnost takové pojiéténi uzavrl't,
ii) jde o vozidlo, pro které prévnl' predpis stanovi Wjimku z povinného pojiéténi odpovédnosti za lijmu

zpfisobenou provozem vozidla, nebo
iii) k L’ié doélo pri provozu vozidla na pozemni komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozovéno v

rozporu s prévnl'mi pFedpisy, nebo
c) ke vzniku L'iy doélo pri (Jéasti na motoristickém zévodé nebo soutéii nebo V prfibéhu pFI’pravy na né.

Limit pojistného plnéniEini— Ké.

Spoludéast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti éini 5 000,- Ké.

Poji§téni se vztahuje i na odpovédnost za (1i zpfisobenou pora'dénim jednorézové sportovné-kulturné-
spoleéenské akce, které primo souvisi s pojiétéa predmétem podnikénl' poji§téného, tj. cilem takové
akce je zémérné budovéni a rozvijenl' pracovniho potenciélu pracovniho kolektivu, kdy dfiraz je kladen na
prohloubenl' motivace a vzéjemné dfivéry mezi zaméstnanci, na zlepéeni Wkonnosti a komunikace mezi
Eleny pracovniho kolektivu, na zlepéeni tové kreativity apod. K rozvoji pracovnl'ho kolektivu prispl'vé, i
pokud se takové akce liéastni pFI’bua' zaméstnancfi.

Mimo Wluk uvedenVch v pojistch podml'nkéch se pojiéténl' da'le nevztahuje na odpovédnosti za (1i
zpCIsobenou:

preruéenim, omezenl'm nebo zru§enim akce,
pFI’tomnosti vétél'ho poétu osob nei je pFI’pustné projektované kapacita stavby éi prostoru,
mezi névétévniky, l'JéastnI'ky, organizétory, déinkujicimi (resp. jejich doprovodem) navzéjem,
poruéenl'm prév z prflmyslového nebo jiného du§evniho vlastnictvi,
Einnostl' bezpeénostni (porédkové) sluiby.

Limit pojistného plnéniEini— Ké.

Spoludéast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti éini 5 000,- Ké.

Poji§téni se vztahuje i na odpovédnost za (1i zpfisobenou neliplnou nebo nesprévnou informaci nebo
§kodlivou radou pri provédéni Einnosti ,,Psycho|ogické poradenstvi a diagnostika”.

Limit pojistného plnéniEini— Ké.

Spoludéast pojiéténého na plnéni z kaidé pojistné udélosti Eini 10 000,- Ké.

Bez ohledu na obsah ostatnich ustanovenl' této pojistné smlouvy, vyjma ustanovenl' él. ||. bod 11, se
pojiéténl' nevztahuje na jakékoliv skuteéné nebo nérokované ztra'ty, odpovédnost, §kody, od§kodnénI',
zranénl', nemoc, limrtl', lééebné Wlohy, néklady na prévnl' zastoupenl', Wdaje, néklady nebo jakékoliv jiné
penéinl' obnosy, bez ohledu na pripadné da|§i souéasné nebojakkolivjinak sekvenéné usporédané udélosti,
které ksituaci prispély, primo Ei neprl'mo zpflsobené, zavinéné, vzniklé, éésteéné zpfisobené, vyvstalé z
nebo jinak souvisejl'ci s nakailivou chorobou nebo s obavou z nakailivé choroby nebo se (skuteénou (":i
vnl'manou) hrozbou takové choroby.

Pro potreby tohoto ujednénl', ztréty, odpovédnost, §kody, od§kodnéni, zranénl', nemoc, limrti, lééebné
Wlohy, néklady na prévnl' zastoupeni, daje, néklady a jiné penéini obnosy zahrnuji mimo jiné také
néklady na éiéténl’, dezinfekci, odstranénl', sledovéni a testovénl' pfl’tomnosti nakailivé choroby.

Nakailivou chorobou se zde mysII' jakékoliv choroba, které mfiie t prenééena zjednoho organismu na
druhf/ a kde:
o prenaéeéem je mimo jiné virus, bakterie, parazit nebo jinV organismus, pripadné variace na takovV

organismus, at'jii je tento éinitel povaiovén za iivoEicha Ei nikoliv; a
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• způsob přenosu, ať již přímý či nepřímý, může být mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, 
přenosem na povrchy nebo z povrchů či na předměty nebo z předmětů pevných, kapalných nebo 
plynných, nebo mezi organismy; a 

• choroba, potažmo její původce, způsobuje nebo může způsobit tělesnou újmu, nemoc, emoční škody 
nebo škodu na lidském zdraví, blahobytu nebo majetku. 

Tímto ujednáním není nijak dotčeno připojištění dle čl. II. bod 11 této pojistné smlouvy. 
 
 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok (doba 12 měsíců) činí: 

Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku 
Pojistné  ........................................................................................................... ......................... 28 309 168,- Kč 

Celkové roční pojistné činí  ........................................................................... ...................... 28 309 168,- Kč 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistné období je dvanáctiměsíční. Pojistné bude na základě dohody 
smluvních stran hrazeno ve stejně vysokých čtvrtletních (tříměsíčních) splátkách ve výši 7 077 292,- Kč, 
vždy k 15. únoru, 1. dubnu, 1. červenci a 1. říjnu příslušného pojistného období (pojistného roku). 

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., 
č.ú. 3038012/2700 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní 
symbol 7720728330, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného. 

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.  
 
 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím společnosti 
Pojišťovací makléřství INPOL, a.s. bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo 
faxem pojistiteli na adresu: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální podatelna 
Brněnská 634, 

664 42 Modřice 
Tel.: 957 105 105 

E-mail: skody-dp@koop.cz 
fax: 547 212 602, 547 212 561 

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně 
bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené 
v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo 
pojištěným na adresu uvedenou výše.  
 
 

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

1. Ustanovení čl. čl. II. odst. (2) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se. Smluvní 
strany se dohodly, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou nejméně dvanáct 
měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto pojistného období. 

2. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, 
odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 
zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného 
charakteru či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné. 
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o zpfisob pFenosu, at' jii pFI’mY/ (“2i nepFI'mV, mfiie t mimo jiné pFenos vzduchem, télnl’mi tekutinami,
pFenosem na povrchy nebo z povrchfl éi na pFedméty nebo z pfedmétfi pevnf/ch, kapaach nebo
plynnVch, nebo mezi organismy; a

o choroba, potaimo jejl' pfivodce, zpfisobuje nebo mfiie zpfisobit télesnou lijmu, nemoc, emocnl' skody
nebo skodu na lidském zdravi, blahobytu nebo majetku.

Tl'mto ujednénl'm neni nijak dotéeno pFipojisténI' clle cl. ll. bod 11 této pojistné smlouvy.

Cla’nek Ill.
Vy'se a zpflsob placeni pojistného

1. Pojistné za jeden pojist rok (doba 12 méslcfi) cinl':

Pojisténi odpovédnosti za skodu a za skodu zpflsobenou vadou Wrobku
Pojistné .................................................................................................................................... 28 309 168,- K5:

Celkové roEni pojistné éini ................................. 28 309 168,- KE

2. Pojistné je sjedna’no jako béiné. Pojistné obdobl' je dvanéctimésiénl'. Pojistné bude na zékladé dohody
smluvnl'ch stran hrazeno ve stejné vysoch étvrtletnl'ch (tFI’méSI'EnI'ch) splétkéch ve vvsi 7 077 292,- Kc,
vidy k 15. (moru, 1. dubnu, 1. cervenci a 1. Fijnu pFI'slusného pojistného obdobl' (pojistného roku).

3. Pojistnl'k je povinen uhradit pojistné v uvedené Wéi na fléet spoleénosti Pojist'ovaci makléFstvi INPOL a.s.,
6.1]. 3038012/2700 vedenv u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantnl' symbol 3558, variabilni
symbol 7720728330, které je pojistitelem povéFena k inkasu pojistného.

4. Pojistné se povaiuje za zaplacené okamiikem pfipsénl' pojistného v plné vvsi na vvse uvedenV fléet.

Clének IV.
Hlésenl' skonch udélostl'

Vznik skodné udélosti je pojistnl'k (pojisténV) povinen oznémit pFI’mo nebo prostFednictvim spolecnosti
Pojist'ovaci makléFstvi INPOL, a.s. bez zbyteéného odkladu na pFI'slusném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo
faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojist'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE' PODPORY

Centrélnl' podatelna
Brnénské 634,

664 42 ModFice
Tel.: 957 105 105

E-mail: skody—dp@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

V pfl’padé, 2e byla skodné udélost oznémena telefonem nebo faxem, je pojistnl'k (pojisténV) povinen dodatecné
bez zbyteéného odkladu oznémit skodnou udélost pl'semné. Hlésenl' §kodné udélosti se povaiuje za doruéené
v okamiiku, kdy je doruéeno na pFedepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaa pojistnl'kem nebo
pojistéa na adresu uvedenou vvse.

Cla’nek V.
Zvléstnl' ujednéni

1. Ustanovenl' a. El. ll. odst. (2) VPP P - 100/09 se pro (1?:e tohoto pojisténl' nepouiije a rusi se. Smluvnl'
strany se dohodly, ie pojisténl' zaniké Wpovédl' pojistitele nebo pojistnl'ka dorucenou nejméné dvanéct
mésicfi pFed uplynutl’m pojistného obdobi. Pojisténl' zanikne uplynutl’m tohoto pojistného obdobl'.

2. Pojistnl'k je v souladu s bodem 8. zadévaci dokumentace k veFejné zakézce s nézvem ,,Poji§téni majetku,
odpovédnosti za skodu, terorismu, vozidel a komplexnl' zajisténl' souvisejl'cich sluieb" a za podml'nek § 99
zékona c. 137/2006 Sb. oprévnén vyuil't opénl'ho préva na poskytovénl' dalsl'ch sluieb obdobného
charakteru éi druhu dle pfedmétu této veFejné zakézky, a to za dodateéné pojistné.

mailto:skody-dp@koop.cz
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3. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se. 

4. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se 
na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 4.2., který se na Vás uplatní i pokud jste 
právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě 
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu 
Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce 
www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

4.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 
nezbytné pro plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování 
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené 
na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

4.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jejich osobních údajů. 

4.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace 
pojistných událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a  odhalování 
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo 
kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem 
zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem 
odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

5. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, 
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3. Ustanovenl' él. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro Cléely tohoto pojiéténl' nepouiije a ru§i se.

4. ZPRACOVANI’OSOBNI’CH UDAJU
V nésledUJICI césti jsou uvedeny zékladnl' informace o zpracovénl' Va§ich osobnl'ch fidajfi. Tyto informace se
na Vés uplatnl', pokud jste fyzickou osobou, a to s iimkou bodu 4.2., kterv se na Vés uplatnl' i pokud jste
prévnickou osobou. Vice informaci, Véetné zpfisobu odvola’nl' souhlasu, moinosti podénl' némitky v pFI’padé
zpracovénl' na zékladé oprévnéného zéjmu, préva na pristup a dalél'ch prév, naleznete v dokumentu
Informace o zpracovénl' osobnl'ch fldajfl v neiivotm’m pojiéténl', kterV je trvale dostupnf/ na webové strénce
www.koop.cz v sekci ,,O pojiét'ovné Kooperativa”.

4.1. INFORMACE o ZPRAcovANI’ OSOBNI'CH UDAJL": BEZ VA§EHO SOUHLASU

Zpracovéni na zékladé plnéni smlouvy a opra'vnénVch zéjmfl pojistitele

Pojistnl'k bere na védoml', 2e jeho identifikaéni a kontaktnl' ddaje, ddaje pro ocenénl' rizika pri vstupu do
pojiéténl' a ddaje o vyuil'vénl' sluieb zpracovévé pojistitel:

— pro (16e kalkulace, ndvrhu a uzavfeni pojistné smlouvy, posouzenl’ pfijatelnosti do poji§téni, sprdvy a
ukonEeni pojistné smlouvy a likvidace pojistnych uddlostl', kdyi Vtéchto pripadech jde o zpracovéni
nezbytné pro plnéni smlouvy, a

— pro (1?:e zaji§téni Fddného nastaveni a plném' smluvnl'ch vztaht‘} s pojistm'kem, zaji§téni a soupojisvtém',
statistiky a cenotvorby produktl'}, ochrany prdvnl’ch ndrokfi pojistitele a prevence a odhalovdnl'
pojistnych podvodz') a jinych protiprdvnl'ch jedndm', kdyi v téchto pripadech jde o zpracovénl' zaloiené
na zékladé oprévnénVch za'jmfl pojistitele. Proti takovému zpracova’ni méte prévo kdykoli podat
némitku, které mfiie t uplatnéna zpfisobem uvedea v Informacich o zpracova’nl' osobnl'ch fldajfi
v neiivotnl'm pojiéténl'.

Zpracovéni pro fiEely plnéni zékonné povinnosti

Pojistnl'k bere na védoml', 2e jeho identifikaéni a kontaktnl' fidaje a fldaje pro ocenénl' rizika pFi vstupu do
pojiéténl' pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti wplWajici zejména ze zékona
upravujI'CI'ho distribuci poji§téni a zékona (“2. 69/2006 5b., 0 provédénl' mezinérodnich sankci.

4.2. POVINNOST POJISTNiKA INFORMOVAT TRETI’ OSOBY

Pojistnl'k se zavazuje informovat kaidého pojiéténého, jeni je osobou odliénou od pojistnl'ka, a pFI’padné
da|§|' osoby, které uvedl v pojistné smlouvé ve znéni tohoto dodatku, o zpracovénl'jejich osobnl'ch l'Jdajfi.

4.3. INFORMACE o ZPRAcovANI' OSOBNI’CH L’JDAJD ZASTUPCE POJISTNiKA

Zéstupce prévnické osoby, zékonnv zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnl'ka bere na
védoml', 2e jejl' identifikaénl' a kontaktnl' Udaje pojistitel zpracova’va’ na zékladé opra’vnéného zéjmu pro
(1?:e kalkulace, ndvrhu a uzavfeni pojistné smlouvy, sprdvy a ukonéenl’ pojistné smlouvy, likvidace
pojistnych uddlostl', zaji§téni a soupojisvtém', ochrany prdvnl'ch ndrokfi pojistitele a prevence a odhalovdnl'
pojistnych podvodfi a jinych protiprdvnl’ch jedndnl'. Proti takovému zpracovénl' ma' takové osoba prévo
kdykoli podat némitku, které mCIie t uplatnéna zpfisobem uvedea v Informacich ozpracova’ni
osobnl'ch L'Jdajfi v neiivotnl'm poji§téni.

Zpracovéni pro l'JEely plnéni zékonné povinnosti
Zéstupce prévnické osoby, zékonnv zéstupce nebo jina’ osoba oprévnéné zastupovat pojistnl'ka bere na
védoml', ie identifikaéni a kontaktnl' ddaje pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti
vyplWajI'CI' zejména ze zékona upravujI'CI'ho distribuci pojiéténl' a zékona 6. 69/2006 5b., oprovédéni
mezinérodnl'ch sankci.

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, ie jste se dfikladné seznémil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracovénim osobnl'ch lidajfl a ie jste se p‘r'ed jejich udélenl'm seznémil s dokumentem Informace o

zpracovévanVch lidajfl, pra'vnimi zéklady (dfivody), fiEely a dobou zpracovénl' osobnl'ch fidajfi, zpflsobem
odvola'ni souhlasu a pra'vy, které Va’m v této souvislosti néleii.

5. Pojistitel neposkytne pojistné plnénl’ ani jiné plnénl’ éi sluibu z pojistné smlouvy v rozsahu, V jakém by
takové plnénl’ nebo sluiba znamenaly poru§eni mezinérodnl'ch sankci, obchodnl'ch nebo ekonomicch
sankci Ei finanénl'ch embarg, vyhlééenVch za fléelem udrienl' nebo obnovenl' mezinérodnl'ho ml’ru,

http://www.koop.cz/
http://www.koop.cz/
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bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují 
zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také 
Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí 
větě. 

 
 

Článek VI. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek se uzavírá od 1.1.2022 (počátek pojištění) na dobu neurčitou, která 
je zároveň pojistnou dobou. 

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně 
a srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění 
vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. 
zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.  

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování 
jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. 
o ochraně osobních údajů.  

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek 
(1201) 

Pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je jedno 
a každé pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než procento smluvně 
stanovené, přizná pojistitel bonifikaci následovně: 

Škodní průběh výše bonifikace 
do 15 % 30 % 
do 35 % 5 % 
do 45 % 0 % 

5. Pojistná smlouva / dodatek byl(a) vypracován(a) v 7 stejnopisech, pojistník obdrží 2 stejnopisy, pojistitel 
obdrží 2 stejnopisy, Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní smluvní strany dle 
Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopise.  

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření 
pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.  

7. Tato pojistná smlouva / tento dodatek obsahuje 10 stran(y) a 3 přílohy. Její součástí jsou pojistné 
podmínky pojistitele uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.  

Výčet příloh:  příloha č. 1 – výpis z obchodního rejstříku pojistníka 
 příloha č. 2 – Úřední povolení č.j. MHMP-1563724/2017/ODA-O2/Vi 
 příloha č. 3 – výpis ze živnostenského rejstříku pojistníka 
 
 
 
V Praze dne …………….   ………………..………………  ………………..……………… 
 za pojistitele za pojistitele 
  
 vedoucí oddělení vedoucí underwriter 
 pojištění odpovědnosti Úseku pojištění 
 Úseku pojištění hospodářských rizik 
 hospodářských rizik  
 
 
 
V Praze dne …………….   ………………..………………  ………………..……………… 
 za pojistníka za pojistníka 
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bezpeénosti, ochrany zékladnl'ch lidsch prév a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se povaiujl'
zejména sankce a embarga Organizace spojenVch nérodfi, Evropské unie a (vIeské republiky. Déle také
SpojenVch stétfi americch za predpokladu, ie neodporujl' sankcim a embargflm uvedea v predchozi
vété.

(Zlének VI.
Za'véreéné ustanoveni

1. Tato pojistné smlouva / tento dodatek se uzaviré 0d 1.1.2022 (poéétek pojiéténl') na dobu neuréitou, které
je zérovefi pojistnou dobou.

2. Pojistnl'k podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl pred jejl'm uzavrenl'm jasné
a srozumitelné seznémen s pojistmi podml'nkami pojistitele a doloikami, které se vztahuji k poji§téni
vzniklému na zékladé této smlouvy a 2e mu byly oznémeny informace v souladu s ustanovenl'm § 65 a nésl.
zék. é. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé.

3. Pojistnl'k podpisem pojistné smlouvy / dodatku prohla§uje, 2e byl informovén o rozsahu a fléelu zpracovénl'
jeho osobnl'ch ddajfl a o prévu pristupu k nim v souladu s ustanovenl'm § 11, 12, 21 zékona E. 101/2000 Sb.
0 ochrané osobnich L’Jdajfi.

4. Pojistitel poskytne pojistnl'kovi bonifikaci ve smyslu Doloiky DOB2 — Bonifikace — Vymezenl' podml'nek
(1201)

Pojistitel provede vyhodnocenl' §kodného prflbéhu pojistné smlouvy za hodnocené obdobl', ktee je jedno
a kaidé pojistné obdobl'. Bude-li skuteéné §kodné procento z pojistné smlouvy nii§i nei procento smluvné
stanovené, prizna' pojistitel bonifikaci na'sledovné:

§kodn|' prflbéh VVEe bonifikace
d0 15 % 3O %
do 35 % 5 %
do 45 % 0 %

5. Pojistna' smlouva / dodatek by|(a) vypracovén(a) v 7 stejnopisech, pojistnik obdril' 2 stejnopisy, pojistitel
obdril' 2 stejnopisy, Pojiét'ovaci maklérstvi INPOL a.s. obdril' jeden stejnopis a ostatnl' smluvnl' strany dle
Smlouvy o pojistch smlouvéch obdril' p0 jednom stejnopise.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, kterV obdril' pojistnik, je zérovefi potvrzenim o uzavreni
pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zékona o pojistné smlouvé.

7. Tato pojistné smlouva / tento dodatek obsahuje 10 stran(y) a 3 prl'lohy. Jeji souééstl' jsou pojistné
podml'nky pojistitele uvedené v Elénku |. odst. 3. této smlouvy.

VY/éet prl'loh: priloha E. 1 — vis z obchodnl'ho rejstrl'ku pojistnl'ka
priloha E. 2 — Urednl' povolenl' 6.]. MHMP-1563724/2017/ODA-02/Vi
priloha E. 3 — vis ze iivnostenského rejstriku pojistnika

V Praze dne ............................................................................................
za pojistitele za pojistitele

— —
vedouci oddélenl' vedouci underwriter

pojiéténl' odpovédnosti Useku pojiéténl'
Useku pojiéténl' hospodéFsch rizik

hospodéFskY/ch rizik

V Praze dne ............................................................................................
za pojistnl'ka za pojistnika
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 předseda představenstva místopředseda představenstva 
 
Dodatek vypracoval: 
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pfedseda pFedstavenstva mistopfedseda pFedstavenstva

Dodatek vypracoval:—



 

P - 520/05 

 

 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY  
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
 
Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují 
ustanovení Zvláštních pojistných podmínek. 
 
Doložka DOB1 - Elektronická rizika - Výluka (1201) 

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, 
nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo 
částečně: 
a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové 

stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,  
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení, 
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,  
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či 

poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového 

vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu 
nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,  

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné 
známky, autorského práva, patentu apod.). 

 

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201) 

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden 
v příslušném článku pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.  

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době 
výpočtu škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v 
pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.  

3. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí 
vyhodnocovaného období.  

4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.  
5. Pojistitel poukáže  jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného 

období.  
6. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události 

v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o 
částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající 
přeplatku. 

 

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění 

Nad rámec bodu i) až iii) čl. I. odst. (2) písm. a) ZPP P - 600/05 se pojištění obecné odpovědnosti za škodu 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, která vznikla 
jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou nebo škoda 
vyplývající z takové škody. 

& P - 520/05
Kooperatlva
VIENNA INSURANCE GROUP

DODATKOVE POJISTNE PODMl'NKY
PRO POJI§TENi HOSPODARSKY’CH RIZIK

Nésledujl'ci doloiky ztéchto dodatkovh pojistch podml'nek rozéifuji, upfesfiuji, pFI'padné vymezujl'
ustanovenl' Zvlé§tnich pojistch podml'nek.

Doloika DOBl - Elektronicka' rizika - VWuka (1201)
Ujednévé se, 2e se pojiéténl' nevztahuje na jakékoli po§kozen|’, nésledné §kody, ztrétu uiitné hodnoty, néklady,
néroky a daje preventivnl' i jiné, jakékoli povahy pFI’mo i nepFI'mo plynouci nebo zpfisobené, at' plné nebo
(":ésteéné:
a) uil'vénl'm, zneuiitl'm, fungovénl' selhénl'm internetu, kterékoli vnitFnI' nebo soukromé sité, internetové

strénky, internetové adresy nebo podobného zaFI'zenI' éi sluiby,
b) jakikoli daty nebo jiai informacemi uml'stéai na internetové strénce nebo podobném zaFI'zenI',
c) projevem jakéhokoli poél'taéového viru nebo obdobného programu,
cl) jakkoli elektronick pFenosem dat nebojinVch informaci,
e) jakkoli poruéenl'm, zniEenI'm, zkreslenl'm, zborcenim, naruéenl'm, vymazénl'm nebo jinou ztrétou éi

po§kozenim dat, programového vybavenl', programovaciho souboru éi souboru instrukcijakéhokoli druhu,
f) ztrétou moinosti vyuil'vénl' dat nebo omezenl'm funkEnosti dat, kédova'nl', programfi, programového

vybavenl'jakéhokoli poél'taée éi poél'taéového systému nebo jiného zaFI'zenI' zévislého na jakémkoli mikroéipu
nebo vestavéném logickém obvodu, véetné vadku Einnosti na strané pojiéténého,

g) jakkoli poruéenl'm, at' flmysam nebo neL’mslnY/m, duéevnich majetkovf/ch prév (napf. ochranné
znémky, autorského préva, patentu apod.).

Doloika DOBZ - Bonifikace - Vymezenl' podml'nek (1201)
1. Nérok na pfizném’ bonifikace vzniké pFi dosaienl' pFI'znivého ékodného prfibéhu v intervalu, jakV je uveden

v pFI'sluéném élénku pojistné smlouvy, a to ve Wéi uvedené V tomto élénku.
2. §kon prfibéh je pomér mezi vyplacea plnénim (VE. rezervy na ékody vzniklé, nahlééené, ale v dobé

Wpoétu §kodného prflbéhu nevyplacené) a zaplacea pojistm za hodnocené obdobl' (specifikované v
pojistné smlouvé) vyjédFenV v procentech. Od vyplaceného plnénl’ pojistitel odeél'té pFijaté regresy.

3. Pojistitel vyhodnotl' §kon prflbéh za déelem stanovenl' néroku na bonifikaci tFi mésice p0 uplynutl’
vyhodnocovaného obdobl'.

4. Podml'nkou pro vyplacenl' bonifikace je uhrazenl' pFedepsaného pojistného za hodnocené obdobl'.
5. Pojistitel poukéie jednorézové bonifikaci pojistnl'kovi nedI've tFi mésice po uplynutl’ vyhodnocovaného

obdobL
6. VpFI’padé, 2e pojistnik po uzavFenI' vyhodnocovaného obdobl' uplatnl' nérok na plnénl’ z pojistné uda’losti

vtakové Wéi, které zpétné ru§i nérok nebo méni W§i bonifikace, snl'il' pojistitel plnéni z pojistné uda’losti o
Eéstku odpovidajl'ci pFepIacené bonifikaci, nebo pojistnik vréti celou bonifikaci nebo (":ést odpovidajici
pFepIatku.

Doloika pro poji§téni odpovédnosti za §kodu - (Sisté finanEni Ekody - Rozéifeni rozsahu poji§tén|'

Nacl rémec bodu i) ai iii) El. |. odst. (2) pl'sm. a) ZPP P - 600/05 se poji§téni obecné odpovédnosti za §kodu
vztahuje i na prévnim pFedpisem stanovenou odpovédnost pojiéténého za majetkovou §kodu, které vznikla
jinému jinak nei jako §koda na zdravi, iivoté nebo véci jejl'm po§kozenim, zniéenl'm nebo ztrétou nebo ékoda
vyplWajici z takové §kody.
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Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a DPP vztahujících 
se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou: 
a) vadou výrobku a/nebo vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání, 
b) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví, 

projektová činnost ve výstavbě), 
c) znečištěním životního prostředí, 
d) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, 

vlhkosti, hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisí/emisí/vlivů na okolí, 
e) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce člena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické osoby, 
f) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává, 
g) zpronevěrou, 
h) v souvislosti s jakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby cenných 

papírů), 
i) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí apod. 

a/nebo se zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo financování a/nebo 
které se týká hodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, 
pohonných hmot a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich hodnot/cen nebo budoucích 
změn stavu a okolí nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti s nedostatečným, neuspokojivým nebo 
nižším než očekávaným nebo odhadovaným či garantovaným výnosem jakékoli investice nebo se změnou 
tržní hodnoty/ceny jakékoli investice nebo komodity, 

j) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného, 
k) na pohledávce pojištěného, 
l) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo likvidátora, 
m) výkonem exekuční činnosti, 
n) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti, 
o) nedodržením stanovené nebo deklarované či přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky, 

nedodržením lhůt nebo termínů, mimo lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo 
příslušným správním orgánem, 

p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem, 
q) nedodržením rozpočtu / předběžného odhadu / kalkulace, 
r) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým projektem 

rozumí projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě, 
s) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z 

ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu, práv 
autorských a práv s nimi souvisejících), 

t) porušením povinnosti mlčenlivosti, 
u) jakoukoli činností související se zpracováním dat, službami databank, správou sítí, racionalizací nebo 

automatizací, 
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru, 
w) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad, 
x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních sítí nebo 

zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci, 
y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, 

jestliže byly na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby 
v souvislosti se zastoupením před soudy, 

z) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, 
která byla způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý 
následek, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí. 

 
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění 

Odchylně od čl. IV. odst. (1) písm. s) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu 
způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí. 

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela 
neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti s činností 
pojištěného, kterou je oprávněn vykonávat podle platných právních předpisů nebo v souvislosti s oprávněným 
užíváním objektu nebo zařízení pojištěným, způsobila znečištění životního prostředí, měla za následek vznik 
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Toto poji§tén|' se v§ak mimo vVIuk uvedenVch v pojistné smlouvé, jejich doloikéch a VPP, ZPP a DPP vztahujl'cich
se k pojiéténl' odpovédnosti za §kodu, déle nevztahuje na odpovédnost za §kodu zpfisobenou:
a) vadou Wrobku a/nebo vadou vykonané préce, které se projeVI' p0 jejl'm predéni,
b) vadou poskytnuté odborné sluiby (napr. zprostredkovéni obchodu nebo sluieb, vedeni fléetnictvi,

projektové éinnost ve Wstavbé),
c) zneéiéténl'm iivotnl'ho prostFedI',
d) nenéhl, pozvoam, postuam nebo prfibéia pflsobenl'm nebezpeEnVch/odpadnl'ch létek, teploty,

vlhkosti, hluku, pachu, du, zéFenI', otresfi nebo podoach imisi/emisi/Vlivfi na okoll',
e) pojiétéa v souvislosti s Wkonem funkce Elena statutérniho nebo dozorél'ho orgénu prévnické osoby,
f) schodkem na finanénl'ch hodnotéch, jejichi fischovu nebo sprévu pojiétém'] vykonévé,
g) zpronevérou,
h) v souvislosti s jakoukoli finanéni/platebni transakCI' (véetné obchodovénl' s cenai papiry éi draiby cennY/ch

papfifib
i) vsouvislosti sposkytovénl'm (véetné neposkytnutl') rad, doporuéenl', pokynfi, odhadfi, predpovédl' apod.

a/nebo se zastupovénim Ei zprostredkovénim, které se té jakéhokoli investovém’ nebo financovénl' a/nebo
které se Wka’ hodnot/cen nemovitosti/objektfi/prostorfi nebo elektriny, plynu, vody, tepla, tepelné energie,
pohonnf/ch hmot a/nebo obdoach komodit nebo budoucich zmén jejich hodnot/cen nebo budoucich
zmén stavu a okoll' nemovitosti/objektfl/prostorfi, v souvislosti s nedostateEa, neuspokojiv nebo
niiél’m nei oéekévaa nebo odhadovaa éi garantovaa vVnosem jakékoli investice nebo se zménou
trinl' hodnoty/cenyjakékoli investice nebo komodity,

j) pri chybném vedenl' vlastnl'ho déetnictvi nebo provedenim chybné platby v fiéetnictvi poji§téného,
k) na pohledévce pojiéténého,
I) konem funkce sprévce konkursnl' podstaty, insolvenénl'ho sprévce nebo Iikvida'tora,
m) konem exekuénl' éinnosti,
n) nesplnénl'm nebo prodlenim se splnénl'm smluvnl' povinnosti,
o) nedodrienl'm stanovené nebo deklarované éi pFisII'bené doby stavby/Wstavby nebo doby doda’vky,

nedodrienim Ihfit nebo terml'nfi, mimo Ihflt stanovenVch pFI’mo prévnim pFedpisem, soudem nebo
prisluéa sprévnl'm orga’nem,

p) nedodrienl'm smluvné stanovenVch nékladl‘] nebo jinVch parametrfi zadanVch objednatelem,
q) nedodrienl'm rozpoEtu / predbéiného odhadu / kalkulace,
r) vadou typového projektu za druhou nebo da|§i ékodu; pro (1?:e tohoto pojiéténl' se typov projektem

rozumi projekt, kteee pojiétéa opakované pouil'vén v nezménéné podobé,
s) jakkoli poruéenl'm prév z prfimyslového nebo jiného du§evniho Vlastnictvi (napr. pra’v na patent, prév z

ochrannVch znémek a prCImyslovh vzorfi, prév na ochranu obchodnl' firmy a oznaéenl' pfivodu, prév
autorsch a pra’v s nimi souvisejl'cich),

t) poru§enim povinnosti mlEenIivosti,
u) jakoukoli éinnostl' souvisejl'ci se zpracova’nl'm dat, sluibami databank, sprévou siti, racionalizaci nebo

automatizaci,
v) poskytovénl'm softwaru nebo hardwaru,
w v souvislosti s stavbou nebo fldribou pFehrad,
x) na podzemnl'ch sitich nebo zarl'zenich, pokud sprévnost zakresleni situace jednotlivh podzemnl'ch sitl' nebo

zaFI’zenI' nebyla prokazatelné odsouhlasena jejich spra’vci,
y) pri zastoupenl' pred soudy pri Wkonu specializovaného prévnl'ho poradenstvi podle zvléétnich predpisfi,

jestliie byly na zékladé smlouvy mezi pojiétéa a jeho klientem vykonény pouze fikony prévni sluiby
v souvislosti se zastoupenl'm pred soudy,

z) védomou nedbalostl'; pro (1?:e tohoto pojiéténl' se §kodou zpfisobenou védomou nedbalosti rozuml' §koda,
které byla zpfisobena jednénl'm nebo opomenutl'm, pokud ékfidce védél, 2e mfiie zpfisobit §kod|iW
nésledek, ale bez pFiméFenVch dflvodfi spoléhal, iejej nezpfisobl'.

v

Doloika pro pojiéténl' odpovédnosti za Ekodu - Zneéi§téni iivotniho prostFedi - Rozél'renl' rozsahu pojiéténl'

Odchylné od El. IV. odst. (1) pl'sm. s) ZPP P - 600/05 se pojiéténl' vztahuje i na odpovédnost za §kodu
zpfisobenou na'hl a nahodil zneéiéténim iivotniho prostredl'.

ékodnou uda’losti se pro 0?:e tohoto pojiéténl' rozuml' néhla’, nahodilé, mimoFédné, Eésteéné nebo zcela
neovladatelné, éasové a prostorové ohraniéené udélost (skuteénost), které vznikla vsouvislosti séinnostl'
pojiéténého, kterou je oprévnén vykonévat podle platch prévnl'ch predpisfl nebo v souvislosti s oprévnéa
uil'vénl'm objektu nebo zarl'zenl' poji§téa, zpfisobila zneéi§téni iivotniho prostredl', méla za nésledek vznik
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škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od pojištěného, a která by mohla 
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. 

Nastalo-li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel pojistné plnění pouze 
na úhradu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se začalo s 
opatřeními) na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky, ke 
kterému došlo nebo dochází následkem škodné události a ze kterého bezprostředně hrozí vznik škody na 
životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od pojištěného.  

Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a DPP vztahujících 
se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou: 
a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví; změnou, 

poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo rostlinného 
druhu, nebo způsobením ekologické újmy, 

b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí (např. 
ovzduší, povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve 
vlastnictví žádné fyzické ani právnické osoby, 

c) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších, 
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na 

okolí, 
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže), 
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto 

porušení bylo nebo mělo a mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídícím 
pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události, 

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto 
skutečnosti byly nebo musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídícím 
pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události, 

h) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých 
a technických znalostí neumožňoval, 

i) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plnění z tohoto 
jiného pojištění, 

j) v důsledku závažné havárie podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií, v platném znění, 
k) na životním prostředí podle směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2004/35/EC nebo náhradu nákladů 

na předcházení či nápravu ekologické újmy podle zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě 
a o její nápravě. 

 
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu 
pojištění 

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy uloženou 
pravomocným rozhodnutím soudu podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu neoprávněného zásahu 
pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského zákoníku, k němuž došlo v souvislosti 
s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje pojištění odpovědnosti za škodu sjednané touto 
pojistnou smlouvou. 

Nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu 
osobnosti se pro účely tohoto pojištění posuzuje obdobně jako nárok na náhradu škody a platí pro něj 
přiměřeně příslušná ustanovení pojistných podmínek vztahující se k pojištění odpovědnosti za škodu 
sjednanému touto pojistnou smlouvou. 

Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a DPP vztahujících 
se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy 
způsobené: 
a) urážkou, pomluvou, 
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním, 

porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví. 
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§kody na iivoté, zdravi nebo majetku fyzické nebo pra’vnické osoby od|i§né od pojiéténého, a které by mohla
t dflvodem vzniku préva na pojistné plnéni.

Nastalo-Ii nésledkem ékodné udélosti zneéiétém’ iivotnl'ho prostredl', poskytne pojistitel pojistné plnénl’ pouze
na l'Jhradu pFiméFenVch, Cléelné vynaloienVch nékladfi (s pouiitl'm metod znéch v dobé, kdy se zaéalo s
opatFenI'mi) na zamezenl', odstranénl' a/nebo neutralizovénl'jakéhokoliv l'miku nebo Eirenl' nebezpeéné létky, ke
kterému doélo nebo dochézi nésledkem §kodné udélosti a ze kterého bezprostFedné hrozi vznik §kody na
iivoté, zdraVI' nebo majetku fyzické nebo prévnické osoby od|i§né od pojiéténého.

Toto pojiéténl' se véak mimo Wluk uvedenVch v pojistné smlouvé, jejl'ch doloikéch a VPP, ZPP a DPP vztahujI'CI'ch
se k pojiéténl' odpovédnosti za §kodu, déle nevztahuje na odpovédnost za §kodu zpfisobenou:
a) po§kozenim, zniéenl'm nebo ztrétou majetku, kteee souééstl' pfl’rodnl'ho nebo kulturnl’ho dédictVI'; zménou,

po§kozenim nebo zniéenim charakteristicch prvkfl krajiny; vyhynutim iivoéiéného nebo rostlinného
druhu, nebo zpfisobenl'm ekologické l'iy,

b) zménou, po§kozenim nebo zniéenl’m prirozeného stavu nebo vlastnosti sloiek iivotnl'ho prostFedI' (napr.
ovzduél', povrchovh a podzemnl'ch vod, hornin, pfidy, fauny a flory, ekosystémfi), které nejsou ve
vlastnictVI' iédné fyzické ani prévnické osoby,

c) na plané rostoucich rostlinéch a volné iijl'cich iivoéi§ich,
d) nenéhlf/m, pozvoam nebo postuam pflsobenl'm nebezpeém’lch Iétek nebo béia vlivem provozu na

okoII',
e) zneéi§ténim iivotnl'ho prostFedI' z doby pFed vznikem ékodné udélosti (staré zétéie),
f) v dfisledku poru§eni obecné zévaznVch norem a opatFenI' vydanVch k tomu oprévnéai orgény, pokud toto

poru§eni bylo nebo mélo a mohlo t znémo pojiéténému, statutérnl'mu orga’nu nebo kompetentnl'm FI’dI’CI'm
pracovm’kflm pojiéténého pred vznikem ékodné udélosti,

g) v dfisledku §patného technického stavu, nedostateéné nebo vadné provedené L'Jdriby, pokud tyto
skuteénosti byly nebo musely t znémy pojiéténému, statutérnimu orgénu nebo kompetentnl'm Fidl'cim
pracovnl'kflm pojiéténého pred vznikem ékodné udélosti,

h) tak, 2e nemohla t zjiéténa v dobé, kdy nastala §kodné uda’lost, nebot' to tehdejél' stav védecch
a technicch znalostl' neumoifioval,

i) tak, 2e jejl' L'Jhrady Ize doséhnout zjiného pojiéténl' poji§téného, a to do VVEe pojistného plnéni z tohoto
jiného pojiéténl',

j) v dfisledku za'vainé havérie podle zékona 6. 59/2006 5b., 0 prevenci zévainVch havéril', v platném znénl',
k) na iivotnl'm prostFedi podle smérnice Evropského parlamentu a Rady é. 2004/35/EC nebo néhradu nékladfi

na pFedchézenI' éi népravu ekologické djmy podle zékona é. 167/2008 5b., 0 predchézenl' ekologické Cljmé
a ojejl' népravé.

Doloika pro poji§téni odpovédnosti za §kodu - Nemajetkové I'ljma - ochrana osobnosti - Rozél'renl' rozsahu
pojiéténl'

Pojiéténl' se vztahuje i na povinnost pojiéténého poskytnout penéiitou néhradu nemajetkové djmy uloienou
pravomocm rozhodnutl'm soudu podle § 13 odst. 2, 3 obéanského zékonl'ku z dflvodu neoprévnéného zésahu
pojiéténého do préva na ochranu osobnosti podle § 11 a nésl. obéanského zékonl'ku, k némui do§lo v souvislosti
s (":innostl' nebo vztahem pojiéténého, na které se vztahuje pojiéténl' odpovédnosti za ékodu sjednané touto
pojistnou smlouvou.

Nérok na penéiitou néhradu nemajetkové djmy zpCIsobené neoprévnéa zésahem do préva na ochranu
osobnosti se pro déely tohoto poji§téni posuzuje obdobné jako nérok na néhradu §kody a platl' pro néj
priméFené pFI'sluéné ustanovenl' pojistch podml'nek vztahujl'ci se k pojiéténl' odpovédnosti za §kodu
sjednanému touto pojistnou smlouvou.

Toto pojiéténl' se v§ak mimo Wluk uvedenVch v pojistné smlouvé, jejich doloikéch a VPP, ZPP a DPP vztahujI'CI'ch
se k pojiéténl' odpovédnosti za ékodu, déle nevztahuje na povinnost k penéiité néhradé nemajetkové djmy
zpflsobené:
a) uréikou,pom|uvou,
b) sexuélnl'm obtéiovénl'm nebo zneuil'vénl'm,

poruéenl'm prév z prfimyslového nebo jiného du§evniho vlastnictvi.
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí
provozování drážní dopravy na dráze trolejbusové
provozování dráhy trolejbusové
revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. září 1970
Okořská 78/21, Čimice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
Den vzniku členství: 20. prosince 2018

místpředseda
představentva:

  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952
Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, Vloika 847
Datum vzniku a zépisu: 11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
Sl'dlo: Sokolovské 42/217, Vysoéany, 190 00 Praha 9
ldentifikaénl' éislo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

provozovénl' tramvajové dréhy, speciélnl' dréhy (metro) a lanové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovéni dréini dopravy v hlavnim
mésté Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl' autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
provozovénl' stanice technické kontroly
provozovénl' stanice méfeni emisi
provédéni staveb, jejich zmén a odstrafiovénl'
poskytovénl' sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi préci
technicko-organizaénl' éinnost v oblasti poiérni ochrany
VYroba, obchod a sluiby neuvedené v pfilohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona
Opravy ostatnich dopravnich prostfedkfi a pracovnl'ch strojfi
Klempifstvi a oprava karoserii
Zémeénictvi, néstrojéfstvi
VYroba, instalace, opravy elektrickflch strojfi a pfl'strojfi, elektronicch a
telekomunikaénl'ch zafi'zenl'
Montéi, opravy, revize a zkouéky elektricch zafl'zenl'
Poskytovénl' zdravotnich sluieb
Silniénl' motorové doprava - nékladnl' provozované vozidly nebo jl'zdnimi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl'ci 3,5 tuny, jsou-li uréeny k
pfepravé zvfiat nebo véci, - osobni provozované vozidly uréenSImi pro pfepravu
Vl'ce nei 9 osob véetné fidiée, - nékladni provozované vozidly nebo jl'zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujl'ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo véci
provozovénl' dréim’ dopravy na dréze trolejbusové
provozovénl' dréhy trolejbusové
revize, prohlidky a zkouéky uréenSIch technicch zafizenl' v provozu

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. zéfi 1970
Okofské 78/21, (:imice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 20. prosince 2018

mistpi‘edseda
pfedstaventva:

Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. (“:ervence 1952
Spofické 966, Dolni Chabry, 184 00 Praha 8
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Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku členství: 18. srpna 2020

člen představenstva:
  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962

Waldesova 2844/2, Stodůlky, 155 00 Praha 5
Den vzniku členství: 22. srpna 2018

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 20. prosince 2018

člen představenstva:
  Mgr. MATEJ AUGUSTÍN, dat. nar. 19. února 1975

90201 Vinosady, Modranská 502/164, Slovenská republika
Den vzniku členství: 19. prosince 2019

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

  Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinská 1284/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  PAVEL VYHNÁNEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U průhonu 1240/48, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  JAN MAREK, dat. nar. 17. února 1971
Borská 1045/40, Skvrňany, 301 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  Bc. OLDŘICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generála Janouška 872/9, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  JOSEF BURIÁNEK, dat. nar. 4. června 1957

Frýdlantská 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:

oddil B, Vloika 847

Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku élenstvi: 18. srpna 2020

élen pfedstavenstva:
PhDr. Jlni SPICKA, dat. nar. 1. kvétna 1962
Waldesova 2844/2, Stodfilky, 155 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 22. srpna 2018

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 20. prosince 2018

élen pfedstavenstva:
Mgr. MATEJ AUGUSTiN, dat. nar. 19. flnora 1975
90201 Vinosady, Modranské 502/164, Slovenské republika
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2019

Poéet élenfi: 5
Zpfisob jednéni: Jménem spoleénosti jedné navenek (i) pfedseda pfedstavenstva a jeden daléi

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden da|§l' élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zékona ('3. 89/2012 5b., obéansky zékonl'k je élen
pfedstavenstva PhDr. Jifi épiéka povéfen prévnim jednénim vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél' rada:
pfedseda dozoréi
rady:

Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinské 1284/6, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

PAVEL VYHNANEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U prfihonu 1240/48, Hole§ovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

JAN MAREK, dat. nar. 17. Unora 1971
Borské 1045/40, Skvrnany, 301 00 Plzefi
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

Bc. OLDI§ICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generéla Janouéka 872/9, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
JOSEF BURIANEK, dat. nar. 4. éervna 1957
Frydlantské 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
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  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Freyova 983/25, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988

Hollarovo náměstí 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. TOMÁŠ MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948

Na Parukářce 2771/1, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  TOMÁŠ NOVOTNÝ, dat. nar. 6. února 1984

Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952

Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. MICHAL ZDĚNEK, M.A., dat. nar. 20. února 1979

Jeremenkova 786/51, Podolí, 147 00 Praha 4
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975

Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku členství: 25. května 2020

člen dozorčí rady:
  Mgr. JAKUB JIRAN, dat. nar. 3. července 1978

Chabařovická 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 22. června 2021

člen dozorčí rady:
  Ing. JAN LIČKA, dat. nar. 24. července 1981

Budkov 5, 256 01 Struhařov
Den vzniku členství: 22. června 2021

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Freyova 983/25, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

oddil B, Vloika 847

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské I'Jdoll' 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988
Hollarovo némésti 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
Ing. TOMAS MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948
Na Parukéfce 2771/1, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
TOMAS NOVOTNY, dat. nar. 6. l'Jnora 1984
Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
JII-‘ei OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
Ing. MICHAL ZDENEK, M.A., dat. nar. 20. Onora 1979
Jeremenkova 786/51, Podoll', 147 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
Mgr. PETRA KOLI'NSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku élenstvi: 25. kvétna 2020

élen dozoréi rady:
Mgr. JAKUB JIRAN, dat. nar. 3. éervence 1978
Chabafovické 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 22. éervna 2021

élen dozoréi rady:
Ing. JAN LICKA, dat. nar. 24. éervence 1981
Budkov 5, 256 01 Struhafov
Den vzniku élenstvi: 22. éervna 2021

Poéet élenfi: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské néméstl' 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K5

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- K5
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Splaceno: 100%
Ostatní skutečnosti:

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 

oddil B, Vloika 847

Splaceno: 100%
Ostatni skuteénosti:

Zpfisob zaloieni: Zakladatelsky plén Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce stétnl'ho podniku Dopravnl' podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvofici samostatnou organizaéni sloiku, nezapsanou do
obchodniho rejstfiku, pfevedl Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpofe projektu full service na spoleénost Siemens s.r.o. (Divize Transportni
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropské 33a, PsC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - pfevedl Dopravnl' podnik hl.
m. Prahy, akciové spoleénost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpofe projektu full service na spoleénost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzer'], Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnl' korporace se podfl'dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (“3. 90/2012 5b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
1) Zékladni kapitél DPP se zvysuje o ééstku 513.370.000,- Kt“: (slovy: pet set
tfinéct milionfi tfi sta sedmdesét tisic korun éeskflch) z ééstky 30.726.125.000,
Kt': (slovy: tficet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pét tisic
korun éeskych) na ééstku 31.239.495.000,- K0 (slovy: tficet jedna miliarda dvé
ste tficet devet milionfi étyfi sta devadesét pet tisic korun éeskych) upsénl'm
nov3'Ich akcii. Upisovénl' akcil' nad ani pod ééstku navrhovaného zvyseni
zékladniho kapitélu se nepfipoustl'.

2) Akcie budou upsény bez veFejné nabl'dky piedem uréenYm zéjemcem, a to
jedinym akcionéfem DPP, kterflm je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstl' 2, Praha 1, P86 110 00, I60: 00064581 (déle jen "HMP") na zékladé
smlouvy, které bude uzavfena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zékona (“3.
90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech (zékon 0 obchodnich
korporacich) ve znenl' pozdéjsich pfedpisfi.

3) HMP upise 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K0 (slovy: pet set tfinéct
milionfi tfi sta sedmdesét tisic korun éeskych). Emisni kurz takto upisované akcie
je roven jejI' jmenovité hodnoté.

4) Jediny akcionét schvaluje upisovénl' akcil' nepenéiitYm vkladem. Pfedmétem
nepenéiitého vkladu jsou étyfi stavebni objekty tramvajch trati, nyni ve
vlastnictvi HMP, s nésledujicim oznaéenim:
- Stavba ('3. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba ('3. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba ('3. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba ('3. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsén a jeho cena byla uréena znaleckymi posudky
vypracovanf/mi soudnim znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubiékova 886/24,
Praha 12, PSC 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek (“3. 3117 - 32/2017 pro stavbu 0. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek (“3. 3116 - 31/2017 pro stavbu 0. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,

Udaje platné ke dni: 8. l'Jnora 2022 03:44 4/5



oddíl B, vložka 847

Údaje platné ke dni: 8. února 2022 03:44 5/5

- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 
312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddil B, Vloika 847

- Znalecky posudek (“3. 3114 - 29/2017 pro stavbu ('3. 0080 - trini hodnota ve vy§i
79.740.000,- K5,
- Znalecky posudek (“3. 3113 - 28/2017 pro stavbu ('3. 0079 - trini hodnota ve vy§i
312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepenéiitého vkladu dle znaleckfrch posudkfi éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjr'cr’
na jméno, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- Ké (slovy: pet set tfinéct milionfi
tri sta sedmdesét tisic korun éeskflch). Emisni kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro flpis akcie bude éinit tricet (30) dnfi ode dne prijeti rozhodnutl' o
zv§I§eni zékladniho kapitélu a poél'né béiet ode dne rozhodnutr’jediného
akcionére v pfisobnosti valné hromady DPP o zWéeni zékladniho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenéiity vklad bude vnesen protokolérnim predénl'm a prevzetl'm
nemovitSIch véci tvoricich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl' podnik
hl. m. Prahy, akciové spoleénost, se sidlem Sokolovské 217/42, Praha 9, P86
190 22 a predénim pl'semného prohlé§eni s uredné overenYm podpisem o
vnesenl' nemovitSIch véci, a to do triceti (30) dnfi ode dne I'Jéinnosti smlouvy o
upséni akcii.
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HLAVNi MESTO PRAHA
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Odbor dopravm’ch agend MHMPXP7DECVJ

Toto .roz'hodnuu nabylo I
prévn! mo * , » 7"” fl 12V". on due 1/ / [Q Dopravni podnil‘chfi m. Prahy, akciové. spoleénost
za Magismit M. m'. Pr Sokolovské 42/217
V Praze dnc ........ '4? fi/v 190 22 PM”

-11.”.N”"‘r- ................

I

Sp.zn. C.j.Vy1“rizuje/1inka ' Datum
S—MHMP 151145212017 Num4563724/2017/0DA—02/Vi — 5.10.2017

Poéetstréneklpi‘floh 4/2

ROZHODNUTi

Hlavm’ mésto Praha, Magistrét hl. m. Prahy, odbor dopravm'ch agend jako dréim’ sprévni fii‘ad
vécn‘e‘ a mistné pi‘islu‘s‘ny podIe § 54 odst. 2 a § 57 odst. 1 zékona é. 266/1994 Sb., 0 dréhéch, ve
znéni pozdéj§ich pi‘edpisfi (déle jen ,,zékon o dréhéch“), rozhodl vf‘izeni o iédosti prévnické
osoby Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost, 153: 00005886, 56 sidlem
Sokolovské 42/217, 190 22 Praha 9, podané dne 26.09.2017, éj; 900200/190/2017 podle § 11
odst.2ar§16 zékonagdlcéhéeh, orvydéné

fii‘edniho povoleni
k provozova'ml’ dréhy trolejbusové 11a fizemi hlavniho mésta Prahy.

Trolqusovz’t dréhajeprovozovéna na tratich TB 1, TBla.

1. Provozovatel dréhx:
Doprayni podnikhl.1n;BraEiy-, akci-é spoleénost
Sokolovské 42/217
190 22 Praha 9
16:: 00005886

se éleny statutérniho orgz'mu:
- pfedseda pfedstavenstva
- mistopfedseda pfedstavenstva
— élen pfedstavenstva

(osoba odborné zpfisobilé dle § 14 zékona o dréhzich)
- élen pfedstavenstva
- élen pfedstavenstva

(osoba odbomé zpfisobilé dle § 14 zékona o dréhéch)

Sidlo: Mariénské ném. 2, 110 01 Praha 1
Pracoviété: Jungmannova 29, 110 00 Praha 1
tel. 236 001 111
e-mail: posta@praha.eu, DS: 48ia97h
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2. Vlastm’k drfihx:

Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciovzi spoleénost
Sokolovské 42/217
190 22 Praha 9
16:: 00005886

3. Oznaéeni provozované dréhxa ieii 2091s: ”:1“. ”game -:.: 3

Trat’ — TBl: Palmovka - Letiianx
Zaéz’ttek a konec drahy: . .
stavebm’ a provozni délka traté: 5,15 km ‘

poééteéni zastévka: Palmovka 0,00 km
Kundratka 1,10 km
Kelerka 2,00 km

, Prosecké 2,90 km
Novy Prosek 3,25 km
Letfianské 3,70 km

koncovz’t zastévka: , Letfiany 4,60 km
obrat: 5,15 km

Trolejové vedeni trolejbusového typu pro napéjeni Elektro-busfi jen pro jizdni pruh smér Prosek,
V fiseku zastévek Kundratka - Kelerka, je dvoustope’ samostatné trolejové vedeni v délce cca
993 m, obrécenfi jizdni stopa je v délce cca 615 m a bude rovnéi pojl’idéné.

Sdélovaci zafizeni na dréze: VKV
Napa'ljeci trakénl' soustava: 660 Vss _

Trat’ — TBla: Garfi'ifliéov
Vyjezd na linku a zataiem’ z linky.

4. Datum zahfiieni nrovozovzim’ drahy:
Trolejbusové dréha na fizemi hlavniho mésta Prahy bude zahéjena dne 13. 10.2017.

5. Doha, 11a kterou se fii‘edni povoleni fldzivé:
Toto firedni povolem’ se vydévé na dobu neuréitou a nabyva’l I’léinnosti dne 13.10.2017.

6. Pro rovozovanidréh se stanovi misl '
a) Provozovatel drahy zajisti provozovéni drahy vsouladu splatnymi pravnimi predpisy,

zejme’na zékonem c. 266/1994 Sb., 0 drahéch, ve znéni pozdéjsich predpisfi, vyhlaskou
13. 100/1995 Sb., Rad uréenych technickych zarizenl’, ve zném’ pozdéjsich predpisfi,
vyhlaskou é. 101/1995 Sb. kterou se vydavé Rad pro zdravotni a odbornou zpusobilost
osob pi‘i provozovéni drahy a drézni dopravy, ve znéni pozdej§ich predpisu, vyhla§kou
é. 173/1995 Sb., kterou se vydévé Dopravni i‘éd drah, ve znéni pozdéj§ich pi‘edpisfi,
Vyhlé§kou é. 175/20008b., o prepravnim fédu pro vei‘ejnou dréim’ a silniéni dopravu a
vyhlé§kou é. 177/1995 Sb., kterou se vydfivé Stavebni raid drah, ve znéni pozdéj§ich
predpisfi a timto fifednim povolenl'm.

b) Provozovatel drahy vydai ke dni zahéjeni provozovéni drahy vnitim’ pfedpisy o organizovéni
drahy a drézni dopravy, Véetné povinnosti a pravomoci osob podflejl’cich se na provozovani
drahy a drézni dopravy.
Vsechny zmény vnitrnich pfedpisfi, pi‘ipadné nové pfedpisy za§le provozovatel drahy je§té
pied jeJ'ich fiéinnosti ve dvou vytiscich dréinimu sprévnimu fifadu hl. m. Prahy.
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c) Provozovatel dréhy zajisti, aby uréené technické elektrické zah’zeni byla obsluhovéna a
udriovéna pouze pracovniky s elektrotechnickou kvalifikaci stanovenou provozovatelem
dréhy, tato kvalifikase musicdpavidat provédéné;éinnosti,

d) Provozovatel dréhy je povinen oznaéit v§echny trolejbusové zastévky uvedené v tomto
povoleni oznaénikem zastévky.
Oznaénik musi byt umistén tak, aby by] viditelny pro v§echny I’léastm'ky silniéniho provozu
a aby nezakeal svislé dopravnl’ znaéeni nebo jiné za"rizeni.
Konstrukce oznaém’ku musi umoifiovat bezpeény pohyb cestuj icich- véetné osob
s omezenou schopnosti pohybu a orientace na éekaci plo§e.
Souéésti oznaéniku zastévek musi bit:
- vyznaécné silueta trolejbusového vozidla
- nézev zastévky pod hlavou oznaénflcu
_, pod tabulkot; gnézvem zastéyky budou umistény- tahuflqgr m kterych budou uvedena

éisla zastavujl’cich linek
- na oznaéniku zastévky musi byt umisténa deska éi uzavi‘enzi ski‘ifika s prl‘ihlednou pfedm’

sténou pro umisténi zastévkovjch jfzdnich fédfi 7
Na kaidé trolejbusové zastévce musi byt umistén odpadkovy ko§. V§echny prostory
zastévek i zafi’zeni v nich umisténé musi byt udriovény v éistém, hygienicky a poiérné
nezévadném stavu se zaji§ténim zimnf fidriby a bezpeéného pohybu cestujicich.

e) Provozovatel dréhy informuje dréini sprévni fii‘ad odboru dopravnich agend MHMP o
vzniku v§ech mimofédnich udélosti, které zapfi'éim’ nezahéjem’, pferufis'em' nebo pi‘edéasné
ukonéeni provozovénirdréhy nebo draiénf dopravy p0 dobu del§i nei 20 min. Informace
pfedé dréim’mu sprévnl’mu fii‘adu bezodkladné e—mailem. Vyhodnocenl' mimofédnych
udélosti odeéle na dréini sprévm' fifad.

f) éinnosti v oblasti stétni spra’wy vykonévaji v rémci rozsahu vydaného fifednl’ho povoleni -
dle ustanoveni § 54 odst. 2 a db: § 58 odst. 1 a 3 zékona é. 266/1994 Sb., 0 dréhzich,
ptacovnici dréiniho sprévniho fifadu - odboru dopravnich agend Magistrétu hl. m. Prahy a
to na zékladé prfikazu k povéfeni éinnosti V souvislosti s vikonem stétniho dozoru.

Osoba, ktera’l se prokéi'se timto prfikazem, je Vfizemnim obvodu hlavniho mésta Prahy
oprévnéna zejména:
- kontrolovat dodriovém’ podminek fifedniho povolem’ k provozovém’ dréhy
- v pfipadé potf‘eby vyiadovat spolupréci Véech zaméstnahcfi provozovatele dréhy
- pi"i kontrolni éinnosti vstupovat na fizemi hl. m. Prahy do V§ech prostor, souvisejicich

s provozova’lm'm dréhy a dréim’ dopravy. Vstup do prostor, do nichi je vstup povolen jen
na zékladé speciélniho povoleni bude zajiétén v doprovodu oprévnéného pracovnika

- nahll’iet do véech dokladfi, provozm’ a technické dokumentace a vyiadovat podklady,
které se tikaji provozovéni dréhy a dréim’ dopravy na fizemi hl. m. Prahy

— bit pi‘epravena bezplatné provozovatelem dréim’ dopravy 11a fizemi hlavm’ho mésta
Prahy V rémci vykonu kontrolni (‘Sinnosti

Provozovatel dréhy je povinen seznémit V§echny své zaméstnance sprévy kontrolnich
orgénl‘i a spovinnosti umoinit témto orgénfim provédét kontroly a na jejich vyzvéni
pi‘edloiit veékeré doklady a ostatm’ poiadované néleiitosti.

Odl‘ivodnénl’

Dréini sprévm’ fifad upouéti (116 § 68 odst. 4 zékona é. 500/2004 Sb., spra’wni i‘éd, ve znéni
pozdéjéich pfedpisfi od odfivodném’, nebot’ v plném rozsahu vyhovél zadosti provozovatele
drahy Dopravni: podnik ht m. Prahy, akciova spaieénost, cg; 900200ll90/2017 ze due
26.09.2017 0 vydam’ firedm’ho povolem’.
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Pouéeni

Proti tomuto rozhodnuti lze podat odvoléni do 15 dnfi ode due doruéeni k Ministerstvu dopravy
Ceské republiky, a to prosti‘ednictvim odboru dopravnich agend Magistrétu hl. m. Prahy.

. 1 — Udaje o provozovateli dréhy

. 2 — Schéma provozované dréhy a jeji popis
Pi‘flohy:

0‘
O‘

fedi lodboru dopr m’ch agend

1 2 10- 2017

Rozdélovnik: Dopravni podnik hl. m. Prahy, a.s., Sbkolovské 42/217, 190 22 Praha 9

Na védomi: ODA ~ 02, O3

Sprévni poplatek za vyda’m’i fifedniho povolem’ kprovezovéni dréhy trolejbusové je stanoven ve
v51§i3 000,- Ké podle poloiky 58 odst. b) sazebniku sprévm’ch poplatkfi zaikona é. 634/2004 Sb.,
0 sprévnich poplatcich, ve znéni pozdéj§ich pfedpisfi.

Sprfivm’ poplatek Ké 3 000,—



Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 08.02.2022 10:50:08

Obchodní firma: Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
Adresa sídla: Sokolovská 42/217, 190 00, Praha 9 - Vysočany
Identifikační číslo osoby: 00005886
Statutární orgán nebo jeho členové:

Jméno a příjmení: Mgr. Matej Augustín (13)
Vznik funkce: 19.12.2019
Jméno a příjmení: Ing. Petr Witowski (14)
Vznik funkce: 20.12.2018
Jméno a příjmení: Ing. Jan Šurovský, Ph.D. (15)
Vznik funkce: 20.12.2018
Jméno a příjmení: PhDr. Jiří Špička (16)
Vznik funkce: 21.08.2014
Jméno a příjmení: Ing. Ladislav Urbánek (17)
Vznik funkce: 16.08.2012

Živnostenské oprávnění č.1
Předmět podnikání: Opravy silničních vozidel
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 09.12.1992
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Miroslav Olejník (1)

Živnostenské oprávnění č.2
Předmět podnikání: Hostinská činnost
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 08.02.1995
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Přerušení provozování živnosti oznámené podnikatelem: od 01.01.2021 do 31.12.2025
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Šárka Růžičková (2)

Živnostenské oprávnění č.3
Předmět podnikání: Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 22.05.1998
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Josef Slavíček (3)

Živnostenské oprávnění č.4
Předmět podnikání: Klempířství a oprava karoserií
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 22.05.1998
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
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Vipis z vei‘ejné éésti Zivnostenského rejsti‘iku
Platnost k 08.02.2022 10:50:08

Obchodni firma: Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciovfi spoleénost

Adresa sidla: Sokolovskz’l 42/217, 190 00, Praha 9 - Vysoéany

Identifikaéni éislo osoby: 00005886
Statutdmt’ orgdn nebojeho élenové:

Jméno a pfijmeni: Mgr. Matej Augustin (13)
Vznik fimkce: 19.12.2019

Jméno a pfijmeni: Ing. Petr Witowski (14)

Vznik fimkce: 20.12.2018

Jméno a pfijmeni: Ing. Jan Surovsky, Ph.D. (15)

Vznik fimkce: 20.12.2018

Jméno a pfijmeni: PhDr. Jii‘i Spiéka (16)

Vznik fimkce: 21.08.2014

Jméno a pfijmeni: Ing. Ladislav Urbfinek (17)

Vznik funkce: 16.08.2012

Zivnostenské oprdvném' c“. I

Pfedmét podnikéni: Opravy silniénich vozidel

Druh Zivnosti: Ohla§ovaci i‘emeslnz’l
Vznik oprévnéni: 09.12.1992

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Miroslav 01ejnfl< (1)

Zivnostenské oprdvném' c'.2

Pfedmét podnikéni: Hostinské éinnost
Druh Zivnosti: Ohla§0vaci i‘emeslnz'l
Vznik oprévnéni: 08.02.1995

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Pferuéeni provozovéni Zivnosti oznémené podnikatelem: 0d 01.01.2021 do 31.12.2025
Odpovédny zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Szirka Rfiiiékovz’l (2)

Zivnostenské oprdvném' 6.3

Pfedmét podnjkéni: Opravy 0statnich dopravnich prosti‘edkl‘i a pracovnich stroji’l
Druh Zivnosti: Ohla§0vaci i‘emeslnz'l
Vznik oprévnéni: 22.05.1998

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Josef Slaviéek (3)

Zivnostenské oprdvném' 6.4

Pfedmét podnikéni: Klempii‘stvi a oprava karoserii
Druh Zivnosti: Ohla§0vaci i‘emeslnz’l
Vznik oprévnéni: 22.05.1998

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou

ZVW 2.8 WEB 0041/032



Odpovědný zástupce:
Jméno a příjmení: Josef Slavíček (3)

Živnostenské oprávnění č.5
Předmět podnikání: Zámečnictví, nástrojářství
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 22.05.1998
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Josef Slavíček (3)

Živnostenské oprávnění č.6
Předmět podnikání: provozování autoškoly
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 22.05.1998
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Tomáš Kec (4)

Živnostenské oprávnění č.7
Předmět podnikání: Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických

a telekomunikačních zařízení
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 27.03.2002
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Milan Pecka (5)

Živnostenské oprávnění č.8
Předmět podnikání: Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 27.03.2002
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Jakub Tlášek (6)

Živnostenské oprávnění č.9
Předmět podnikání: Psychologické poradenství a diagnostika
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 12.06.2002
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Mgr. Radek Stehlík (7)

Živnostenské oprávnění č.10
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Výroba měřicích, zkušebních, navigačních, optických a fotografických přístrojů

a zařízení
Zprostředkování obchodu a služeb
Velkoobchod a maloobchod
Údržba motorových vozidel a jejich příslušenství
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Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Josef Slaviéek (3)

Zivnostenské oprdvném' 6.5

Pfedmét podm'kéni:
Druh Zivnosti:

Vznik oprévnéni:

Zémeénictvi, mistroj {li‘stvi

Ohla§0vaci i‘emeslnz'l
22.05.1998

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Josef Slaviéek (3)

Zivnostenské oprdvném' c“. 6

Pfedmét podm'kéni:

Druh Zivnosti:

Vznik oprévnéni:

provozovéni aut0§koly
Ohla§0vaci vézanz’l
22.05.1998

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Tomé‘s' Kec (4)

Zivnostenské oprdvném' c“. 7
Pfedmét podm'kéni:

Druh Zivnosti:

Vznik oprévnéni:

Vymba, instalace, opravy elektrickych strojii a pi‘istrojl‘i, elektronickych
a telekomunikaénich zai‘izeni

Ohla§0vaci i‘emeslmi
27.03.2002

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Ing. Milan Pecka (5)

Zivnostenské oprdvném' 6.8

Pfedmét podm'kéni:

Druh Zivnosti:

Vznik oprévnéni:

Montz’li, opravy, revize a zkou§ky elektrickych zai‘izeni
Ohla§0vaci i‘emeslnz'l
27.03.2002

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Jakub Tlai§ek (6)

Zivnostenské oprdvném' 6.9

Pfedmét podm'kéni:

Druh Zivnosti:

Vznik oprévnéni:

Psychologické poradenstvi a diagnostika

Ohla§0vaci vézanz’l
12.06.2002

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Mgr. Radek Stehlfl< (7)

Zivnostenské oprdvném' c“. 10

Pfedmét podm'kéni:

Obory éinnosti:

Vymba, obchod a sluiby neuvedené v pi‘flohz’lch 1 ai 3 iivnostenského zékona

Vyroba méi‘icich, zku§ebnich, navigaénich, optickych a fotografickych pi‘istrojl‘i
a zaf‘izeni
Zprosti‘edkovéni obchodu a sluieb
Velkoobchod a maloobchod
Udriba motorovych vozidel a jejich pflslu§enstvi
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Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě
Ubytovací služby
Nákup, prodej, správa a údržba nemovitostí
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské činnosti
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání
kulturních produkcí, zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí
Opravy a údržba potřeb pro domácnost, předmětů kulturní povahy, výrobků jemné
mechaniky, optických přístrojů a měřidel

Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik oprávnění: 09.02.1992
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Živnostenské oprávnění č.11
Předmět podnikání: Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami

o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat
nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu více než 9 osob včetně
řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené
hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí

Druh živnosti: Koncesovaná
Vznik oprávnění: 27.10.1997
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Martin Pelikán (8)
Jméno a příjmení: Ing. Jan Barchánek (9)

Živnostenské oprávnění č.12
Předmět podnikání: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 03.07.2009
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Miroslav Penc (10)

Živnostenské oprávnění č.13
Předmět podnikání: Technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 22.07.2010
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Karel Pátek (11)

Živnostenské oprávnění č.14
Předmět podnikání: Poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 22.07.2010
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Soňa Pěchočová (12)

Živnostenské oprávnění č.15
Předmět podnikání: Revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu
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Skladovéni, baleni zboii, manipulace s nékladem a technické éinnosti v dopravé
Ubytovaci sluiby
Nzikup, prodej, sprfiva a lidriba nemovitosti
Poradenskz’l a konzultaéni éinnost, zpracovéni odbornych studil’ a posudkfi
Mim0§kolni vychova a vzdélévéni, poi‘édéni kurzii, §koleni, véetné lektorské éinnosti
Provozovzini kulturnich, kulturné—vzdélévacich a zébavnich zaf‘izeni, poi‘édéni
kulturnich produkci, zébav, vistav, veletrhl‘i, pf‘ehll’dek, prodejnich a obdobnych akci
Opravy a lidriba potf‘eb pro domficnost, pi‘edmétl‘i kulturni povahy, vyrobkl‘i jemné
mechaniky, optickych pi‘istrojl‘i a méf'idel

Druh Zivnosti: Ohla§0vaci volné

Vznik oprévnéni: 09.02.1992

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou

Zivnostenské oprdvném' c“. 11

Pfedmét podm'kéni: Silniéni motorovfi doprava - nékladni provozovam’l vozidly nebo jizdnimi soupravami
0 nejvét§i povolené hmotnosti pi‘esahujici 3,5 tuny, jsou-li uréeny k pi‘epravé zvif‘at
nebo véci, - osobni provozovanfi vozidly uréenymi pro pl‘epravu vice nei 9 osob véetné
i‘idiée, - nékladni provozovami vozidly nebo jizdnimi soupravami o nejvétEi povolené
hmotnosti nepi‘esahujici 3,5 tuny, jsou—li uréeny k pf‘epravé zvii‘at nebo véci

Druh Zivnosti: Koncesovanfi

Vznik oprévnéni: 27.10.1997

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédny zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Martin Pelikz’m (8)

Jméno a pfijmeni: Ing. Jan Barchz’mek (9)

Zivnostenské oprdvném' c“. 12

Pfedmét podm'kéni: Provédéni staveb, jejich zmén a odstraiiovz'mi
Druh Zivnosti: Ohla§0vaci vézanz’l
Vznik oprévnéni: 03.07.2009

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Ing. Miroslav Penc (10)

Zivnostenské oprdvném' c“. 13

Pfedmét podm'kéni: Technicko-organizaéni éinnost v oblasti poiérni ochrany

Druh Zivnosti: Ohla§0vaci vézanz’l

Vznik oprévnéni: 22.07.2010

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Karel Pétek (11)

Zivnostenské oprdvném' c“. 14

Pfedmét podm'kéni: Poskytovfini sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pi"i préci
Druh Zivnosti: Ohla§0vaci vézanz’l

Vznik oprévnéni: 22.07.2010

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Soiia Péchoéové (12)

Zivnostenské oprdvném' c“. I5

Pfedmét podm'kéni: Revize, prohlidky a zkouéky uréenych technickych zai‘l’zeni v provozu
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Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 09.04.2015
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Jakub Tlášek (6)

Provozovny k předmětu podnikání číslo
1. Opravy silničních vozidel

Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Řepy
Identifikační číslo provozovny: 1004767684
Zahájení provozování dne: 22.05.1998
Adresa: Letňanská 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysočany
Identifikační číslo provozovny: 1004767633
Zahájení provozování dne: 22.05.1998
Adresa: Nad Vršovskou horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767561
Zahájení provozování dne: 22.05.1998
Adresa: Ke garážím 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767595
Zahájení provozování dne: 22.05.1998
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 08.09.1998

3. Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 22.05.1998
Adresa: Sliačská 1150/1, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767722
Zahájení provozování dne: 02.06.1999

4. Klempířství a oprava karoserií
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 22.05.1998

5. Zámečnictví, nástrojářství
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 22.05.1998

6. provozování autoškoly
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 15.07.2003

7. Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a telekomunikačních zařízení
Adresa: Sliačská 1150/1, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767722
Zahájení provozování dne: 01.04.2002

9. Psychologické poradenství a diagnostika
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 12.06.2002
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Druh Zivnosti: Ohlaéovaci vézanz’l
Vznik oprévnéni: 09.04.2015

Doba plamosti oprévnéni: na dobu neuréitou
Odpovédn)? zdstupce:

Jméno a pfijmeni: Jakub TlaiEek (6)

Provozovny kpfedmétu podnikdm' it's/o
I. Opravy silniént’ch vozidel

Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Repy
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767684
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998
Adresa: Letfianskzi 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysoéany
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767633
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998
Adresa: Nad Vr§0vsk0u horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767561
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998
Adresa: Ke garéiim 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767595
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 08.09.1998

3. Opravy 0statm’ch dopravm'ch prostfedkfi a pracovm'ch strojfi
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998
Adresa: Sliaéské 1150/1, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767722
Zahéjeni provozovéni dne: 02.06.1999

4. Klempz’fstvz’ a oprava karoseril'
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998

5. Za’meénictvz’, ndstrojdfstvz’
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 22.05.1998

6. provozovdm’ autoikoly
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 15.07.2003

7. Vyroba, instalace, opravy elektrickych strojii a pfistrojii, elektronic/gfich a telekomunikaém’ch zafz'zem’
Adresa: Sliaéské 1150/1, 141 00, Praha 4 - NIichle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767722
Zahéjeni provozovéni dne: 01.04.2002

9. Psychologické paradenstvz' a diagnostika
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 12.06.2002
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10. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obor činnosti: Výroba měřicích, zkušebních, navigačních, optických a fotografických přístrojů a zařízení

Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 03.09.2003

Obor činnosti: Opravy a údržba potřeb pro domácnost, předmětů kulturní povahy, výrobků jemné mechaniky,
optických přístrojů a měřidel

Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 03.09.2003

Obor činnosti: Ubytovací služby
Adresa: Reinerova 701/6, 163 00, Praha 6 - Řepy
Identifikační číslo provozovny: 1004767641
Zahájení provozování dne: 18.10.1999

Obor činnosti: Velkoobchod a maloobchod
Adresa: Nad Vršovskou horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1007523646
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Sliačská 1150/1, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767722
Zahájení provozování dne: 20.01.1999
Adresa: Letňanská 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysočany
Identifikační číslo provozovny: 1004767633
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Ke garážím 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767595
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Nad Vršovskou horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767561
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Podbabská 995/6, 160 00, Praha 6 - Bubeneč
Identifikační číslo provozovny: 1004767650
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Název: VRCHNÍ STAVBA
Adresa: Sazečská 227/1, 108 00, Praha 10 - Strašnice
Identifikační číslo provozovny: 1004767749
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Řepy
Identifikační číslo provozovny: 1004767684
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Název: SDI nádlaži Veleslavín
Umístění: vestibul stanice metra
Adresa: 160 00, Praha - Vokovice
Identifikační číslo provozovny: 1010256203
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
Název: SDI Hradčanská
Umístění: vestibul stanice metra Hradčanská, centrální část
Adresa: 160 00, Praha - Dejvice
Identifikační číslo provozovny: 1010256157
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
Název: SDI Anděl
Umístění: vestibul stanice metra Anděl směr Plzeňská
Adresa: 150 00, Praha - Smíchov
Identifikační číslo provozovny: 1010256149
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
Název: SDI Letiště Václava Havla terminál 1
Umístění: příletová hala Terminálu 1
Adresa: 161 00, Praha - Ruzyně
Identifikační číslo provozovny: 1010256173
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
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10. Vyroba, obchod a sluiby neuvedené vpfilohdch 1 a2 3 Zivnostenského zcikona
Obor éinnosti: Vymba méficz'ch, zkuiebm’ch, navigac'm'ch, optickych afotografickych pfz'strojfi a zafz'zem’

Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 03.09.2003

Obor éinnosti: Opravy a ddriba potfeb pro domdcnost, pfedmétfi kulturm’povahy, Wrobkfijemné mechaniky,
optickych pfl'strojfi a méf'idel

Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 03.09.2003

Obor éinnosti: Ubytovacz’ sluz’by
Adresa: Reinerova 701/6, 163 00, Praha 6 - Repy
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767641
Zahéjeni provozovéni dne: 18.10.1999

Obor éinnosti: Velkoobchod a maloobchod
Adresa: Nad Vr§0vsk0u horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1007523646
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Sliaéské 1150/1, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767722
Zahéjeni provozovéni dne: 20.01.1999
Adresa: Letfianskzi 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysoéany
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767633
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Ke garéiim 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767595
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Nad Vr§0vsk0u horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767561
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Podbabské 995/6, 160 00, Praha 6 - Bubeneé
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767650
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Nézev: VRCHNI STAVBA
Adresa: Sazeéské 227/1, 108 00, Praha 10 - Straénice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767749
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Repy
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767684
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Nézev: SDI nédlaii Veleslavin
Umisténi: vestibul stanice metra
Adresa: 160 00, Praha - Vokovice
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256203
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
Nézev: SDI Hradéanskzi
Umisténi: vestibul stanice metra Hradéanskzi, centrailni éést
Adresa: 160 00, Praha - Dejvice
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256157
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
Nézev: SDI Andél
Umisténi: vestibul stanice metra Andél smér Plzeiiskfi
Adresa: 150 00, Praha - Smichov
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256149
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
Nézev: SDI Letiété Véclava Havla terminfil 1
Umisténi: pi‘fletovzi hala Terminélu 1
Adresa: 161 00, Praha - Ruzyné
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256173
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
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Název: SDI Letiště Václava Havla Terminál 2
Umístění: příletová hala Terminálu 2
Adresa: 161 00, Praha - Ruzyně
Identifikační číslo provozovny: 1010256190
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
Název: SDI MHMP
Umístění: budova MHMP - Škodův palác, přízemí
Adresa: 110 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010256165
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
Název: SDI Hlavní nádraží
Umístění: odbavovací hala ŽS Praha hl.m. severní část
Adresa: 110 00, Praha - Vinohrady
Identifikační číslo provozovny: 1010256131
Zahájení provozování dne: 06.04.2015
Název: PJ Smíchovské nádraží
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Smíchovské nádraží
Adresa: 150 00, Praha - Smíchov
Identifikační číslo provozovny: 1010255975
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Depo Hostivař
Umístění: Metro trasa A, vestibul stánek depo Hostivař
Adresa: 102 00, Praha - Hostivař
Identifikační číslo provozovny: 1010255797
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Opatov
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Opatov
Adresa: 149 00, Praha - Chodov
Identifikační číslo provozovny: 1010256092
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Háje
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Háje
Adresa: 149 00, Praha - Háje
Identifikační číslo provozovny: 1010256106
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Dejvická
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Dejvická
Adresa: 160 00, Praha - Dejvice
Identifikační číslo provozovny: 1010255851
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Černý Most
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Černý Most
Adresa: 198 00, Praha - Černý Most
Identifikační číslo provozovny: 1010255886
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Můstek B
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Můstek (Jungmannovo náměstí)
Adresa: 110 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010255941
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Florenc
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Florenc
Adresa: 186 00, Praha - Karlín
Identifikační číslo provozovny: 1010255932
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Ládví
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Ládví
Adresa: 182 00, Praha - Kobylisy
Identifikační číslo provozovny: 1010256025
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
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Nézev: SDI Letifité Véclava Havla Terminél 2
Umisténi: pi‘fletovzi hala Terminélu 2
Adresa: 161 00, Praha - Ruzyné
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256190
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
Nézev: SDI MHMP
Umisténi: budova MI-IMP - Skodl‘iv paléc, prizemi
Adresa: 110 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256165
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
Nézev: SDI Hlavni nédraii
Umisténi: odbavovaci hala ZS Praha hl.m. severni éést
Adresa: 110 00, Praha - Vinohrady
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256131
Zahéjeni provozovéni dne: 06.04.2015
Nézev: PJ Smiehovské nzidraii
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Smichovské nédraii
Adresa: 150 00, Praha - Smichov
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255975
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Depo Hostivai"
Umisténi: Metro trasa A, vestibul stének depo Hostivai"
Adresa: 102 00, Praha - Hostivai"
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255797
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Opatov
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Opatov
Adresa: 149 00, Praha - Chodov
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256092
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Héje
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Héje
Adresa: 149 00, Praha - Hzije
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256106
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Dejvickfi
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Dejvickzi
Adresa: 160 00, Praha - Dejvice
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255851
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Cerny Most
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Cerny Most
Adresa: 198 00, Praha - Cerny Most
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255886
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Ml‘istek B
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Ml‘istek (Jungmannovo nz’lmésti)
Adresa: 110 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255941
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Florenc
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Florenc
Adresa: 186 00, Praha - Karlin
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255932
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Lédvi
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Lédvi
Adresa: 182 00, Praha - Kobylisy
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256025
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
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Název: PJ Hala CD
Umístění: Přízemí budovy centrálního dispečinku
Adresa: 120 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010256114
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Hůrka
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Hůrka
Adresa: 155 00, Praha - Stodůlky
Identifikační číslo provozovny: 1010255983
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Rajská Zahrada
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Rajská zahrada
Adresa: 198 00, Praha - Černý Most
Identifikační číslo provozovny: 1010255894
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ I.P. Pavlova
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice I. P. Pavlova
Adresa: 120 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010256050
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Skalka
Umístění: Metro trasa A, vestibul stanice Skalka
Adresa: 100 00, Praha - Strašnice
Identifikační číslo provozovny: 1010255801
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Letnany
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Letňany
Adresa: 199 00, Praha - Letňany
Identifikační číslo provozovny: 1010256017
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Náměstí Míru
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Náměstí Míru
Adresa: 120 00, Praha - Vinohrady
Identifikační číslo provozovny: 1010255835
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Luka
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Luka
Adresa: 155 00, Praha - Stodůlky
Identifikační číslo provozovny: 1010255991
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Bořislavka
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Bořislavka
Adresa: 160 00, Praha - Vokovice
Identifikační číslo provozovny: 1010255860
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Anděl
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Anděl (Na Knížecí)
Adresa: 150 00, Praha - Smíchov
Identifikační číslo provozovny: 1010255967
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Kačerov
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Kačerov
Adresa: 141 00, Praha - Krč
Identifikační číslo provozovny: 1010256076
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Vyšehrad
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Vyšehrad (kongresové centrum)
Adresa: 140 00, Praha - Nusle
Identifikační číslo provozovny: 1010256068
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
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Nézev: PJ Hala CD
Umisténi: Prizemi budovy centrélnfllo dispeéinku
Adresa: 120 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256114
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Hl‘irka
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Hiirka
Adresa: 155 00, Praha - Stodl‘ilky
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255983
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Rajskfi Zahrada
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Rajskzi zahrada
Adresa: 198 00, Praha - Cerny Most
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255894
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ I.P. Pavlova
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice I. P. Pavlova
Adresa: 120 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256050
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Skalka
Umisténi: Metro trasa A, vestibul stanice Skalka
Adresa: 100 00, Praha - Straéniee
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255801
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Letnany
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Letiiany
Adresa: 199 00, Praha - Letiiany
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256017
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Némésti Miru
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Nz’lmésti Miru
Adresa: 120 00, Praha - Vinohrady
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255835
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Luka
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Luka
Adresa: 155 00, Praha - Stodl‘ilky
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255991
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Boi‘islavka
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Boi‘islavka
Adresa: 160 00, Praha - Vokovice
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255860
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Andél
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Andél 0‘1a Kniieei)
Adresa: 150 00, Praha - Smichov
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255967
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Kaéerov
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Kaéerov
Adresa: 141 00, Praha - Kré
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256076
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Vy§ehrad
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Vy§ehrad (kongresové centrum)
Adresa: 140 00, Praha - Nusle
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256068
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
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Název: PJ Kobylisy
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Kobylisy (Kobyliské náměstí)
Adresa: 180 00, Praha - Kobylisy
Identifikační číslo provozovny: 1010256033
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Roztyla
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Roztyly
Adresa: 149 00, Praha - Chodov
Identifikační číslo provozovny: 1010256084
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Zličín
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Zličín
Adresa: 155 00, Praha - Zličín
Identifikační číslo provozovny: 1010256009
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Strašnická
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Strašnická
Adresa: 100 00, Praha - Strašnice
Identifikační číslo provozovny: 1010255819
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Můstek A
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Můstek
Adresa: 110 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010255843
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Nemocnice Motol
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Nemocnice Motol
Adresa: 150 00, Praha - Motol
Identifikační číslo provozovny: 1010255878
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PH Želivského
Umístění: Metro Trasa A Vestibul stanice Želivského
Adresa: 130 00, Praha - Žižkov
Identifikační číslo provozovny: 1010255827
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Vysočanská
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Vysočanská
Adresa: 190 00, Praha - Vysočany
Identifikační číslo provozovny: 1010255908
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Nádraží Holešovice
Umístění: Metro Trasa C Vestibul stanice Nádraží Holešovice
Adresa: 170 00, Praha - Holešovice
Identifikační číslo provozovny: 1010256041
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Karlovo náměstí
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Karlovo náměstí
Adresa: 128 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010255959
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: PJ Palmovka
Umístění: Metro Trasa B Vestibul stanice Palmovka
Adresa: 180 00, Praha - Libeň
Identifikační číslo provozovny: 1010255924
Zahájení provozování dne: 07.04.2015
Název: SDI Můstek
Umístění: vestibul stanice metra Můstek A
Adresa: 110 00, Praha - Nové Město
Identifikační číslo provozovny: 1010553143
Zahájení provozování dne: 05.10.2015
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Nézev: PJ Kobylisy
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Kobylisy (Kobyliské néméstl')
Adresa: 180 00, Praha - Kobylisy
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256033
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Roztyla
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Roztyly
Adresa: 149 00, Praha - Chodov
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256084
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Zliéin
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Zliéin
Adresa: 155 00, Praha - Zliéin
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256009
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Stra§nick2i
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Stra§nickzi
Adresa: 100 00, Praha - Stra§niee
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255819
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Ml‘istek A
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Mfistek
Adresa: 110 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255843
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Nemocnice Motol
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Nemocnice Motol
Adresa: 150 00, Praha - Motol
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255878
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PH Zelivského
Umisténi: Metro Trasa A Vestibul stanice Zelivského
Adresa: 130 00, Praha - Ziikov
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255827
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Vysoéanskz’l
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Vysoéanskfi
Adresa: 190 00, Praha - Vysoéany
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255908
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Nédraii Hole§ovice
Umisténi: Metro Trasa C Vestibul stanice Nz’ldraii Hole§ovice
Adresa: 170 00, Praha - Hole§ovice
Identifikaéni éislo provozovny: 1010256041
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Karlovo némésti
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Karlovo nz’lmésti
Adresa: 128 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255959
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: PJ Palmovka
Umisténi: Metro Trasa B Vestibul stanice Palmovka
Adresa: 180 00, Praha - Libefi
Identifikaéni éislo provozovny: 1010255924
Zahéjeni provozovéni dne: 07.04.2015
Nézev: SDI Ml‘istek
Umisténi: vestibul stanice metra Ml‘istek A
Adresa: 110 00, Praha - Nové Mésto
Identifikaéni éislo provozovny: 1010553143
Zahéjeni provozovéni dne: 05.10.2015
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Umístění: SDI Hlavní nádraží 2
Adresa: 120 00, Praha - Vinohrady
Identifikační číslo provozovny: 1011694336
Zahájení provozování dne: 01.07.2017

Obor činnosti: Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě
Adresa: Nad Vršovskou horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1007523646
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Podbabská 995/6, 160 00, Praha 6 - Bubeneč
Identifikační číslo provozovny: 1004767650
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Letňanská 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysočany
Identifikační číslo provozovny: 1004767633
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Řepy
Identifikační číslo provozovny: 1004767684
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Nad Vršovskou horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767561
Zahájení provozování dne: 21.07.1999
Adresa: Ke garážím 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767595
Zahájení provozování dne: 21.07.1999

11. Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti
přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti
nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí

Adresa: Ke garážím 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767595
Zahájení provozování dne: 27.10.1997
Adresa: Nad Vršovskou horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikační číslo provozovny: 1004767561
Zahájení provozování dne: 27.10.1997
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Malešice
Identifikační číslo provozovny: 1004767609
Zahájení provozování dne: 27.10.1997
Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Řepy
Identifikační číslo provozovny: 1004767684
Zahájení provozování dne: 27.10.1997
Adresa: Letňanská 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysočany
Identifikační číslo provozovny: 1004767633
Zahájení provozování dne: 27.10.1997

12. Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Název: VRCHNÍ STAVBA
Adresa: Sazečská 227/1, 108 00, Praha 10 - Strašnice
Identifikační číslo provozovny: 1004767749
Zahájení provozování dne: 03.07.2009

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení: Miroslav Olejník (1)
Datum narození: 20.01.1975
Občanství: Česká republika
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Umisténi: SDI Hlavni nzidraii 2
Adresa: 120 00, Praha - Vinohrady
Identifikaéni éislo provozovny: 1011694336
Zahéjeni provozovéni dne: 01.07.2017

Obor éinnosti: Skladovdm’, balem'zboz'z’, manipulace s ndkladem a technické éinnosti v dopravé
Adresa: Nad Vr§0vsk0u horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1007523646
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Podbabské 995/6, 160 00, Praha 6 - Bubeneé
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767650
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Letfianskfi 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysoéany
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767633
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Repy
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767684
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Nad Vr§0vsk0u horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767561
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999
Adresa: Ke garéiim 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767595
Zahéjeni provozovéni dne: 21.07.1999

II. Silniém' motorovd doprava - ndkladm'pmvozovand vozidly nebojl'zdm'mi soupravami 0 nejvétil'povolené hmotnosti
pfesahujz’cz’ 3,5 tuny, jsou-li uréeny kpfepravé zvz'fat nebo vécz’, - osobm'provozovand vozidly uréenymipro pfepravu
vz'ce nez“ 9 osob véetné fidiée, - ndkladm’provozovcmd vozidly nebojz’zdm’mi soupravami 0 nejvétiz’povolené hmotnosti
nepfesahujt’ct’ 3,5 tuny, jsou—li uréeny kpfeprave' zvz'fat nebo vécz'

Adresa: Ke garéiim 1556/2, 141 00, Praha 4 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767595
Zahéjeni provozovéni dne: 27.10.1997
Adresa: Nad Vr§0vsk0u horou 80/1a, 101 00, Praha 10 - Michle
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767561
Zahéjeni provozovéni dne: 27.10.1997
Adresa: U vozovny 590/6, 108 00, Praha 10 - Male§ice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767609
Zahéjeni provozovéni dne: 27.10.1997
Adresa: Reinerova 4, 163 00, Praha - Repy
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767684
Zahéjeni provozovéni dne: 27.10.1997
Adresa: Letfianskzi 65/24, 190 00, Praha 9 - Vysoéany
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767633
Zahéjeni provozovéni dne: 27.10.1997

I2. vddém' staveb, jejich zmén a odstrafiovdm'
Nézev: VRCHNi STAVBA
Adresa: Sazeéské 227/1, 108 00, Praha 10 - Straénice
Identifikaéni éislo provozovny: 1004767749
Zahéjeni provozovéni dne: 03.07.2009

Seznam Zl’léastnénych 0s0b

Jme'no a pfijmeni: Miroslav 01ejnfl< (1)

Datum narozeni: 20.01.1975

Obéanstvi: Ceskfi republika
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Jméno a příjmení: Šárka Růžičková (2)
Datum narození: 04.02.1968
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Josef Slavíček (3)
Datum narození: 23.10.1975
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Tomáš Kec (4)
Datum narození: 12.08.1974
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Ing. Milan Pecka (5)
Datum narození: 21.09.1964
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Jakub Tlášek (6)
Datum narození: 05.06.1980
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Mgr. Radek Stehlík (7)
Datum narození: 24.08.1975
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Martin Pelikán (8)
Datum narození: 27.04.1975
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Ing. Jan Barchánek (9)
Datum narození: 22.06.1977
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Ing. Miroslav Penc (10)
Datum narození: 09.09.1971
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Karel Pátek (11)
Datum narození: 20.08.1965
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Soňa Pěchočová (12)
Datum narození: 09.03.1960
Občanství: Česká republika

Jméno a příjmení: Mgr. Matej Augustín (13)
Datum narození: 19.02.1975

Jméno a příjmení: Ing. Petr Witowski (14)
Datum narození: 01.09.1970
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Jméno a pfijmeni: Sfirka Riiiiékova (2)
Datum narozeni: 04.02.1968

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Josef Slaviéek (3)

Datum narozeni: 23.10.1975

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: TomaE Kec (4)

Datum narozeni: 12.08.1974

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Ing. Milan Pecka (5)

Datum narozeni: 21.09.1964

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Jakub Tla§ek (6)

Datum narozeni: 05.06.1980

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Mgr. Radek Stehlfl( (7)

Datum narozeni: 24.08.1975

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Martin Pelikan (8)

Datum narozeni: 27.04.1975

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni:
Datum narozeni:

Obéanstvi:

Ing. Jan Barchfinek (9)
22.06.1977

Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Ing. Miroslav Penc (10)

Datum narozeni: 09.09.1971

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni: Karel Paitek (11)

Datum narozeni: 20.08.1965

Obéanstvi: Ceska republika

Jme’no a pfijmeni:
Datum narozeni:

Obéanstvi:

Sofia Péchoéové (12)
09.03.1960

Ceska republika

Jme’no a pfijmeni:

Datum narozeni:

Mgr. Matej Augustin (13)
19.02.1975

Jméno a pfijmeni:

Datum narozeni:

Ing. Petr Witowski (14)
01.09.1970
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Jméno a příjmení: Ing. Jan Šurovský, Ph.D. (15)
Datum narození: 28.04.1974

Jméno a příjmení: PhDr. Jiří Špička (16)
Datum narození: 01.05.1962

Jméno a příjmení: Ing. Ladislav Urbánek (17)
Datum narození: 01.07.1952

Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Úřad městské části Praha 9

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány
v živnostenském rejstříku.

ZVW 2.8 WEB 0041/032- 11 -

Jméno a pfijmeni: Ing. Jan surovsky, Ph.D. (15)

Datum narozeni: 28.04.1974

Jme’no a pfijmeni: PhDr. Jii‘i Spiéka (16)
Datum narozeni: 01.05.1962

Jme’no a pfijmeni: Ing. Ladislav Urbének (17)

Datum narozeni: 01.07.1952

Ufad pfislu§ny podle §7 1 odst.2 Zivnostenského zékona: I’Ji‘ad méstské éésti Praha 9

Ministerstvo prfimyslu a obchodu osvédéuje, Ze udaje uvedené V tomto vypise jsou k datu platnosti vypisu zapsa’my
V iivnostenském rejstfiku.
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Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti
P-100/09

ČÁST 1.
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Soukromé pojištění (dále jen „pojištění“) majetku a odpovědnosti se sjednává jako
pojištění škodové.

Článek I.
Vznik a trvání pojištění

Není-li ujednáno jinak, platí:

1) Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

2) Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) Pojištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek II.
Zánik pojištění

Pojištění zaniká:

1) Dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v
upomínce k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

2) Výpovědí pojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného období. Pojištění
zanikne uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události
pojistiteli. Výpovědní lhůta je jeden měsíc, jejím uplynutím pojištění zanikne,
c) doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní
lhůta je osmidenní, jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu
 na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplatí pro povinné pojištění.

4) Z dalších důvodů uvedených v zákoně.

V§eobecné pojistné podml'nky
pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti

P-100/09

CAST 1.
SPOLECNA USTANOVENI'

Soukromé pojiéténi (déle jen ,,poji§ténl'”) majetku a odpovédnosti se sjedna’vé jako
pojiéténl' §kodové.

Clének I.
Vznik a trvénl' poji§téni

NenI'-|i ujednéno jinak, platl':

1) Pojiéténl' se sjednévé na dobu neuréitou.

2) Pojistm obdobl'm je doba 12 mésicCI.

3) Pojiéténl'vzniké prvnl'm dnem po uzavFenI' pojistné smlouvy.

4) Pojiéténl' se pro nezaplacenl' pojistného nepFeruéuje.

(Ilének ll.
Zénik poji§téni

Pojiéténl' zaniké:

1) Dnem nésledujl'cim po marném uplynutl' lhfity stanovené pojistitelem v
upoml'nce k zaplacenl' dluiného pojistného nebo jeho éésti.

2) Vf/povédl' pojistitele nebo pojistnl'ka:
a) doruéenou nejméné §est tVdnCI pFed uplynutim pojistného obdobl'. Poji§téni
zanikne uplynutl'm tohoto pojistného obdobl',
b) doruéenou do tFI’ méSI’cCI ode dne oznémenl'vzniku pojistné udélosti
pojistiteli. VVpovéa' IhCIta je jeden mésic, jejl'm uplynutim pojiéténl' zanikne,
c) doruéenou do dvou mésicCI ode dne uzavFenI' pojistné smlouvy. VY/povédnl'
lhfita je osmidennl', jejl'm uplynutim pojiéténi zanikne.

3) Dnem prohlééenl' konkursu na majetek pojistnl'ka nebo zaml'tnutl'm névrhu
na prohlé§eni konkursu pro nedostatek majetku; to neplatl' pro povinné poji§téni.

4) Z da|§l'ch dfivodCI uvedenVch V zékoné.



Článek III.
Změny účastníků pojištění

1) Pokud se pojistník stane vlastníkem nebo spoluvlastníkem věci, ke které se
vztahuje sjednané pojištění, pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného
pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na pojistníka.

2) Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník věci, k níž se vztahuje sjednané pojištění, a
tento vlastník nebo spoluvlastník nebyl pojistníkem, pak pojištění touto změnou
nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který
přestal být pojištěným, na nového nabyvatele věci. Uvedené platí pouze v případě,
že pojištěná věc či soubor věcí se nachází stále v místě, ke kterému se sjednané
pojištění vztahuje. V pojištění odpovědnosti za škodu toto platí pouze pro činnosti a
vztahy uvedené v pojistné smlouvě.

Článek IV.
Forma právních úkonů

1) Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, nestanoví-li zákon jinak. Ostatní
právní úkony týkající se pojištění musí mít písemnou formu, pokud tak stanoví zákon,
a dále jedná-li se o právní úkony týkající se:
a) trvání a zániku pojištění,
b) změny pojistného na další pojistné období,
c) oznámení pojistitele o výsledku šetření pojistné události.

2) Právní úkony, které nevyžadují písemnou formu, mohou být učiněny
telefonicky, e-mailem nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Právní
úkony učiněné jinak než v písemné formě musí být, vyžádá-li si to pojistitel,
dodatečně doplněny písemnou formou.

3) Písemná forma je zachována, je-li právní úkon učiněn elektronickými
prostředky, jež umožňují zachycení obsahu právního úkonu a určení osoby, která
právní úkon učinila, a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními
předpisy (elektronická zpráva opatřená zaručeným elektronickým podpisem nebo
elektronickou značkou odesílatele).

4) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a
řešením škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky
pojištění prostředky elektronické komunikace (např. telefon, SMS,
e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. Pojistitel při volbě formy
komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným příslušnými právními předpisy a
charakteru sdělovaných informací.

Článek V.
Doručování

élének Ill.
Zmény fiéastnikfi pojiéténi

1) Pokud se pojistnl'k stane vlastnl'kem nebo spoluvlastnl'kem véci, ke které se
vztahuje sjednané pojiéténl', pojiéténl' nezaniké. Préva a povinnosti ze sjednaného
pojiéténl' pFechézeji z Vlastnl'ka, kterV pFestaI bY/t pojiéténY/m, na pojistnl'ka.

2) Zméni—Ii se vlastnl'k nebo spoluvlastnl'k véci, k nl'i se vztahuje sjednané poji§téni, a
tento Vlastnl'k nebo spoluvlastnl'k nebyl pojistnl'kem, pak pojiéténl' touto zménou
nezaniké. Préva a povinnosti ze sjednaného pojiéténl' pfechézejl' z vlastnika, kterY/
pFestal bY/t pojiétém'lm, na nového nabyvatele véci. Uvedené platl' pouze v pFI’padé,
2e pojiéténé véc éi soubor VéCI’ se nachézi stéle v ml'sté, ke kterému se sjednané
pojiéténl' vztahuje. V pojiéténi odpovédnosti za §kodu toto platl' pouze pro éinnosti a
vztahy uvedené v pojistné smlouvé.

Cla’nek IV.
Forma prévnl'ch dkonfi

1) Pojistné smlouva musi mI't pisemnou formu, nestanovi—Ii zékon jinak. Ostatnl'
prévnl' Clkony tajI'CI' se pojiéténi musi mI't pisemnou formu, pokud tak stanovi zékon,
a déle jedné-li se 0 prévnl' lilkony tajI'CI' se:
a) trvénl' a zéniku pojiéténi,
b) zmény pojistného na da|§i pojistné obdobl',
c) oznémenl' pojistitele o VVsledku §etFeni pojistné udélosti.

2) Prévnl' ukony, které nevyiadujl' pI'semnou formu, mohou t uéinény
telefonicky, e-mailem nebo prostFednictvim internetové aplikace pojistitele. Prévnl'
L'Jkony uéinéné jinak nei v pl'semné formé musi t, vyiédé-Ii si to pojistitel,
dodateéné doplnény pl'semnou formou.

3) Pisemné forma je zachovéna, je-li prévnl' Clkon uéinén elektronickf/mi
prostFedky, jei umoifiuji zachycenl' obsahu prévnl'ho lIIkonu a uréenl' osoby, které
prévnl' Ukon uéinila, a podepsén nebo oznaéen zpflsobem stanovea prévnl'mi
pFedpisy (elektronické zpréva opatFené zaruéenym elektronickY/m podpisem nebo
elektronickou znaékou odesilatele).

4) V zéleiitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se sprévou poji§téni a
Feéenl'm §konch udélostl', je pojistitel oprévnén kontaktovat ostatnl' L'Jéastnl'ky
pojiéténl' prostFedky elektronické komunikace (napF. telefon, SMS,
e-mail, fax, datové schrénka), pokud nenl' dohodnutojinak. Pojistitel pFi volbé formy
komunikace pFtI’iI’ k povinnostem stanovenf/m pFI'sluénY/mi prévnl'mi pFedpisy a
charakteru sdélovanych informaci.

Cla’nek V.
Doruéovéni



1) Písemnosti pojistitele určené jinému účastníkovi pojištění (dále jen „adresát“)
se doručují prostřednictvím držitele poštovní licence (dále jen „pošta“) obyčejnou
nebo doporučenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě
nebo na korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se
korespondenční adresa změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec
pojistitele nebo jiná pojistitelem pověřená osoba; v takovém případě se písemnost
považuje za doručenou dnem jejího převzetí.

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za
doručenou, nejde-li o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání
zásilky. Písemnost pojistitele odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou
se považuje za doručenou, nejde-li o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí
uvedeným na dodejce. Za doručenou adresátovi se považuje i zásilka doručená
příjemci rozdílnému od adresáta (např. rodinnému příslušníkovi), jemuž pošta
doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách.

3) Odepře-li adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se písemnost
za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo
doporučenou  zásilkou s dodejkou byla uložena na poště a adresát si písemnost v
úložní lhůtě (určené právním předpisem o poštovních službách) nevyzvedl, považuje
se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení
nedozvěděl nebo se v místě doručení nezdržoval.

5) Pokud se písemnost vrátí jako nedoručená z jiných důvodů, než je uvedeno v
předchozím odstavci, považuje se tato písemnost za doručenou dnem jejího vrácení
pojistiteli.

6) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky (např.
prostřednictvím datové schránky, elektronickou zprávou, elektronickou zprávou
opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele). Elektronicky se
písemnosti doručují na kontaktní údaje poskytnuté adresátem za účelem vzájemné
komunikace. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámený
kontaktní údaj se považuje za doručenou desátý den po odeslání, nestanoví-li právní
předpis jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na adresátem uvedené
kontaktní údaje se považuje za doručenou, i když se adresát o jejím obsahu
nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje.

7) Účastníci pojištění jsou povinni si neprodleně oznámit každou změnu
kontaktních údajů poskytnutých za účelem vzájemné komunikace.

Článek VI.
Pojistné

1) Pojistník je povinen platit pojistné.

1) Pl'semnosti pojistitele uréené jinému Cléastnl'kovi pojiéténl' (déle jen ,,adresét”)
se doruéujl' prostFednictVI'm driitele po§tovni licence (déle jen ,,poéta”) obyéejnou
nebo doporuéenou zésilkou na korespondenénl' adresu uvedenou v pojistné smlouvé
nebo na korespondenénl' adresu oznémenou pojistiteli adresétem, pokud se
korespondenénl' adresa zménila. Pl'semnosti mfiie doruéovat rovnéi zaméstnanec
pojistitele nebo jiné pojistitelem povéFené osoba; v takovém pfi'padé se pl'semnost
povaiuje za doruéenou dnem jejl'ho pFevzetI'.

2) Pl'semnost odeslané doporuéenou zésilkou adresétovi se povaiuje za
doruéenou, nejde-li o doruéenl' podle dalél'ch odstavcfi, deséty'l den po odeslénl'
zésilky. Pl'semnost pojistitele odeslané adresétovi doporuéenou zésilkou s dodejkou
se povaiuje za doruéenou, nejde-Ii o doruéenl' podle da|§ich odstacI, dnem pFevzetI'
uvedenym na dodejce. Za doruéenou adresétovi se povaiuje i zésilka doruéené
pfi'jemci rozdl'lnému od adreséta (napF. rodinnému pfislu§nikovi), jemui po§ta
doruéila zésilku v souladu s prévnimi pFedpisy o po§tovnich sluibéch.

3) OdepFe-li adresét doruéovanou pl'semnost pFevzit, povaiuje se pl'semnost
za doruéenou dnem, kdy ji adresét pFeVZI't odepFel.

4) NebyI-li adresét zastiien a pl'semnost odeslané doporuéenou zésilkou nebo
doporuéenou zésilkou s dodejkou byla uloiena na po§té a adresét si pl'semnost v
Liloinl' tIté (uréené prévnl'm pFedpisem o po§tovnich sluibéch) nevyzvedl, povaiuje
se pl'semnost za doruéenou poslednl'm dnem uloinl' tIty, i kdyi se adresét o uloienl'
nedozvédél nebo se v ml'sté doruéenl' nezdrioval.

5) Pokud se pl'semnost vrétl'jako nedoruéené z jinY/ch dfivodfi, nei je uvedeno v
pfedchozim odstavci, povaiuje se tato pl'semnost za doruéenou dnem jejl'ho vréceni
pojistiteli.

6) Pokud nenl' dohodnutojinak, lze pl'semnosti doruéovat i elektronicky (napF.
prostFednictvim datové schrénky, elektronickou zprévou, elektronickou zprévou
opatFenou zaruéenym elektronick podpisem odesilatele). Elektronicky se
pl'semnosti doruéujl' na kontaktnl' L'Jdaje poskytnuté adresétem za L'Jéelem vzéjemné
komunikace. Pl'semnost odeslané adresétovi elektronicky na posledni oznémenv
kontaktnl' L'Jdaj se povaiuje za doruéenou desétf/ den po odesléni, nestanovi—li prévnl'
pfedpisjinak. PI'semnost pojistitele zaslané elektronicky na adresétem uvedené
kontaktnl' lildaje se povaiuje za doruéenou, i kdyi se adresét o jejl'm obsahu
nedozvédél, pokud to prévnl' pFedpis nevyluéuje.

7) Uéastnl'ci pojiéténijsou povinni si neprodlené oznémit kaidou zménu
kontaktnl'ch L'Jdajfi poskytnuth za Cléelem vzéjemné komunikace.

Cla’nek VI.
Pojistné

1) Pojistnl'kje povinen platit pojistné.



2) Pojistné je běžným pojistným, není-li ujednáno, že se jedná o pojistné
jednorázové.

3) Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistné v
pořadí, v jakém po sobě vznikly.

4) Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat
úrok z prodlení za každý den prodlení.

5) Pojistitel má právo upravit výši běžného pojistného na další pojistné období,
změní-li se obecně závazné právní předpisy, které mají vliv na stanovení výše
pojistného plnění, nebo není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví.
Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí a svůj nesouhlas uplatní  do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně dozvěděl, pojištění zanikne
uplynutím pojistného období, které předchází pojistnému období, pro něž je pojistné
stanoveno v nové výši.

Článek VII.
Výluky z pojištění

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé následkem:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných
nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání motivovaných
politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně chemické nebo biologické
kontaminace,
b) zásahu státní moci nebo veřejné správy,
c) působení jaderné energie.

2) Z pojištění dále nevzniká právo na plnění za škodu způsobenou úmyslně
pojištěným, pojistníkem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich.

Článek VIII.
Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území České
republiky, není-li ujednáno jinak.

Článek IX.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

1) Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy jsou pojistník a
pojištěný povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko a
přezkoumat činnosti zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit k nahlédnutí
projektovou,  požárně-technickou, protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou
dokumentaci a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou povinni umožnit pojistiteli
ověřit správnost podkladů pro výpočet pojistného,

2) Pojistnéje béia pojistm, nenI'—|i ujednéno, 2e se jedné o pojistné
jednorézové.

3) Zaplacea pojistm uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistné V
poFadI', V jakém po sobé vznikly.

4) Je-li pojistnI'k V prodlenI' s placenI'm pojistného, mé pojistitel prévo poiadovat
L'Irok z prodlenI' za kaidV den prodlenI'.

5) Pojistitel mé prévo upravit VVEi béiného pojistného na da|§I' pojistné obdobI',
zméni—li se obecné zévazné prévnI' pFedpisy, které maji Vliv na stanovenI' VV§e
pojistného plnénI', nebo nenI'-|i pojistné dostateéné podle zékona o pojiét'ovnictvi.
Pokud pojistnI'k se zménou VV§e pojistného nesouhlaSI' a SVCIj nesouhlas uplatnI' do
jednoho méSI'ce ode dne, kdy se 0 navrhované zméné dozvédél, pojiéténl' zanikne
uplynutI'm pojistného obdobI', které pFedchéZI' pojistnému obdobI', pro néije pojistné
stanoveno V nové VVEI.

Clének VII.
Vy'luky z pojiéténi

1) Z pojiéténi nevzniké prévo na plnénI' 2a §kody vzniklé nésledkem:
a) VéleénVch udélostI', vzpoury, povsténl' nebo jinVch hromanch nésiach
nepokojfi, stévky, VVluky, teroristicch aktfi (tj. nésiach jednénI' motivovanVch
politicky, sociélné, ideologicky nebo néboiensky) Véetné chemické nebo biologické
kontaminace,
b) zésahu stétnI' moci nebo veFejné sprévy,
c) pfisobenl'jaderné energie.

2) Z pojiéténi déle nevzniké prévo na plnéni za §kodu s'IIsobenou IIImyslné
pojiétéa, pojistnI'kem nebo jinou osobou z podnétu nékterého z nich.

Clének VIII.
Uzemni platnost poji§téni

Pojiéténl' se vztahuje na pojistné udélosti, pFi nichi nastane §koda na IIIzemI' Ceské
republiky, nenI'—|i ujednénojinak.

Cla’nek IX.
Povinnosti pojistnika a poji§téného

1) Kromé da|§ich povinnostI' stanovenVch prévnI'mi pFedpisyjsou pojistnI'k a
pojiéténV povinni:
a) umoinit pojistiteli nebo osobém jI'm povéFea posoudit pojistné riziko a
pFezkoumat éinnosti zaFI'zeni slouiI'CI'ch k ochrané majetku, pfedloiit k nahlédnutI'
projektovou, poiérné-technickou, protipovodfiovou, IIIéetnI' i jinou obdobnou
dokumentaci a umoinit poFI'ditjejich kopie. Déle jsou povinni umoinit pojistiteli
ovéFit sprévnost podkladfi pro VVpoéet pojistného,



b) odpovědět pravdivě a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se
pojištění,
c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny změny týkající se
skutečností,  na které se ho pojistitel tázal nebo které jsou uvedeny v pojistné
smlouvě, zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se
vztahuje sjednané pojištění, a změnu korespondenční adresy,
d) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí,
zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; při
nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění,
e) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu změnu nebo zánik pojistného
rizika,

f) oznámit pojistiteli, že je jím pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu
pojištěn  u jiného pojistitele proti témuž pojistnému nebezpečí; zároveň jsou povinni
sdělit tohoto pojistitele a výši pojistné částky nebo limitu plnění,
g) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti
směřující  k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu uloženy právními
předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesmí
rovněž strpět, aby tyto povinnosti porušovaly třetí osoby,
h) řádně se starat o údržbu pojištěné věci.

2) Nastane-li škodná událost, je oprávněná osoba kromě dalších povinností
stanovených právními předpisy povinna:
a) učinit veškerá opatření směřující k tomu, aby se vzniklá škoda již
nezvětšovala,
b) bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit, že taková událost nastala, a podat
pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků této události,
c) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle
však po dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí, pokud
bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných závažných
důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít dříve. V těchto
případech je povinna zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu poškození, např.
šetřením provedeným policií nebo jinými vyšetřovacími orgány, fotografickým či
filmovým záznamem,
d) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření nezbytná pro
posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši a předložit k tomu doklady, které si
pojistitel vyžádá,  a umožnit pořídit jejich kopie; oprávněná osoba je zejména
povinna umožnit pojistiteli prohlédnout poškozenou věc a zajistit důkazy o vzniku
škody a jejím rozsahu,
e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele,
f) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo
přestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících
spáchání trestného činu nebo přestupku,
g) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

3) Nastane-li pojistná událost, je oprávněná osoba také povinna:

b) odpovédét pravdivé a Clplné na v§echny pl'semné dotazy pojistitele tajiCI' se
pojiéténl',
c) oznémit bez zbyteéného odkladu pojistiteli v§echny zmény tY/kajici se
skuteénostl', na které se ho pojistitel tézal nebo které jsou uvedeny v pojistné
smlouvé, zejména zménu éinnosti pojiéténého, zménu VlastnictVI' véci, ke ktee se
vztahuje sjednané pojiéténl', a zménu korespondenéni adresy,
d) oznémit pojistiteli zménu pojistné hodnoty poji§téné véci nebo souboru véci,
zvVéila-li se v dobé trvénl' poji§téni alespofi o 10 %, neni-li ujednéno jinak; pFi
nesplnéni této povinnosti mé pojistitel prévo uplatnit podpojiéténl',
e) oznémit pojistiteli bez zbyteéného odkladu zménu nebo zénik pojistného
rizika,

f) oznémit pojistiteli, 2e je jI'm pojiéténf/ majetek nebo odpovédnost za §kodu
pojiétén u jiného pojistitele proti témui pojistnému nebezpeél'; zérovefi jsou povinni
sdélit tohoto pojistitele a VV§i pojistné ééstky nebo limitu plnénl',
g) dbét, aby pojistné udélost nenastala, zejména nesml' poru§ovat povinnosti
sméFujici k odvréceni nebo zmenéenl' nebezpeél', které jsou mu uloieny prévnl'mi
pFedpisy nebo na jejich zékladé nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesml'
rovnéi strpét, aby tyto povinnosti poru§ovaly tFetI' osoby,
h) Fédné se starat o Udribu poji§téné véci.

2) Nastane-li §kodné udélost, je oprévnéné osoba kromé dalél'ch povinnosti
stanovenVch prévnl'mi pFedpisy povinna:
a) uéinit ve§keré opatFenI' sméFujI'ci k tomu, aby se vzniklé ékoda jii
nezvétéovala,
b) bez zbyteéného odkladu pojistiteli oznémit, ie takové udélost nastala, a podat
pravdivé vysvétlenl' o vzniku a rozsahu nésledkfi této udélosti,
c) neménit stav zpfisobem'l §kodnou udélostl' bez souhlasu pojistitele, nejdéle
v§ak po dobu péti dnCI 0d oznémenl' ékodné udélosti pojistiteli. To neplatl', pokud
bylo potFeba z bezpeénostm’ch, hygienicch, ekologicch nebo jinf/ch zévainY/ch
dCIvodCI s opravou majetku nebo s odstranénl'm jeho zbytkCI zaél't dFI've. V téchto
pfi'padech je povinna zabezpeéit dostateéné dfikazy o rozsahu po§kozeni, napt".
§etFenI’m provedea policil' nebojinf/mi vy§etFovacimi orgény, fotografick éi
filmov zéznamem,
d) umoinit pojistiteli nebo jI'm povéFenY/m osobém §etFeni nezbytné pro
posouzenl' néroku na pojistné plnénl' a jeho W§i a pfedloiit k tomu doklady, které si
pojistitel vyiédé, a umoinit poFI'ditjejich kopie; oprévnéné osoba je zejména
povinna umoinit pojistiteli prohlédnout poékozenou véc a zajistit dCIkazy o vzniku
§kody a jejl'm rozsahu,
e) postupovat v souladu se v§emi pokyny pojistitele,
f) oznémit bez zbyteéného odkladu orgénfim éinnf/m v trestnl'm nebo
pFestupkovém Fl'zeni vznik udélosti, které nastala za okolnostl' nasvédéujl'cich
spéchéni trestného éinu nebo pFestupku,
g) plnit oznamovaci povinnost uloienou obecné zévazai prévnl'mi pFedpisy.

3) Nastane-li pojistné udélost, je oprévnéné osoba také povinna:



a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu
škody způsobené pojistnou událostí,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli  nalezení věci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou jinak, je
oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení přiměřených nákladů na
opravu této věci, jsou-li nutné k odstranění závad, které vznikly v době, kdy byla
zbavena možnosti  s věcí nakládat.

Článek X.
Povinnosti pojistitele

Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je pojistitel povinen:

1) Po oznámení škodné události bez zbytečného odkladu zahájit šetření ke
zjištění rozsahu své povinnosti plnit.

2) Ukončit šetření do tří měsíců po oznámení škodné události. Nemůže-li šetření
ukončit  v této lhůtě, je povinen sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze
šetření ukončit,  a poskytnout jí na její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Tato
lhůta neběží, je-li šetření znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby,
pojistníka nebo pojištěného nebo je-li v důsledku vzniku škodné události vedeno
vyšetřování orgány policie nebo trestní stíhání oprávněné osoby, pojistníka nebo
pojištěného, a to až do okamžiku skončení takového vyšetřování nebo trestního
stíhání.

3) Vrátit doklady, které si oprávněná osoba vyžádá.

4) Sdělit oprávněné osobě výsledky šetření nutného ke zjištění výše pojistného
plnění.

5) Zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se dozví při sjednávání
pojištění, jeho správě a při šetření pojistných událostí. Poskytnout tyto informace
může jen se souhlasem osoby, které se skutečnosti týkají, nebo pokud tak stanoví
právní předpis.

Článek XI.
Důsledky porušení povinností

1) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku
IX. odst. 1) písm. a) až e) a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné, může
pojistitel pojistné plnění přiměřeně snížit.

2) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku
IX. odst. 1) písm. g) a h) a v odst. 2) písm. a) a e) a toto porušení mělo podstatný vliv
na vznik pojistné události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejích následků anebo
na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vfiéi jinému uplatnit prévo na néhradu
§kody zpfisobené pojistnou udélostl',
b) bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli nalezenl' véci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnéni. Pokud se pojistitel a oprévnéné osoba nedohodnou jinak, je
oprévnéné osoba povinna vrétit pojistné plnénl' po odeétenl' pFiméFenY/ch nékladfi na
opravu této véci, jsou—Ii nutné k odstranénl' zévad, které vznikly V dobé, kdy byla
zbavena moinosti s véci naklédat.

Cla’nek X.
Povinnosti pojistitele

Kromé dalél'ch povinnosti stanovenVch prévnl'mi pFedpisyje pojistitel povinen:

1) Po oznémenl' §kodné udélosti bez zbyteéného odkladu zahéjit §etFeni ke
zjiéténl' rozsahu své povinnosti plnit.

2) Ukonéit §etFeni do tFI’ mésicfi po oznémenl' §kodné udélosti. Nemfiie-li §etFenI’
ukonéit v této tIté, je povinen sdélit oprévnéné osobé dCIvody, pro které nelze
§etFenI’ ukonéit, a poskytnoutji na jejl' pl'semnou iédost pFiméFenou zélohu. Tato
lhfita nebéii, je-li §etFeni znemoinéno nebo ztl'ieno z viny oprévnéné osoby,
pojistnl'ka nebo poji§téného nebo je-Ii v dflsledku vzniku §kodné udélosti vedeno
vy§etFovéni orgény policie nebo trestnl' stl'héni oprévnéné osoby, pojistnl'ka nebo
pojiéténého, a to ai do okamiiku skonéenl' takového vy§etFovéni nebo trestnl'ho
stihénl'.

3) Vrétit doklady, které si oprévnéné osoba vyiédé.

4) Sdélit oprévnéné osobé sledky §etFeni nutného ke zjiéténi Wée pojistného
plnéni.

5) Zachovévat mléenlivost o skuteénostech, které se dozvi pFi sjednévénl'
pojiéténl', jeho sprévé a pFi §etFenI’ pojistch udélostl'. Poskytnout tyto informace
mfiie jen se souhlasem osoby, které se skuteénosti taji, nebo pokud tak stanovi
prévnl' pFedpis.

Cla’nek XI.
Dfisledky poru§eni povinnosti

1) Poru§il-|i pojistnl'k nebo poji§tén9 nékterou z povinnosti uvedenf/ch v élénku
IX. odst. 1) pl'sm. a) a2 e) a bylo-Ii v dfisledku toho stanoveno nii§i pojistné, mfiie
pojistitel pojistné plnénl' pFiméFené snl'iit.

2) Poru§il-|i pojistnl'k nebo poji§ténv nékterou z povinnosti uvedenVch v Elénku
IX. odst. 1) pl'sm. g) a h) a V odst. 2) pl'sm. a) a e) a toto poruéeni mélo podstat vliv
na vznik pojistné udélosti, jejl' prCIbéh nebo zvét§eni rozsahu jejl'ch nésledkCI anebo
na zji§téni nebo uréenl' VV§e pojistného plnénl', je pojistitel oprévnén snl'iit pojistné
plnénl' L'Jmérné tomu, jakY/ vliv mélo toto poruéenl' na rozsah jeho povinnosti plnit.



3) Pokud ztížil pojistník nebo pojištěný šetření pojistitele porušením některé z
povinností uvedených v článku IX. odst. 2) písm. b), e), f) a g), je pojistitel oprávněn
snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho
povinnosti plnit.

4) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností
uvedených v článku IX. odst. 2) písm. c) a d).

5) Pokud v důsledku porušení některé z povinností uvedených v článku IX.
pojistiteli vznikne škoda nebo pojistitel vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na
soudní spor), má právo na jejich náhradu proti osobě, která porušením povinnosti
způsobila vznik takové škody nebo zbytečných nákladů.

6) Uvede-li oprávněná osoba při uplatňování práva na plnění z pojištění
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se pojistné události nebo údaje
týkající se této události zamlčí, je pojistitel oprávněn pojistné plnění odmítnout.

7) Pojistitel může z důvodů zákonem stanovených od pojistné smlouvy
odstoupit nebo plnění z pojistné smlouvy odmítnout. Od pojistné smlouvy lze
odstoupit i po vzniku pojistné události.

Článek XII.
Pojistné plnění

1) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou
částkou nebo limitem pojistného plnění.

2) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastí.
Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného plnění. V pojištění
odpovědnosti za škodu se náhrada škody vyplácí poškozenému po odečtení
spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění. Celkovou výší pojistného plnění se
rozumí plnění, na které vznikl nárok podle všech podmínek pojistné smlouvy, před
odečtením spoluúčasti. Pokud celková výše pojistného plnění nepřesahuje sjednanou
spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno jinak.
Pro přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou národní
bankou ke dni vzniku pojistné události.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech rozhodnout o poskytnutí
naturálního plnění opravou nebo výměnou věci. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že
poskytne naturální plnění,  a oprávněná osoba přesto věc opravila nebo vyměnila
jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit jen ve výši, kterou by plnil, kdyby
oprávněná osoba postupovala podle jeho pokynů.

3) Pokud ztl'iil pojistnl'k nebo pojiéténv éetFenI' pojistitele poruéenl'm nékteré z
povinnosti uvedenVch v élénku IX. odst. 2) pl'sm. b), e), f) a g), je pojistitel oprévnén
snl'iit pojistné plnénl' Clmérné tomu, jakV vliv mélo toto poruéenl' na rozsah jeho
povinnosti plnit.

4) Pojistitel nenl' povinen plnit, jestliie poji§ténV poru§i| nékterou z povinnosti
uvedenych v élénku IX. odst. 2) pism. c) a d).

5) Pokud V dCIsledku poru§eni nékteré z povinnosti uvedenVch v élénku IX.
pojistiteli vznikne §koda nebo pojistitel vynaloil' zbyteéné néklady (napF. néklady na
soudnl' spor), mé prévo na jejich néhradu proti osobé, které poruéenl'm povinnosti
zpCIsobiIa vznik takové §kody nebo zbyteény'lch nékladfi.

6) Uvede-li oprévnéné osoba pFi uplatfiovénl' préva na plnénl' z pojiéténi
nepravdivé nebo hrubé zkreslené Cldaje tY/kajl'ci se pojistné udélosti nebo Lidaje
tajI'ci se této udélosti zamlél', je pojistitel oprévnén pojistné plnénl' odml'tnout.

7) Pojistitel mfiie z dfivodfi zékonem stanovenVch od pojistné smlouvy
odstoupit nebo plnénl' z pojistné smlouvy odml'tnout. 0d pojistné smlouvy lze
odstoupit i po vzniku pojistné udélosti.

Clének XII.
Pojistné plnéni

1) Pojistné plnénije omezeno hornl' hranici. Hornl' hranice se urél' pojistnou
ééstkou nebo limitem pojistného plnéni.

2) Oprévnéné osoba se podI'II' na pojistném plnéni dohodnutou spoluCIéastI'.
Spolufiéast pojistitel odeéte od celkové Wée pojistného plnéni. V pojiéténl'
odpovédnosti za §kodu se néhrada §kody vypléci po§kozenému p0 odeétenl'
spolufiéasti od celkové Wée pojistného plnénl'. Celkovou Wél’ pojistného plnénl' se
rozuml' plnénl', na které vznikl nérok podle v§ech podminek pojistné smlouvy, pFed
odeétenl'm spoluCIéasti. Pokud celkové Wée pojistného plnénl' nepFesahuje sjednanou
spoludéast, pojistitel pojistné plnéni neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnénl' v tuzemské méné, neni—Ii ujednénojinak.
Pro pfepoéet ciZI' mény se pouiije kurzu oficiélné vyhlééeného Ceskou nérodnl'
bankou ke dni vzniku pojistné udélosti.

4) Pojistitel mfiie v odfivodnénVch pFI’padech rozhodnout o poskytnutl'
naturélniho plnénl' opravou nebo Wménou véci. Pokud pojistitel rozhodl 0 tom, 2e
poskytne naturélnl' plnéni, a oprévnéné osoba pFesto véc opravila nebo vyménila
jia zpfisobem, je pojistitel povinen plnitjen ve Wéi, kterou by plnil, kdyby
oprévnéné osoba postupovala podlejeho pokynfi.



5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě
související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen
„DPH“), poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy
oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění ve
výši vyčíslené včetně DPH.

6) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho
výsledky oprávněné osobě nebo je s ní projedná.

Článek XIII.
Zachraňovací náklady

1) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) odklizení poškozeného pojištěného majetku nebo jeho zbytků, pokud je
povinnost toto učinit z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, pojistitel nahradí zachraňovací náklady a škodu
utrpěnou  v souvislosti s činností uvedenou v odst. 1) tohoto článku maximálně do
výše 10 %  z horní hranice plnění sjednané pro pojištění, ze kterého hrozil vznik
pojistné události nebo  ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení
zachraňovacích nákladů nebo vznik škody. Toto omezení neplatí pro zachraňovací
náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví osob, a pro
zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil  s písemným souhlasem pojistitele a
jež by jinak nebyl povinen vynaložit.

3) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle odst.
2) tohoto článku se horní hranice plnění nesnižuje.

4) Pojistitel nehradí náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetřování věci
nebo na plnění zákonné povinnosti předcházet škodám, kromě nákladů podle odst.
1) písm. a) tohoto článku.

5) Pojistitel není povinen hradit zachraňovací náklady podle odst. 1) písm. a) a b)
tohoto článku z pojištění odpovědnosti za škody.

Článek XIV.
Cizí pojistné riziko

1) Pojistník může uzavřít pojistnou smlouvu na pojistné riziko pojištěného, který
je osobou odlišnou od pojistníka (dále jen „pojištění cizího pojistného rizika“).

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy týkající
se pojištění jeho pojistného rizika.

5) Mé-li oprévnéné osoba, resp. po§kozen\'/ subjekt pFi opravé nebo néhradé
souvisejI'ci s pojistnou udélostI' nérok na odpoéet dané z pridané hodnoty (déle jen
,,DPH”), poskytne pojistitel plnéni ve Wéi vyéI'slené bez DPH. V pFI'padech, kdy
oprévnéné osoba, resp. po§kozen\'/ tento nérok nemé, poskytne pojistitel plnénI' ve
Wéi vyéI'slené véetné DPH.

6) Pojistné plnénI'je splatné do 15 dnL°I po skonéenI' §etFenI' nutného ke zjiéténi
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. §etFenije skonéeno, jakmile pojistitel sdéII'jeho
sledky oprévnéné osobé nebo je s m' projedné.

Clének XIII.
Zachrafiovaci néklady

1) Zachrafiovacimi néklady se rozumI' IIIéelné vynaloiené néklady na:
a) odvrécenl'vzniku bezprostredné hrozICI' pojistné udélosti,
b) zmirnénI' nésledkCI jii nastalé pojistné udélosti,
c) odklizenI' po§kozeného pojiéténého majetku nebo jeho zbytkfi, pokud je
povinnost toto uéinit z hygienickych, ekologicch éi bezpeénostnl'ch di’IvodCI.

2) NenI'-|i ujednénojinak, pojistitel nahradI' zachrafiovaci néklady a §kodu
utrpénou v souvislosti s EinnostI' uvedenou v odst. 1) tohoto élénku maximélné do
Wée 10 % z hornI' hranice plnénI' sjednané pro pojiéténi, ze kterého hrozil vznik
pojistné udélosti nebo ze kterého nastala pojistné udélost, s nI'i souvisi vynaloieni
zachrafiovacich nékladCI nebo vznik §kody. Toto omezenI' neplatI' pro zachrafiovaci
néklady, které byly vynaloieny na zéchranu iivota nebo zdraVI' osob, a pro
zachrafiovaci néklady, které pojistnI'k vynaloiil s pI'sema souhlasem pojistitele a
jei by jinak nebyl povinen vynaloiit.

3) O vyplacenou néhradu zachrafiovacich nékladCI a néhradu §kody podle odst.
2) tohoto élénku se hornI' hranice plnénI' nesniiuje.

4) Pojistitel nehradi néklady vynaloiené na obvyklou fidribu, na o§etrovénivéci
nebo na plnénI' zékonné povinnosti predchézet §kodém, kromé nékladfi podle odst.
1) pI'sm. a) tohoto élénku.

5) Pojistitel nenI' povinen hradit zachrafiovaci néklady podle odst. 1) pI'sm. a) a b)
tohoto élénku z pojiéténi odpovédnosti za §kody.

Clének XIV.
Cizi pojistné riziko

1) PojistnI'k mCIie uzavFI't pojistnou smlouvu na pojistné riziko poji§téného, kterV
je osobou od|i§nou od pojistnika (déle jen ,,poji§ténI' ciZI'ho pojistného rizika”).

2) PojistnI'k je povinen seznémit pojiéténého s obsahem pojistné smlouvy tajI'CI'
se pojiéténl'jeho pojistného rizika.



3) Právo na pojistné plnění může pojistník uplatnit pouze tehdy, jestliže prokáže
splnění povinnosti podle odst. 2) tohoto článku a jestliže prokáže, že mu byl k přijetí
pojistného plnění dán souhlas pojištěného, popřípadě zákonného zástupce takové
osoby, není-li zákonným zástupcem pojistník sám.

4) V pojištění odpovědnosti za škody může právo na pojistné plnění uplatnit
pouze pojištěný.

Článek XV.
Rozhodné právo

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České
republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy České republiky.

ČÁST 2.
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU

Článek XVI.
Pojistná hodnota, pojistná částka

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící ke
stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou
(pojištění na novou cenu),
b) časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke
stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci opravou,
modernizací nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),
c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř.
obdobné věci  v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě
(pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek XVII.
Podpojištění

1) Je-li v době vzniku pojistné události pojistná částka stanovená pojistníkem
nižší než pojistná hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo snížit své plnění ve
stejném poměru,  v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

3) Prévo na pojistné plnénI' mCIie pojistnI'k uplatnit pouze tehdy, jestliie prokéie
splnénI' povinnosti podle odst. 2) tohoto élénku a jestliie prokéie, 2e mu byl k pFijeti
pojistného plnénI' dén souhlas pojiéténého, popFI'padé zékonného zéstupce takové
osoby, nenI'-|i zékona zéstupcem pojistnI'k sém.

4) V pojiéténl' odpovédnosti za §kody mI'IIie prévo na pojistné plnénI' uplatnit
pouze pojiéténV.

Clének XV.
Rozhodné prévo

1) Pojistné smlouva a prévnI' vztahy z m’ vypIVVajI'CI' se FI’dI’ prévnI'm Fédem Ceské
republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvyjsou pFI'slu§né soudy CvIeské republiky.

CAST 2.
POIIETENI’VECI NEBO IINEHo MAJETKU

éIének XVI.
Pojistné hodnota, pojistné Eéstka

1) Pojistné hodnota je hodnota Véci rozhodné pro stanoveni pojistné ééstky.

2) Pojistné hodnota Véci mfiie t vyjédFena jako:
a) nova’ cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou Véc, slouiI'CI' ke
stejnému L'Iéelu, znovu poFI'dit V daném Ease a na daném mI'sté jako Véc novou
(pojiéténl' na novou cenu),
b) éasové cena, tj. cena, které se stanOVI' z nové ceny Véci, pfiéemi se pFihliiI' ke
stupni opotFebenI' nebo jiného znehodnocenI' anebo ke zhodnocenI' Véci opravou,
modernizaci nebo jia zpfisobem (pojiéténl' na Easovou cenu),
c) obvyklé cena, tj. cena, které by byla dosaiena pFi prodeji stejné, popF.
obdobné Véci V obvyklém obchoa'm styku V daném Ease a na daném mI'sté
(poji§ténl' na obvyklou cenu).

3) Pojistnou ééstku stanOVI' pojistnI'k tak, aby odVI'dala pojistné hodnoté
pojiéténého majetku V dobé uzaVFenI' pojistné smlouvy, nenI'-|i ujednéno jinak.

élének XVII.
Podpojiéténi

1) Je-li V dobé vzniku pojistné udélosti pojistné ééstka stanovené pojistnI'kem
niiél' nei pojistné hodnota pojiéténé Véci, mé pojistitel prévo snl'iit své plnénl've

lstejném poméru, Vjakém je pojistna ééstka k pojistné hodnoté poji§téné Véci.



2) Ustanovení odst. 1) tohoto článku neplatí, odpovídala-li v době sjednání
pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost
uloženou v článku IX. odst. 1) písm. d) nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu v
pojistné smlouvě.

Článek XVIII.
Limit pojistného plnění

1) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice plnění v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu (dále jen „pojištění na
první riziko“),
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci
(dále jen „zlomkové pojištění“).

2) Jde-li o pojištění na první riziko nebo o zlomkové pojištění:
a) musí být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě,
b) limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník,
c) sjednaný limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech
pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce,
d) a snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události
horní hranice plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem
pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění doplacením pojistného.

3) Limit pojistného plnění jako horní hranici plnění lze sjednat i v případech, kdy
je stanovena pojistná částka podle článku XVI. odst. 3). Sjednaný limit pojistného
plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v
jednom pojistném roce.

Článek XIX.
Přechod vlastnictví

Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného majetku, za který
pojistitel poskytl pojistné plnění v důsledku pojistné události na takovém majetku.

ČÁST 3.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek XX.
Výklad pojmů

Pro účely sjednávaného pojištění platí tento výklad pojmů:

1) Běžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období.

2) Jednorázovým pojistným je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno.

2) Ustanoveni odst. 1) tohoto élénku neplatI', odpovidala—Ii v dobé sjednénI'
pojiéténl' pojistné ééstka pojistné hodnoté véci a pojistnI'k neporu§il povinnost
uloienou v élénku IX. odst. 1) pI'sm. cl) nebo ji odpovidajI'CI' povinnost uloienou mu v
pojistné smlouvé.

Clének XVIII.
Limit pojistného plnénI'

1) Limit pojistného plnéni se stanovijako hornI' hranice plnénI'v pFipadé, kdy:
a) nelze v dobé sjednénI' pojiéténl' uréit pojistnou hodnotu (déle jen ,,poji§téni na
prvnI' riziko”),
b) se pojiéténi védomé sjednévé pouze na éést znémé pojistné hodnoty véci
(da'Ile jen ,,z|omkové pojiéténl'”).

2) Jde-li o pojiéténl' na prvnI' riziko nebo o zlomkové pojiéténi:
a) musi t tato skuteénost slovné uvedena V pojistné smlouvé,
b) limit pojistného plnénI' stanovi na svou odpovédnost pojistnI'k,
c) sjednanV limit pojistného plnénI'je hornI' hranici plnéni pojistitele ze V§ech
pojistch udélosti vznikIVch vjednom pojistném roce,
d) a snI'iila-li se v prfibéhu pojistného roku v dfisledku vzniku pojistné udélosti
horni hranice plnéni pojistitele, mfiie si pojistnI'k na zékladé dohody s pojistitelem
pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnénI' doplacenI'm pojistného.

3) Limit pojistného plnénijako hornI' hranici plnéni lze sjednat i v pfi'padech, kdy
je stanovena pojistné ééstka podle élénku XVI. odst. 3). Sjednanv limit pojistného
plnénI'je hornI' hranici plnénI' pojistitele ze v§ech pojistch udélosti vznilch v
jednom pojistném roce.

Clének XIX.
PFechod vlastnictvi

Na pojistitele nepFechézivlastnictvi nalezeného pojiéténého majetku, za kterV
pojistitel poskytl pojistné plnénI'v dCIsledku pojistné udélosti na takovém majetku.

CAST 3.
ZAVERECNA USTANOVENl

Cla’nek XX.
Vy’klad pojmfi

Pro L'Iéely sjednévaného pojiéténl' platI' tento klad [3il

1) Béia pojistm je pojistné stanovené za pojistné obdobI'.

2) Jednorézovfim pojistm je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojiéténl' sjednéno.



3) Lhůta určená podle měsíců končí dnem, který předchází dnu, jenž se svým
číselným označením shoduje se dnem, od kterého lhůta počíná. Není-li takový den v
posledním měsíci, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí pro počítání
lhůty pro potřeby ustanovení článku II. odst. 1).

4) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne
právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný a v případě podle článku
XIV. odst. 3) pojistník.

5) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. Pro bližší
vymezení pojistné události  a pro bližší vymezení skutečností, za kterých nevzniká
povinnost pojistitele vyplatit pojistné plnění, platí zvláštní popř. dodatkové pojistné
podmínky.

7) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události, která je
upravena ve zvláštních popř. dodatkových pojistných podmínkách.

8) Pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které
se platí pojistné.

9) Pojistný rok je doba 12 měsíců; první pojistný rok začíná dnem určeným v
pojistné smlouvě jako počátek pojištění.

10) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím.

11) Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody
vzniklé  v důsledku pojistné události.

12) Pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost za škodu
nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

13) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná
osoba podílí na pojistném plnění. Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou,
procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.

14) Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být
důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

15) Škodami vzniklými následkem působení jaderné energie se rozumí škody
vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,

3) Lhfita urEené podle mésicfi konél' dnem, kterf/ predchézi dnu, jeni se sm
él'seam oznaéenl'm shoduje se dnem, od kterého tIta poél'né. NenI'-|i takovf/ den v
poslednl'm mésici, pFipadne konec tIty na jeho poslednl' den. To neplatl' pro poél'ténl'
lhfity pro potFeby ustanovenl' élénku ||. odst. 1).

4) Oprévnénou osobou je osoba, které v dCIsledku pojistné udélosti vznikne
prévo na pojistné plnénl'. Oprévnénou osobou je pojiéténV a v pFI’padé podle Elénku
XIV. odst. 3) pojistnl'k.

5) Pojistnl'kem je osoba, které uzav‘r'ela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) Pojistnou uda'lostl'je nahodilé skuteénost bll'ie oznaéené v pojistné smlouvé,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnénl'. Pro bliiél’
vymezenl' pojistné udélosti a pro bliiél’ vymezenl' skuteénostl', za kterY/ch nevzniké
povinnost pojistitele vyplatit pojistné plnénl', platl' zvléétnl' popr. dodatkové pojistné
podml'nky.

7) Pojistm nebezpeél'm je moiné pFI’éina vzniku pojistné udélosti, které je
upravena ve zv|é§tnich popr. dodatkovh pojistch podml'nkéch.

8) Pojistm obdobl'm je éasové obdobi dohodnuté v pojistné smlouvé, za které
se platI' pojistné.

9) Pojistnv rokje doba 12 mésicCI; prvnI' pojist rok zaéiné dnem uréenf/m v
pojistné smlouvé jako poéétek pojiéténl'.

10) Pojistm rizikem je ml'ra pravdépodobnosti vzniku pojistné udélosti
vyvolané pojistm nebezpeél'm.

11) Poji§ténim §kodov9m se rozuml' poji§téni, jehoi L'Jéelem je néhrada §kody
vzniklé v dCIsledku pojistné udélosti.

12) Poji§téa je osoba, na jejl'i iivot, zdraVI', majetek, odpovédnost za §kodu
nebo jiné hodnoty pojistného zéjmu se pojiéténl' vztahuje.

13) Spolufiéast je Eéstka dohodnuté v pojistné smlouvé, kterou se oprévnéné
osoba podl'll' na pojistném plnéni. Spoludéast mfiie t vyjédrena pevnou ééstkou,
procentem, éasov usekem nebo jejich kombinaci.

14) gkodnou udélostije skuteénost, ze které vznikla ékoda a které by mohla t
dCIvodem vzniku préva na pojistné plnénl'.

15) §kodami vznilmi nésledkem pfisobem’jaderné energie se rozuml’ §kody
vzniklé:
a) z ionizujl'ciho zérenl' nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalovénl'jaderného paliva,



b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících
vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního
komponentu,
c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo
jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

16) Škoda způsobená úmyslně je škoda, která byla způsobena úmyslným
jednáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek, a chtěl jej způsobit anebo věděl, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl s tím srozuměn. Při dodávkách věcí
(výrobků) nebo při dodávkách prací je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže
pojištěný věděl nebo mohl vědět o vadách věci (výrobku) nebo práce.

17) Zákonem se rozumí zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném
znění.

Článek XXI.
Zpracování osobních údajů

1) Účastníci pojištění tímto ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně
osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, dávají souhlas pojistiteli, aby jejich
osobní údaje a citlivé osobní údaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen „osobní
údaje“), uvedené v pojistné smlouvě nebo získané v souvislosti se správou pojištění a
řešením škodných událostí, jako správce údajů zpracovával pro účely pojišťovací
činnosti a dalších činností dle zákona o pojišťovnictví, a to v rozsahu nezbytném pro
naplnění tohoto účelu, a uchovával je po dobu nezbytně nutnou k zajištění výkonu
práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy, a dále po dobu vyplývající z
obecně závazných právních předpisů. Účastníci pojištění dále souhlasí s tím, aby
pojistitel předával osobní údaje do jiných států, pokud to bude potřebné k zajištění
výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy.

2) Účastníci pojištění berou na vědomí, že jejich osobní údaje mohou být
zpřístupněny třetím osobám v souladu s výše citovaným zákonem. Účastníci pojištění
prohlašují, že byli v souladu s ustanovením § 12 a § 21 citovaného zákona
informováni o právech souvisejících se zpracováním jejich osobních údajů, zejména
pak o právu přístupu k jejich osobním údajům a právu na poskytnutí informace o
zpracování jejich osobních údajů.

3) Účastníci pojištění souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních
údajů pro zasílání obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů
pojišťovací skupiny Vienna Insurance Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.s.,
na uvedené kontaktní údaje, vč. prostředků elektronické komunikace.

4) Účastníci pojištění souhlasí s nahráváním příchozích i odchozích telefonních
hovorů  u pojistitele či u poskytovatele služeb na zvukový záznam a s použitím
takového záznamu  v souvislosti se smluvním nebo jiným právním vztahem pro

b) 2 radioaktivnl'ch, toxicch nebo jinak riskantnl'ch anebo kontaminujiCI’ch
vlastnosti nukleérnl'ho zaFI'zenI', reaktoru nebo nukleérnl' montéie nebo nukleérniho
komponentu,
c) z pfisobenl' zbrané vyuil'vajl'ci atomové nebo nukleérnl' §tépeni, syntézu nebo
jinou podobnou reakci, radioaktivnl' sily nebo materiély.

16) gkoda zpfisobené Clmyslné je §koda, které byla zpCIsobena L'msam
jednénl'm nebo ClmyslnY/m opomenutim, pokud ékfidce Védél, 2e mfiie zpfisobit
§kod|ivV nésledek, a chtél jej zpfisobit anebo védél, 2e §kod|ivV nésledek mfiie
zpCIsobit, a pro pFI’pad, 2e jej zpCIsobI', byl 5 mm srozumén. PFi dodévkéch Véci
(Wrobkfi) nebo pri dodévkéch pracije §koda zpCIsobena Clmyslné také tehdy, jestliie
pojiéténf/ védél nebo mohl védét o vadéch véci (Wrobku) nebo préce.

17) Zékonem se rozuml' zékon é. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé, v platném
znénL

Clének XXI.
Zpracovéni osobnich ddajfi

1) Uéastnl'ci pojiéténi tl'mto ve smyslu zékona é. 101/2000 5b., 0 ochrané
osobnl'ch L'Jdajfi, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfi, dévajl' souhlas pojistiteli, abyjejich
osobnl' Udaje a citlivé osobnl' L'Jdaje vypovidajl'ci o zdravotnl'm stavu (déle jen ,,osoa'
Lidaje”), uvedené v pojistné smlouvé nebo Zl'skané V souvislosti se sprévou pojiéténl' a
Fe§enim §konch udélostl', jako sprévce L'JdajCI zpracovéval pro L'Jéely pojiét'ovaci
éinnosti a dalél'ch éinnostl' dle zékona o pojiét'ovnictvi, a to V rozsahu nezbytném pro
naplnénl'tohoto L'Jéelu, a uchovéval je po dobu nezbytné nutnou k zajiéténi konu
prév a plnénl' povinnostl' plynoucich z pojistné smlouvy, a déle po dobu vyplWajI'CI' z
obecné zévaznVch prévnl'ch pFedpisfi. Uéastnl'ci poji§téni déle souhlasi 5 mm, aby
pojistitel pFedéval osobnl' Udaje do jinVch stétCI, pokud to bude potFebné k zajiéténl'
Wkonu prév a plnénl' povinnostl' plynoucich z pojistné smlouvy.

2) Uéastnl'ci pojiéténi berou na védoml', 2e jejich osobnl' L'Jdaje mohou bY/t
zpfi'stupnény tretl'm osobém v souladu s vVée citovanY/m zékonem. Uéastnl'ci poji§téni
proh|a§uji, ie byli v souladu s ustanovenl'm § 12 a $5 21 citovaného zékona
informovéni o prévech souvisejl'cich se zpracovénl'm jejich osobnl'ch Cldajfi, zejména
pak o prévu pfi'stupu kjejich osobnl'm CldajCIm a prévu na poskytnutl' informace o
zpracovénl'jejich osobnl'ch LidajCI.

3) Uéastnl'ci pojiéténi souhlasi se zpracovénl'm Véech poskytnutY/ch osobnl'ch
LidajCI pro zasilénl' obchodnl'ch a reklamnl'ch sdélenl' pojistitele a nabl'dky sluieb élenfi
pojiét'ovaci skupiny Vienna Insurance Group a Finanénl' skupiny CvZeské sporitelny, a.s.,
na uvedené kontaktnl' Udaje, vé. prostFedkfi elektronické komunikace.

4) Uéastnl'ci pojiéténi souhlasi s nahrévénim pfi'chozich i odchozich telefonnl'ch
hovorCI u pojistitele éi u poskytovatele sluieb na zvukovy zéznam a s pouiitl'm
takového zéznamu v souvislosti se smluvnl'm nebojinY/m prévnl'm vztahem pro



účely pojišťovací činnosti  a dalších činností vymezených zákonem o pojišťovnictví.
Účastníci pojištění souhlasí s tím, že jejich osobní údaje, které sdělili pojistiteli či
poskytovateli služeb, a které jsou obsaženy ve zvukovém záznamu hovoru, budou
tyto subjekty uchovávat po dobu platnosti pojistné smlouvy, a dále po dobu
nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné
smlouvy. Pojistitel či poskytovatel služeb může zvukový záznam hovoru, po uplynutí
platnosti pojistné smlouvy, využít pouze za účelem ochrany svých práv vyplývajících z
pojistného vztahu pojistitele s pojistníkem, a to zejména jako důkazní prostředek v
soudním, správním či jiném řízení, jehož účastníky jsou pojistitel, poskytovatel
služeb, pojistník nebo některý z pojištěných.

Článek XXII.

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. listopadu 2009.

K-Vp-501-A
9/2009

Liéely poji§t'ovaci éinnosti a dalél'ch éinnostl' vymezenVch zékonem o poji§t'ovnictVI'.
Uéastnl'ci poji§téni souhlasi 5 mm, ie jejich osobnl' L'Jdaje, které sdélili pojistiteli (":i
poskytovateli sluieb, a které jsou obsaieny ve zvukovém zéznamu hovoru, budou
tyto subjekty uchovévat po dobu platnosti pojistné smlouvy, a déle po dobu
nezbytné nutnou k zajiéténi konu prév a plnénl' povinnosti plynoucich z pojistné
smlouvy. Pojistitel éi poskytovatel sluieb mfiie zvukovV zéznam hovoru, po uplynutl'
platnosti pojistné smlouvy, vyuil't pouze za Liéelem ochrany sch prév vyplf/vajl'cich z
pojistného vztahu pojistitele s pojistnl'kem, a to zejména jako dCIkaa' prostFedek v
soudnl'm, sprévnl'm éi jiném Fl'zenl', jehoi L'Jéastnl'kyjsou pojistitel, poskytovatel
sluieb, pojistnl'k nebo nékterY/ z pojiéténVch.

Clének XXII.

v.Tyto v§eobecné pojistné podml'nky navajI' L'J Innosti dnem 1. listopadu 2009.

K—Vp—501-A
9/2009



Článek I.
Pojistná nebezpečí a rozsah pojištění

(1) Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpo-
vědnosti pojištěného za škodu vzniklou jinému v souvislosti s činností nebo
vztahem pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

(2) Z pojištění odpovědnosti za škodu podle těchto pojistných podmínek
má pojištěný právo, aby pojistitel uhradil:
a) v případě vzniku pojistné události:

i) škodu na zdraví nebo na životě, 
ii) škodu na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
iii) jinou majetkovou škodu vyplývající ze škody podle bodu i) a ii),
pokud byl proti pojištěnému uplatněn oprávněný nárok na náhradu škody,

b) náklady nutné k právní ochraně pojištěného proti uplatněnému nároku na
náhradu škody v rozsahu článku III.

(3) Pojištění se vztahuje i na odpovědnost pojištěného za škody vyplývající
z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící
k výkonu činnosti uvedené v pojistné smlouvě.

(4) Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní
pojišťovnou na zdravotní péči v důsledku zaviněného protiprávního jednání
pojištěného, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví, ke které se tyto
náklady vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění podle těchto pojistných pod-
mínek.

(5) Pouze je-li to ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje na
odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku a za škodu způsobenou
vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání (dále jen „odpověd-
nost za škodu způsobenou vadou výrobku“). 

Článek II.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit škodu, která
nastala v souvislosti s činností nebo vztahem uvedenými v článku I. odst. (1)
a se kterou je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění. 

(2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že právní
skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla, nastala v době trvání pojištění. 

(3) Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, je odchylně od předchozího
odstavce pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že
jsou současně splněny následující podmínky: 
a) právní skutečnost, v jejímž důsledku škoda vznikla, nastala po datu uvede-

ném v pojistné smlouvě (retroaktivní datum), 
b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti pojiště-

nému v době trvání pojištění, 
c) pojištěný uplatnil nárok na plnění vůči pojistiteli do 60 dní po zániku pojištění.

(4) Více nároků na náhradu škody vyplývajících z jedné příčiny nebo z více
příčin, které spolu časově, místně nebo jinak přímo souvisí, se považuje za
jednu pojistnou událost, a to nezávisle na počtu poškozených osob.

(5) Rozhoduje-li o náhradě škody nebo její výši soud nebo jiný oprávněný
orgán, je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění podle článku I. odst. (2)
písm. a) až poté, kdy mu bylo doručeno pravomocné rozhodnutí tohoto orgánu.

Článek III.
Náklady právní ochrany

(1) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu příslušnými práv-
ními předpisy, pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou, je pojistitel povi-
nen uhradit náklady:
a) řízení o náhradě škody před příslušným orgánem, pokud bylo nutné ke

zjištění odpovědnosti pojištěného nebo výše náhrady škody, a náklady
právního zastoupení pojištěného v tomto řízení, a to ve všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řízení (tj. v přípravném řízení i v řízení před soudem
ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou
událostí,

c) mimosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu škody,
pokud se k tomu písemně zavázal.

(2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst. (1) tohoto článku,
které přesahují mimosmluvní odměnu advokáta v České republice stanove-
nou příslušnými právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že se
k tomu písemně zavázal.

(3) Pojistitel nehradí náklady podle odst. (1) tohoto článku, jestliže byl pojiš-
těný v souvislosti se škodnou událostí uznán vinným úmyslným trestným
činem. Pokud již pojistitel tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo na
vrácení vyplacené částky.

Článek IV.
Výluky z pojištění

(1) Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou:
a) úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právním předpisem,
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel, drážních

vozidel, letadel nebo plavidel všeho druhu, jakož i letišť, přístavů, přístavišť,
drah nebo lanovek všeho druhu,

c) sesedáním nebo sesouváním půdy, erozí, průmyslovým odstřelem nebo
v důsledku poddolování,

d) na lukách, stromech, zahradních, polních a lesních kulturách pasoucím se
hospodářským zvířetem nebo zvěří,

e) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest, umělým
minerálním vláknem nebo toxickou plísní,

f) zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin,
g) genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovanými organismy,
h) působením magnetických nebo elektromagnetických polí,
i) v souvislosti s činností, při které právní předpis stanoví, že pojištění vznik-

ne bez uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutečností,
j) prodlením se splněním smluvní povinnosti,
k) při přepravě, z přepravních nebo zasílatelských smluv,
l) na věci, kterou pojištěný užívá neoprávněně,

m) z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložišť odpadů včetně likvida-
ce odpadů,

n) při profesionální sportovní činnosti,
o) na zdraví nebo na životě aktivním účastníkům organizované sportovní sou-

těže, kromě soutěže organizované školou nebo školským zařízením,
p) odcizením věci ve střeženém objektu při zajišťování ostrahy majetku,
q) přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek elektřiny, plynu, vody

nebo tepla,
r) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, stla-

čenými nebo zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými látkami nebo
přípravky nebo nebezpečnými odpady, 
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Clének I.
Pojistné nebezpeél’ a rozsah pojiéténl'

(1) Pojiéténi se sjednévé pro pFipad prévnim pfedpisem stanovené odpo-
védnosti pojiéténého za §kodu vzniklou jinému v souvislosti s éinnosti nebo
vztahem pojiéténého, které jsou uvedeny v pojistné smlouvé.

(2) Z poji§téni odpovédnosti za ékodu podle téchto pojistnyIch podminek
mé poji§tény prévo, aby pojistitel uhradil:
a) v pFipadé vzniku pojistné udélosti:

i) ékodu na zdravi nebo na iivoté,
ii) ékodu na véci jejim po§kozenim, zniéenl’m nebo ztrétou,

iii) jinou majetkovou ékodu vyplyvajici ze §kody podle bodu i) a ii),
pokud byl proti poji§ténému uplatnén oprévnény nérok na néhradu ékody,

b) néklady nutné k prévni ochrané pojiéténého proti uplatnénému néroku na
néhradu ékody v rozsahu élénku III.

(3) Pojiéténi se vztahuje i na odpovédnost pojiéténého za ékody vyplyvajici
z vlastnictvi, driby nebo jiného oprévnéného uiivénl' nemovitosti slouiici
k vykonu (":innosti uvedené v pojistné smlouvé.

(4) Pojiéténi se vztahuje i na néhradu nékladfl lééeni vynaloienjlch zdravotnl’
pojiéfovnou na zdravotni pééi v dfisledku zavinéného protiprévniho jednénl’
pojiéténého, jestliie z odpovédnosti za §kodu na zdravi, ke které se tyto
néklady véiou, vznikl nérok na plnéni z pojiéténi podle téchto pojistny'Ich pod-
minek.

(5) Pouze je-Ii to ujednéno v pojistné smlouvé, pojiéténi se vztahuje na
odpovédnost za ékodu zpflsobenou vadou vyrobku a za ékodu zpflsobenou
vadou vykonané préce, které se projevi po jejl'm piedénl' (déle jen ,,odpovéd-
nost za ékodu zpilsobenou vadou virobku“).

Clének ll.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je vznik povinnosti pojiéténého nahradit ékodu, které
nastala v souvislosti s (":innosti nebo vztahem uvedeny/mi v élénku I. odst. (1)
a se kterou je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnéni.

(2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnéni za pfedpokladu, ie prévnl'
skuteénost, v jejimi dflsledku ékoda vznikla, nastala v dobé trvéni pojiéténi.

(3) Je-Ii tak v pojistné smlouvé ujednéno, je odchylné 0d pFedchoziho
odstavce pojistitel povinen poskytnout pojistné plnéni za pFedpokladu, 2e
jsou souéasné splnény nésledujici podminky:
a) prévnl' skuteénost, v jejimi dflsledku §koda vznikla, nastala po datu uvede-

ném v pojistné smlouvé (retroaktivnl' datum),
b) poékozeny poprvé pisemné uplatnil nérok na néhradu ékody proti pojiété-

nému v dobé trvéni poji§téni,
c) pojiétény uplatnil nérok na plnénivfléi pojistiteli do 60 dnl' po zéniku pojiéténi.

(4) Vice nérokL": na néhradu ékody vyplyvajicich z jedné pFiéiny nebo 2 Vice
pFiéin, které spolu éasové, mistné nebo jinak pFimo souvisi, se povaiuje za
jednu pojistnou udélost, a to nezévisle na poétu poékozenyIch osob.

(5) Rozhoduje-Ii o néhradé ékody nebo jeji vyéi soud nebo jiny oprévnény
orgén, je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnéni podle élénku I. odst. (2)
pism. a) a2 poté, kdy mu bylo doruéeno pravomocné rozhodnutitohoto orgénu.

Clének Ill.
Néklady prévni ochrany

(1) Pokud pojiétény splnil véechny povinnosti uloiené mu pfisluénYmi prév-
nl’mi pFedpisy, pojistnymi podminkami a pojistnou smlouvou, je pojistitel povi-
nen uhradit néklady:
a) Fizeni o néhradé §kody pFed pfisluénym orgénem, pokud bylo nutné ke

zjiéténi odpovédnosti pojiéténého nebo vyée néhrady ékody, a néklady
prévniho zastoupeni pojiéténého v tomto Fizeni, a to ve véech stupnl'ch,

b) na obhajobu v trestnl'm Fizeni (tj. v pfipravném Fizeni i v Fizeni pFed soudem
ve véech stupnich) vedeném proti pojiéténému v souvislosti se ékodnou
udélosti,

c) mimosoudniho projednévéni néroku po§kozeného na néhradu §kody,
pokud se k tomu pisemné zavézal.

(2) Néklady prévniho zastoupeni a obhajoby podle odst. (1) tohoto élénku,
které pFesahuji mimosmluvnl’ odménu advokéta v Ceské republice stanove-
nou pfisluénYmi prévnimi pFedpisy, pojistitel uhradl' pouze v pfipadé, ie 59
k tomu pisemné zavézal.

(3) Pojistitei nehradl' na'klady podle odst. (1) tohoto élénku, jestliie byl pojié-
tény v souvislosti se ékodnou udélostl’ uznén Vinny/m amyslnym trestnym
éinem. Pokud iii pojistitel tyto néklady uhradil, mé proti pojiéténému prévo na
vrécenl’ vyplacené ééstky.

Clének IV.
Viluky z pojiéténi

(1) Pojiéténi se nevztahuje na odpovédnost za ékodu zpflsobenou:
a) Limyslné nebo pFevzatou nad rémec stanoveny prévnim pFedpisem,
b) v souvislosti s vlastnictvim nebo provozem motorovych vozidel, dréinl’ch

vozidel, letadel nebo plavidel véeho druhu, jakoi i letiéf, pfistavfi, pfistaviéf,
drah nebo lanovek véeho druhu,

c) sesedénim nebo sesouvénim pfidy, erozi, prflmyslovflm odsti‘elem nebo
v dflsledku poddolovéni,

d) na lukéch, stromech, zahradnl'ch, polnl’ch a lesnich kulturéch pasoucim se
hospodéfskym zviFetem nebo zvéFi,

e) formaldehydem, azbestem nebo materiélem obsahujicim azbest, umély'Im
minerélnl'm vléknem nebo toxickou plisni,

f) zavleéenim nebo rozéiFenim nakailivé choroby Iidi, zviFat nebo rostlin,
g) genetickymi zménami organismu nebo geneticky modifikovanymi organismy,
h) pflsobenim magnetickj/ch nebo elektromagnetickych poli,
i) V souvislosti s éinnosti, pFi které prévnl’ pFedpis stanovi, ie pojiéténi vznik-

ne bez uzaVFeni pojistné smlouvy na zékladé jinych skuteénostl’,
j) prodlenl'm se splnénim smluvni povinnosti,
k) pFi pFepravé, z pFepravnI'ch nebo zasilatelskych smluv,
I) na Véci, kterou poji§tény uiivé neoprévnéné,

m) z vlastnictvi nebo provozovéni sklédek nebo L'Iloiiéf odpadfi véetné |ikvida-
ce odpadfl,

n) pFi profesionélni sportovnl' éinnosti,
0) na zdravi nebo na iivoté aktivnim L'iéastnikfim organizované sportovni sou-

téie, kromé soutéie organizované ékolou nebo ékolskym zaFizenim,
p) odcizenim véci ve stfeiene'm objektu pfi zajiéfovéni ostrahy majetku,
q) pFeruéenim, omezenim nebo kolisénl'm dodévek elektfiny, plynu, vody

nebo tepla,
r) v souvislosti s naklédénim se stFeIivem, pyrotechnikou, WbuSninami, stla-

éenymi nebo zkapalnénjlmi plyny, nebezpeénymi chemickymi Iétkami nebo
pFipravky nebo nebezpeénilmi odpady,



s) znečištěním životního prostředí, pokud škodu nezpůsobila náhlá a nahodilá
porucha ochranného zařízení,

t) v důsledku právní skutečnosti, o které pojištěný v době uzavření pojistné
smlouvy věděl nebo mohl vědět,

u) v souvislosti s činností pojištěného, kterou vykonává neoprávněně.

(2) Není-li ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:
a) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný pře-

vzal za účelem provedení objednané činnosti,
b) odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný

oprávněně užívá,
c) náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní

péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu
v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání,

d) odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s činností, při které práv-
ní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu. 

(3) Pojistitel neposkytne plnění za:
a) odpovědnost pojištěného za vady (záruky),
b) způsobenou ekologickou újmu,
c) pokuty, penále či jiné smluvní, správní nebo trestní sankce nebo jiné plat-

by, které mají represivní, exemplární nebo preventivní charakter,
d) náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva

na ochranu osobnosti,
e) náhradu škody přiznanou soudem ve Spojených státech amerických nebo

Kanadě nebo přiznanou na základě práva Spojených států amerických
nebo Kanady. 

(4) Pojistitel neuhradí škodu, za kterou pojištěný odpovídá: 
a) svému manželu, sourozenci nebo příbuzným v řadě přímé nebo osobám,

které s ním žijí ve společné domácnosti,
b) svým společníkům nebo jejich manželům, sourozencům nebo příbuzným v řa-

dě přímé nebo osobám, které žijí se společníkem ve společné domácnosti,
c) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen. 

Článek V.
Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku

(1) Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku se vztahu-
je na škody, které byly způsobeny výrobky uvedenými na trh v době trvání
pojištění. Pojištění se vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou vadou
výrobku, který byl uveden na trh v době před počátkem pojištění, pouze je-li
to ujednáno v pojistné smlouvě.

(2) Pojištění se vedle výluk uvedených v článku IV. nevztahuje na odpověd-
nost za škodu způsobenou výrobkem:
a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techni-

ky nebo způsobem stanoveným právním předpisem,
b) který pojištěný získal za podmínek, které mu brání uplatnit právo na náhradu

škody vůči jinému odpovědnému subjektu v souladu s právními předpisy,
c) který je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovaných

funkčních parametrů,
d) který na žádost poškozeného pojištěný změnil nebo instaloval do jiných

podmínek, než pro které je určen,
e) který je součástí vzdušného dopravního prostředku,
f) jehož součástí jsou látky pocházející z lidského těla nebo z těchto látek zís-

kané deriváty nebo biosyntetické výrobky.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za:
a) škodu na vadném výrobku, 
b) náklady vzniklé při kontrole nebo opravě výrobku,
c) vrácení plateb získaných za výrobek,
d) náklady na stažení výrobku z trhu,
e) škodu způsobenou vadou projektové činnosti ve výstavbě,
f) škodu způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem,
g) škody vzniklé spojením nebo smísením vadného výrobku s jinou věcí

a škody vzniklé dalším zpracováním nebo opracováním vadného výrobku,
s výjimkou škody způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé
věci,

h) náklady na odstranění, demontáž, vyjmutí nebo uvolnění vadných výrobků
a náklady na montáž, připevnění nebo osazení bezvadných výrobků,

i) škody vzniklé závadností věcí, které byly vyrobeny nebo zpracovány
pomocí vadného stroje dodaného, montovaného nebo udržovaného pojiš-
těným, s výjimkou škody způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto
vzniklé věci.

Článek VI.
Povinnosti pojištěného

(1) Nastane-li škodná událost, má pojištěný zejména následující povinnosti:
a) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil

proti němu právo na náhradu škody, a vyjádřit se ke své odpovědnosti za
vzniklou škodu, k požadované náhradě škody a její výši,

b) písemně bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že v souvislosti se
škodnou událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci (členu) zahájeno
soudní (občanskoprávní i trestní) nebo rozhodčí řízení, a informovat o prů-
běhu a výsledcích řízení,

c) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě promlčené
pohledávky nebo její části,

d) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uznat nárok z titulu odpo-
vědnosti za škodu.

(2) Pojištěný má v řízení o náhradě škody vedeném proti němu zejména
následující povinnosti:
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír,
c) vznést námitku promlčení,
d) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek,
e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškání

nebo pro uznání. 

(3) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a),
b) a d) a v odst. (2) písm. a), b) a e) tohoto článku a toto porušení mělo vliv na
zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojist-
né plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnos-
ti plnit.

(4) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povin-
ností uvedených v odst. (1) písm. c) a v odst. (2) písm. c) a d) tohoto článku.

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Pojistitel uhradí za pojištěného škodu z jedné pojistné události maximál-
ně do výše limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě. Limit
pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník.

(2) Na úhradu všech pojistných událostí vzniklých během jednoho pojistné-
ho roku poskytne pojistitel pojistné plnění do výše dvojnásobku limitu pojist-
ného plnění uvedeného v pojistné smlouvě. Je-li pojištění sjednáno na dobu
kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel pojistné plnění do výše limitu
pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

(3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle článku III. spolu s poskytnu-
tým pojistným plněním z jedné pojistné události může dosáhnout maximálně
výše limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě.

(4) Za škodu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, jakož i na
věcech umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy, sochy,
sbírky známek) je pojistitel povinen poskytnout plnění nejvýše do částky 
100 000 Kč za jednu takovou věc (sbírku) a za škodu na penězích, směnkách,
cenných papírech a ceninách nejvýše do celkové částky 100 000 Kč. 

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto pojistných podmínek platí následující
výklad pojmů:

(1) Jinou majetkovou škodou se rozumí zejména ušlý zisk a náklady
poškozeného, které nejsou škodou na zdraví, na životě nebo na věci, ale
vznikly v souvislosti s ní (např. náklady na likvidaci zničené věci nebo na
odtah vozidla, půjčovné za náhradní vozidlo, stornopoplatky za zrušení zájez-
du v důsledku škody na zdraví). 

(2) Objednanou činností se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava,
prodej, úschova, uskladnění nebo poskytnutí odborné pomoci.

(3) Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škod-
livým působením látek na životní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou
ochranného zařízení se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní
závadou zařízení, kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při řádné péči.

s) zneéiéténl’m iivotnlho prostredl', pokud ékodu nezpflsobila néhlé a nahodilé
porucha ochranného zaFizenI',

t) v dflsledku prévni skuteénosti, o které pojiétény v dobé uzavreni pojistné
smlouvy védél nebo mohl védét,

u) v souvislosti s éinnosti pojiéténého, kterou vykonévé neoprévnéné.

(2) Neni—Ii ujednéno jinak, pojiéténi se nevztahuje na:
a) odpovédnost za ékodu zpflsobenou na movité véci, kterou pojiétény pre-

vzal za fléelem provedeni objednané éinnosti,
b) odpovédnost za §kodu zpflsobenou na movité véci, kterou pojiétény

oprévnéné uil’vé,
c) néhradu na'kladL": Iééeni vynaloienych zdravotni pojiéfovnou na zdravotni

pééi poskytovanou zaméstnanci poji§téného, ktery utrpél télesnou (1i
v dflsledku pracovnl'ho L'Irazu nebo nemoci z povolénl’,

d) odpovédnost za ékodu zpflsobenou v souvislosti s éinnostl’, pfi které prév-
ni pFedpis uklédé povinnost uzavrit pojiéténi odpovédnosti za ékodu.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za:
a) od povédnost pojiéténého za vady (zéru ky),
b) zpflsobenou ekologickou L'ijmu,
c) pokuty, penéle éi jiné smluvni, sprévni nebo trestni sankce nebo jiné plat-

by, které majl’ represivni, exemplérni nebo preventivnl’ charakter,
d) néhradu nemajetkové L'ijmy zpflsobené neoprévnénym zésahem do préva

na ochranu osobnosti,
e) néhradu ékody pFiznanou soudem ve Spojenych stétech americkych nebo

Kanadé nebo pFiznanou na zékladé préva SpojenYch stétfl americch
nebo Kanady.

(4) Pojistitel neuhradl' ékodu, za kterou pojiétény odpovidé:
a) svému manielu, sourozenci nebo pFibuznym v Fadé pfl’mé nebo osobém,

které 5 him iiji ve spoleéne' domécnosti,
b) svym spoleénikflm nebo jejich manielflm, sourozencflm nebo pfibuznym v Fa-

c) prévnické osobé, se kterou je majetkové propojen.

Clének V.
Pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpfisobenou vadou Wrobku

(1) Pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpflsobenou vadou Vyrobku se vztahu-
je na ékody, které byly zpflsobeny vyrobky uvedenymi na trh v dobé trvénl’
pojiéténi. Poji§téni se vztahuje na odpovédnost za ékodu zpflsobenou vadou
vyrobku, ktery byl uveden na trh v dobé pFed poéétkem pojiéténi, pouze je-Ii
to ujednéno v pojistné smlouvé.

(2) Pojiéténi se vedle vyluk uvedenych v élénku IV. nevztahuje na odpovéd-
nost za ékodu zpflsobenou vyrobkem:
a) ktery nebyl dostateéné testovén podle uznévanYch pravidel védy a techni-

ky nebo Zpflsobem stanovenym prévnl'm pFedpisem,
b) ktery pojiétény ziskal za podml’nek, které mu brénl' uplatnit prévo na néhradu

ékody vfléi jinému odpovédnému subjektu v souladu s prévnimi pfedpisy,
c) ktery je z technického hlediska bez vady, ale nedosahuje avizovanych

funkénich parametrfl,
d) ktery na Zédost poékozeného pojiétény zménil nebo instaloval do jinych

podminek, nei pro které je uréen,
e) ktery je souéésti vzduéného dopravniho prostredku,
f) jehoi souéésti jsou Iétky pochézejici z lidského téla nebo z téchto Iétek zis-

kané derivéty nebo biosyntetické vyrobky.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za:
a) ékodu na vadném vyrobku,
b) néklady vzniklé pri kontrole nebo opravé vyrobku,
c) vrécenl' plateb Ziskanj/ch za vyrobek,
d) néklady na staieni vyrobku z trhu,
e) ékodu zpflsobenou vadou projektove' éinnosti ve vystavbé,
f) ékodu zpflsobenou tabékem nebo tabékovjlm vyrobkem,

g) ékody vzniklé spojenim nebo smisenim vadného vy'Irobku s jinou véci
a ékody vzniklé daléim zpracovénim nebo opracovénim vadného vyrobku,
s vyjimkou ékody zpflsobené koneénému uiivateli vlastnostmi takto vzniklé
véci,

h) na'klady na odstranéni, demontéi, vyjmuti nebo uvolnénl’ vadnych vyrobkfl
a néklady na montéi, pFipevnénI' nebo osazeni bezvadnYch vyrobkfl,

i) ékody vzniklé zévadnosti Véci, které byly vyrobeny nebo zpracovény
pomoci vadného stroje dodaného, montovaného nebo udriovaného pojié-
tényIm, s vyjimkou ékody zpflsobené koneénému uiivateli vlastnostmi takto
vzniklé véci.

Clének VI.
Povinnosti pojiéténého

(1) Nastane—Ii ékodné udélost, mé poji§tény zejména nésledujici povinnosti:
a) pisemné bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli, ie poékozeny uplatnil

proti nému prévo na néhradu ékody, a vyjédrit se ke své odpovédnosti za
vzniklou ékodu, k poiadované néhradé ékody a jeji vy§i,

b) pisemné bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli, ie v souvislosti se
ékodnou udélosti bylo proti nému nebo jeho zaméstnanci (élenu) zahéjeno
soudni (obéanskoprévni i trestnD nebo rozhodéi Fizeni, a informovat o prfl-
béhu a vyIsledcich Fizeni,

c) nesmi bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavézat k L'ihradé promléené
pohledévky nebo jejl' éésti,

d) nesmi bez souhlasu pojistitele zcela nebo zéésti uznat nérok z titulu odpo-
védnosti za ékodu.

(2) Pojiétény mé v Fizeni o néhradé ékody vedeném proti nému zejména
nésledujici povinnosti:
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,
b) nesmi bez souhlasu pojistitele uzavFit soudni smir,
c) vznést némitku promléeni,
d) na pokyn pojistitele podat opravny prostFedek,
e) postupovat tak, aby nezavdal pFiéinu k vydénl’ rozsudku pro zmeékénl’

nebo pro uznéni.

(3) PoruéiI-Ii pojiétény nékterou z povinnostl' uvedenych v odst. (1) pism. a),
b) a d) a v odst. (2) pism. a), b) a e) tohoto élénku a toto poru§eni mélo vliv na
zjiéténi nebo uréenl’ vy§e pojistného plnéni, je pojistitel oprévnén snl’iit pojist-
né plnéni L'imérné tomu, jaky vliv mélo toto poru§eni na rozsah jeho povinnos-
ti plnit.

(4) Pojistitel nenl’ povinen plnit, jestliie pojiétény poruéil nékterou z povin-
nostl' uvedenych v odst. (1) pism. c) a v odst. (2) pism. c) a d) tohoto élénku.

Cla’nek VII.
Pojistné plnéni

(1) Pojistitel uhradi za pojiéténého ékodu z jedné pojistné udélosti maximél-
né do vyée limitu pojistného plnéni uvedeného v pojistné smlouvé. Limit
pojistného plnénl’ stanovi na svou odpovédnost pojistnik.

(2) Na L'Jhradu véech pojistnych udélosti vznikly/ch béhem jednoho pojistné-
ho roku poskytne pojistitel pojistné plnéni do vyée dvojnésobku limitu pojist-
ného plnéni uvedeného v pojistné smlouvé. Je-Ii pojiéténi sjednéno na dobu
krat§i nei jeden pojistny rok, poskytne pojistitel pojistné plnénl’ do vyée limitu
pojistného plnénl’ uvedeného v pojistné smlouvé.

(3) Wée L'Ihrady nékladfl prévni ochrany podle élénku |||. spolu s poskytnu-
tYm pojistnyIm plnénim z jedné pojistné udélosti mflie doséhnout maximélné
vyée limitu pojistného plnéni uvedeného v pojistné smlouvé.

(4) 2a §kodu zpflsobenou na klenotech a jinych cennostech, jakoi i na
vécech umélecké, historické nebo sbératelské hodnoty (napF. obrazy, sochy,
sbirky znémek) je pojistitel povinen poskytnout plnéni nejvyée do ééstky
100 000 Kc”: za jednu takovou véc (sbirku) a za ékodu na penézich, sménkéch,
cennych papirech a ceninéch nejvyée do celkové ééstky 100 000 K6.

Clének VIII.
Viklad pojmfl

Pro (16e pojiéténl’ podle téchto pojistnYch podminek plati nésledujl’ci
vyklad pojmfi:

(1) Jinou majetkovou ékodou se rozumi zejména uély zisk a néklady
poékozene’ho, které nejsou ékodou na zdravi, na iivoté nebo na véci, ale
vznikly v souvislosti s ni (napF. néklady na |ikvidaci zniéené véci nebo na
odtah vozidla, pfijéovné za néhradnl' vozidlo, stornopoplatky za zruéenl’ zéjez-
du v dflsledku ékody na zdrav).

(2) Objednanou éinnostl’ se rozumi zejména zpracovénl’, oprava, L'Iprava,
prodej, fischova, uskladnéni nebo poskytnutiodborné pomoci.

(3) Ochrannim zarl'zenim se rozumi zarizeni slouiici k ochrané pFed ékod-
“v pflsobenim Iétek na iivotni prostFedi. Néhlou a nahodilou poruchou
ochranného zaFI’zeni se rozumi na’hlé a nahodilé porucha zpfisobené vnitFnI'
zévadou zarizeni, kterou pojiétény nemohl pfedpoklédat ani pFi Fédné pééi.



(4) Poddolováním se rozumí důsledky lidské činnosti spočívající v hloubení
podzemních štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.

(5) Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně
možné odstranit ekonomicky účelnou opravou, nebo změna stavu věci, kte-
rou objektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou, přesto však je
věc použitelná k původnímu účelu.

(6) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se
rozumí:
a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast,
b) právnická osoba, která má v pojištěném větší než 50% majetkovou účast,
c) právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou účast subjekt,

který má větší než 50% majetkovou účast zároveň v pojištěném.

(7) Profesionální sportovní činností se rozumí sportovní činnost, kterou
sportovci vykonávají za úplatu, jakož i příprava k této činnosti.

(8) Předáním vykonané práce je její předání objednateli nebo jiné opráv-
něné osobě po jejím provedení.

(9) Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do stře-
du země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

(10) Sesouváním půdy se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do
nižších, ke kterému dochází působením zemské tíže nebo lidské činnosti při
porušení podmínek rovnováhy svahu.

(11) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je
zapsán v obchodním rejstříku.

(12) Uvedením na trh je okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce nebo
používání nebo kdy jsou k němu poprvé převedena vlastnická práva.

(13) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici
a využívá její užitné vlastnosti.

(14) Vadou výrobku je stav, kdy výrobek z hlediska bezpečnosti jeho užití
nezaručuje vlastnosti, které lze od něj oprávněně očekávat, zejména s ohle-
dem na:
a) prezentaci výrobku včetně poskytnutých informací nebo
b) předpokládaný účel, ke kterému má výrobek sloužit, nebo
c) dobu, kdy byl výrobek uveden na trh.

(15) Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěže-
na nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování (včetně obalu
a návodu k použití) a je určena k uvedení na trh; a to i tehdy, je-li součástí
nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje
např. i elektřina.

(16) Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního pro-
středí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povrchových
a podzemních vod, živých organismů – flóry a fauny). Za škodu způsobenou
znečištěním životního prostředí se považuje i následná škoda, která vznikla
v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zví-
řat v důsledku kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontamina-
ce půdy, ušlý zisk). Kontaminací se rozumí zamoření, znečištění či jiné zhor-
šení jakosti, bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí.

(17) Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není
možné odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze dále
používat k původnímu účelu.

(18) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli
možnost s věcí disponovat.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(4) Poddolovénl’m se rozumi dflsledky lidské éinnosti spoéivajici v hloubenl’
podzemnich §tol, éachet, tunelfi a obdobnjlch podzemnich staveb.

(5) Poékozenl’m véci se rozumi zména stavu véci, kterou je objektivné
moiné odstranit ekonomicky Liéelnou opravou, nebo zména stavu véci, kte-
rou objektivné nelze odstranit ekonomicky Liéelnou opravou, pFesto véak je
véc pouiitelné k pflvodnimu Liéelu.

(6) Prévnickou osobou, se kterou je pojiétény' majetkové propojen, se
rozumi:
a) prévnické osoba, ve které mé pojiétény vétéi nei 50% majetkovou Liéast,
b) prévnické osoba, které mé v pojiéténém vétéi nei 50% majetkovou Liéast,
c) prévnické osoba, ve které mé vétéi nei 50% majetkovou L'iéast subjekt,

ktery mé Vét§i nei 50% majetkovou L'iéast zérovefi v poji§téném.

(7) Profesionélnl’ sportovni éinnostl’ se rozumi sportovni éinnost, kterou
sportovci vykonévaji za L'Jplatu, jakoi i pfiprava k této éinnosti.

(8) PFedénI'm vykonané préce je jeji pFedéni objednateli nebo jiné oprév-
néné osobé po jejim provedeni.

(9) Seseda’nim pfldy se rozumi klesénl’ zemského povrchu smérem do stFe-
du zemé v dflsledku pflsobeni pFirodnich sil nebo lidské éinnosti.

(10) Sesouvénl’m pfidy se rozumi pohyb hornin z vyééich poloh svahu do
niiél’ch, ke kterému dochézi pflsobenim zemské tiie nebo lidské éinnosti pFi
poruéeni podminek rovnovéhy svahu.

(11) Spoleénl’kem 5e rozumi spoleénik obchodni spoleénosti, ktery je
zapsén v obchodnim rejstFiku.

(12) Uvedenim na trh je okamiik, kdy je vyrobek na trhu poprvé L'Iplatné
nebo beZL'iplatné pFedén nebo nabidnut k pFedéni za L'iéelem distribuce nebo
pouiivéni nebo kdy jsou k nému poprvé pfevedena vlastnické préva.

(13) Uil'vénl'm véci se rozumi stav, kdy pojiétény mé véc ve své dispozici
a vyuiivé jeji uiitné vlastnosti.

(14) Vadou Wrobku je stav, kdy vyrobek z hlediska bezpeénosti jeho uiitl’
nezaruéuje vlastnosti, které Ize od néj oprévnéné oéekévat, zejména s ohle-
dem na:
a) prezentaci vyrobku véetné poskytnutych informaci nebo
b) pfedpoklédany L'Jéel, ke kterému mé vyrobek slouiit, nebo
c) dobu, kdy byl vyrobek uveden na trh.

(15) Virobkem 5e rozumi jakékoli movité véc, které byla vyrobena, vytéie-
na nebo jinak ziskéna bez ohledu na stupefi jejl’ho zpracovéni (véetné obalu
a névodu k pouiitD a je uréena k uvedenl’ na trh; a to i tehdy, je-Ii souééstl’
nebo pFisluéenstvim jiné movité nebo nemovité véci. Za vyrobek se povaiuje
napl". i elektFina.

(16) Zneéiéténl'm iivotnl'ho prostfedl' se rozumi poékozeni iivotniho pro-
stFedi éi jeho sloiek (napf. kontaminace pfldy, hornin, ovzduéi, povrchov§lch
a podzemnich vod, 2iv3'lch organismL": — fléry a fauny). Za ékodu Zpflsobenou
zneéiéténim iivotniho prostFedi se povaiuje i nésledné ékoda, které vznikla
v pFiéinné souvislosti 5e zneéiéténim Zivotniho prostfedi (napF. L'Ihyn ryb a zvi—
Fat v dflsledku kontaminace vod, zniéeni L'irody plodin v dflsledku kontamina-
ce pfldy, uély zisk). Kontaminacl' se rozumi zamoFeni, zneéiéténi éi jiné zhor—
éenijakosti, bonity nebo kvality jednotlivych sloiek iivotniho prostFedi.

(17) Zniéenl’m véci se rozumi zména stavu véci, kterou objektivné nenl’
moiné odstranit ekonomicky L'iéelnou opravou a pro kterou véc jii nelze déle
pouil’vat k pflvodnimu Liéelu.

(18) Ztrétou véci 5e rozumi stav, kdy poékozeny ztratil nezévisle na své VL°i|i
moinost s véci disponovat.

Clének IX.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyNajI' L'Iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Příloha č. 8 dodatku č. 42 ke Smlouvě o pojistných smlouvách – Hodnoty bonifikací 
 
 
 

Bonifikace pro pojištění majetku a odpovědnosti za škodu 

A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 0 % do 15 % včetně, bonifikace dosáhne výše 30 % 
z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu 

B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 15 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne výše 5 % 
z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu 

C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 45 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0 % 
z přijatého celkového ročního pojistného z majetku a odpovědnosti za škodu 

 

Bonifikace pro pojištění terorismu 

Nebude-li uplatněno pojistné z pojištění terorismu, dosáhne bonifikace pro následující rok výše 0 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění terorismu. 

 

Bonifikace pro pojištění odpovědnosti za škodu z provozu vozidel (povinné ručení) 

A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 0 % do 30 % včetně, bonifikace dosáhne výše 15 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel – povinné ručení 

B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 30 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše 5 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel – povinné ručení 

C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 50 % do 70 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel – povinné ručení 

D) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 70 % do 90 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel – povinné ručení 

 

Bonifikace pro havarijní pojištění vozidel 

A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 0 % do 10 % včetně, bonifikace dosáhne výše 25 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění 

B) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 10 % do 20 % včetně, bonifikace dosáhne výše 20 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění 

C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 20 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne výše 10 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění 

D) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0 % 
z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění vozidel - havarijní pojištění 

 
 

P‘r'floha E. 8 dodatku E. 42 ke Smlouvé o pojistnf/ch smlouvéch — Hodnoty bonifikaci

Bonifikace pro pojiEténi majetku a odpovédnosti za §kodu
A) 5kodni prfibéh za p‘redchozi pojistny rok od 0 % do 15 % vé'etné, bonifikace doséhne WEe 30 %

z pi‘ijatého celkového roEniho pojistného z majetku a odpovédnosti za §kodu
B) 5kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistny rok od 15 % do 35 % vé’etné, bonifikace doséhne Wée 5 %

z pi‘ijatého celkového roEniho pojistného z majetku a odpovédnosti za §kodu
C) 5kodni prfibéh za p‘redchozi pojistny rok od 35 % do 45 % vé’etné, bonifikace doséhne Wée O %

z pi‘ijatého celkového roEniho pojistného z majetku a odpovédnosti za §kodu

Bonifikace pro pojiéténi terorismu
Nebude-li uplatnéno pojistné z poji§téni terorismu, doséhne bonifikace pro nésledujici rok Wée 0 %
z pi‘ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi teror'Lsmu.

Bonifikace pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu z provozu vozidel (povinné ruEeni)
A) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistnf/ rok od 0 % do 30 % vEetné, bonifikace doséhne Wée 15 %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiéténi vozidel — povinné ruEeni
B) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistny'l rok od 30 % do 50 % vEetné, bonifikace doséhne Wée 5 %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi vozidel — povinné ruEeni
C) §kodni prfibéh za predchozi pojistnf/ rok od 50 % do 70 % vEetné, bonifikace doséhne vy'lée 0 %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi vozidel — povinné ruEeni
D) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistnf/ rok od 70 % do 90 % vEetné, bonifikace doséhne Wée O %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi vozidel — povinné ruEeni

Bonifikace pro havarijni pojiéténi vozidel
A) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistnf/ rok od 0 % do 10 % vEetné, bonifikace doséhne Wée 25 %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi vozidel - havarijni pojiéténi
B) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistny rok od 10 % do 20 % vé’etné, bonifikace doséhne Wée 20 %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za poji§téni vozidel - havarijni pojiéténi
C) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistny rok od 20 % do 35 % vé’etné, bonifikace doséhne Wée 10 %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi vozidel - havarijni pojiéténi
D) §kodni prfibéh za p‘r'edchozi pojistnf/ rok od 35 % do 50 % vEetné, bonifikace doséhne Wée O %

z p‘r'ijatého celkového roEniho pojistného za pojiEténi vozidel - havarljni poji§téni
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